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	ДОКУМЕНТАЦИЯ ОТКРЫТОГО ЗАПРОСА ПРЕДЛОЖЕНИЙ НА ПОСТАВКУ ПЕРЕДВИЖНОЙ ВЫСОКОВОЛЬТОЙ АВТОЛАБОРАТОРИИ  ДЛЯ НУЖД ЗАО “ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ СЕТИ АРМЕНИИ”

	1. ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ¹ñáõÛÃÝ»ñ
	1. Общие положения

	1.1 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ
	1.1 Общие сведения о процедуре запроса предложений

	1.1.1 ä³ïíÇñ³ïáõ` §Ð³Û³ëï³ÝÇ ¿É»Ïïñ³Ï³Ý ó³Ýó»ñ¦ ö´À (Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝ, ºñ¨³Ý 0047, ²ñÙ»Ý³ÏÛ³Ý 127, Ñ»é³Ëáë` (+374-10) 59-12-57, 59-13-67, e-mail: Sargsyan_SM@ena.am, petrosyan_ak@ena.am (³ÛëáõÑ»ï` §ä³ïíÇñ³ïáõÝ¦), 2019Ã.-Ç հուլիսի 11-ÇÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ www.ena.am, ÐÐ üÇÝ³ÝëÝ»ñÇ Ü³Ë³ñ³ñáõÃÛ³Ý www.procurement.am å³ßïáÝ³Ï³Ý Ï³Ûù»ñáõÙ (µ³ÅÇÝ §¶ÝáõÙÝ»ñ¦) Ññ³å³​ñ³Ï​í³Í` ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ì³ÝáõóáõÙáí, Ññ³íÇñáõÙ ¿ Çñ³í³​µ³Ý³Ï³Ý ¨ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³Ý​Ó³Ýó (³Ûëáõ​Ñ»ï¨` §Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñ¦) Ù³ëÝ³Ïó»É ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ µ³ó Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·ÇÝ (³ÛëáõÑ»ï` §³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóáõÙ¦) ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ï³ñÇùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ բարձրավոլտ շարժական ավտոլաբորատորիանորի  (³Ûëáõ​Ñ»​ï¨` §²åñ³Ýù¦) Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Çñ³íáõÝùÇ Ñ³Ù³ñ ä³ÛÙ³Ý³·Çñ ÏÝù»Éáõ Ýå³ï³Ïáí
	1.1.1 Заказчик – ЗАО “Электрические сети Армении” (Республика Армения, г. Ереван 0047, ул. Арменакяна 127, телефон: (+374-10) 59-12-57, 59-13-67 e-mail: Sargsyan_SM@ena.am, petrosyan_ak@ena.am (далее — “Заказчик”), Уведомлением о проведении запроса предложений опубликованным на официальных сайтах Заказчика www.ena.am, Министерства Финансов РА www.procurement.am (раздел “Закуп​ки”) от 11-ого июля 2019 года, при​гла​шает юри​дических и физических лиц (далее – “Участники”) к участию в процедуре открытого запроса предложений (далее — “запрос предложений”) на право заключения Договора на поставку передвижной высоковольной автолаборатории (далее – “Товар”) для нужд Заказчика.

	1.1.2 î»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¹ÇÙ»É ÙñóáõÛÃ³ÛÇÝ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ ù³ñïáõÕ³ñª êï³ÝÇëÉ³í ê³ñ·ëÛ³ÝÇÝ, Ñ»é./ý³ùë +374 (10) 59-12-57, e-mail: Sargsyan_SM@ena.am, petrosyan_ak@ena.am
	1.1.2. Для справок обращаться к секретарю конкурсной комиссии Станиславу Саркисяну: тел./факс. (+374-10) 59-12-57: e-mail: Sargsyan_SM@ena.am, petrosyan_ak@ena.am

	1.1.3. Ø³ï³Ï³ñ³ñÙ³ÝÁ »ÝÃ³Ï³ ²åñ³ÝùÇ Ù³Ý​ñ³Ù³ëÝ ÝÏ³ñ³·ÇñÁ ß³ñ³¹ñí³Í ¿ Ð³í»Éí³Í 1-áõÙ  (³Ûëï»Õ ¨ ³ÛëáõÑ»ï ÑÕáõÙÝ»ñÁ í»ñ³​µ»ñíáõÙ »Ý ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñ​ó​Ù³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ): ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³​Ë³​·ÇÍÁ, áñÁ ÏÏÝùíÇ ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñáí, Ý»Ï³Û³óí³Í ¿ Ð³í»Éí³Í 3-áõÙ: ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³ó​Ù³Ý Ï³ñ·Á ¨ ¹ñ³Ý Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý å³Û​Ù³Ý​Ý»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ý³​Ë³​å³ïñ³ëïÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙÁ Ý»ñ​Ï³​Û³óí³Í »Ý 2 ¨ 3 µ³ÅÇÝÝ»ñáõÙ: ö³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ó¨»ñÁ, áñáÝù å»ïù ¿ Ý³Ë³å³ïñ³ëïí»Ý ¨ Ý»ñÏ³Û³óí»Ý ²é³ç³ñÏÇ Ï³½ÙáõÙ, Ý»ñ​Ï³​Û³óí³Í »Ý 4 µ³ÅÝáõÙ:
	1.1.3 Подробные требования к поставляемому Товару изложены в Приложении 1 (здесь и далее ссылки относятся к настоящей Документации по запросу предложений). Проект Договора, который будет заключен по результатам данной процедуры запроса предложений, приведен в Приложении 3. Порядок проведения запроса предложений и участия в нем, а также инструкции по подготовке Предложений, приведены в разделах 2 и 3. Формы документов, которые необходимо подготовить и подать в составе Предложения, приведены в разделе 4.

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóáõÙÁ ³ÝóÏ³óíáõÙ ¿ ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ ïÝûñ»ÝÇ ÏáÕÙÇó 2019Ã. Հուլիսի 10-ÇÝ Ñ³ëï³ïí³Í N94 -È Ññ³Ù³ÝÇ  ÑÇÙ³Ý íñ³:
	Запрос предложений проводится на основании приказа Nо.94–Л от 10-ог июля 2019г, утвержденного Генеральным директором Общества.


Ð³í»Éí³Í 1

  Приложение 1

	²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³¹ñ³Ýù
	Техническое задание на поставку товара

	ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³Ñ³ÝçÝ»ñ
	Общие требования

	¶ÝíáÕ ²åñ³ÝùÁ å»ïù ¿ ÷³Ã»Ã³íáñíÇ ¨ ¹ñáßÙ³ÝßíÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ó¨áí ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝÇ  ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ñ³ßíÇãÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ù»ï³Õ³Ï³Ý ³ñÏÕ»ñÇÝ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ:
	Закупаемый Товар должен быть упакован и маркирован соответствующим образом и соответствовать нижеприведенным требованиям к металлическим ящикам для электорнных счетчиков.

	²åñ³ÝùÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ýáñ ¨ Ý³Ë​ÏÇ​ÝáõÙ ãû·ï³·áñÍí³Í, ³ñï³¹ñí³Í 2019Ã. áã ßáõï:
	Товар должен быть новым и ранее не использо​ванным, произведенным не ранее 2019 года

	²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» Ù³ï³Ï³ñ³ñÁ ÐÐ è»½Ç¹»Ýï ¿, ³å³ ³åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ DDP å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí å³ïíÇïñ³ïáõÇ ÃÇí 1 å³Ñ»ëï, ù.²µáíÛ³Ý, Ð³Û³ëï³Ý (ÆÝùáÃ»ñÙë 2010): ²ÛÝ ¹»åùáõÙ »Ã» Ù³ï³Ï³ñ³ñÁ ÐÐ è»½Ç¹»Ýï ã¿, ³å³ ³åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ CIP (ÆÝùáÃ»ñÙë 2010) å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí å³ïíÇïñ³ïáõÇ  å³Ñ»ëï.
	В случае, eсли Поставщик является Резидентом РА, поставка Товара осуществляется на условиях DDP на склад N 1 Заказчика (далее-склад), Армения, г. Абовян (Инкотермс 2010). В случае, если Поставщик не является  Резидентом РА, поставка Товара осуществляется на условиях CIP (Инкотермс 2010) на склад Заказчика.

	²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ØñóáõÛÃÇÝ Ù³ëÝ³ÏóáõÙ »Ý ÇÝãå»ë ÐÐ é»½Ç¹»Ýï, ³ÛÝå»ë ¿É áã é»½Ç¹»Ýï ³ÝÓÇÝù, Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ³é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹Çï³ñÏÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ¨ Ñ³ÕÃáÕ ×³Ý³ã»Éáõ Ñ³Ù³ñ ·Ý»ñÇ Ñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ÐÐ áã é»½Ç¹»ÝïÇ ³é³ç³ñÏÇÝ å³ÛÙ³Ý³Ï³Ýáñ»Ý ³í»É³óíáõÙ ¿.
	В случае, если в конкурсе принимают участие как Резиденты РА так и Нерезиденты РА, в процессе рассмотрения коммерческих предложений участников и  сопоставляния цен для признания победителя, к предложению Нерезидента РА будет условно добавлено:

	- Ø³ùë³ÛÇÝ Ó¨³Ï»åáõÙÝ»ñÇ µñáù»ñ³ÛÇÝ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý)
	· брокерские услуги таможенного оформления (при необходимости, согласно Законодательству РА), 

	- Ù³ùë³ÛÇÝ ïáõñù»ñÁ (³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý)
	· таможенные пошлины (при необходимости, согласно Законодательству РА )

	Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ` å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñÙ³Ý ûñí³ÝÇó 60 /í³ÃëáõÝ/ ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ûñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ:
Èñ³óáõóÇã ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ¹ÇÙ»É` ê. Կարապետյան  Ñ»é.` 093 987 234:
	Срок поставки – в течение 60 /шестидесяти/ рабочих дней со дня подписания договора.
За дополнительной информацией обращаться: 
С. Карапетян, тел. 093 987 234 : 

	ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на поставку передвижных электротехнических лабораторий для испытаний силовых кабельных линий, а также поиска мест повреждений  в силовых кабельных линиях в количестве 3 (трех) единиц.

№ п/п
Наименование параметра
Характеристики
1

Требования к
функционалу
Лаборатории должны обеспечивать:
- полный комплекс работ по испытанию силовых кабельных линий и определению мест повреждения в силовых кабелях;
- испытания повышенным выпрямленным напряжением величиной до 70кВ с измерением тока утечки;
- испытание повышенным переменным напряжением промышленной частоты 50 Гц величиной до 50кВ с измерением тока проводимости;
-  прожигание поврежденной изоляции силовых кабелей напряжением до 60 кВ, током до 90А;
- измерение расстояния до места повреждения изоляции силовых  кабелей  методами
-
импульсный
Uмакс≥ 90В
-
импульсно-дуговой (Arc Reflection)
       ≥ 36кВ
-
метод волны тока
        ≥36кВ
-
метод волны напряжения
        ≥60кВ
- определение места повреждения изоляции силовых кабелей акустическим методом при напряжениях 9/18/36кВ и энергии импульсов до 2600 Дж;
- определение трассы, глубины залегания и места повреждения силовых кабельных линий индукционным методом
- измерение сопротивления изоляции силовых кабельных линий
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Базовое шасси транспортного средства
Габаритная длина — не менее 6207мм;
Габаритная ширина (с зеркалами) — не менее 2513;
Габаритная высота — не менее 2753 мм;
Тип двигателя — дизельный с турбонаддувом;
Рабочий объем цилиндров — не менее 2,8 л;
Тип привода — задний;
Колесная формула — 4х2;
Крыша — высокая;
Емкость топливного бака — не менее 79 л;
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Размещение спецоборудования
Все спецоборудование должно размещаться в фургоне, способы его фиксации и крепления должны обеспечивать удобство его использования и должны исключать повреждения и перемещения спецоборудования во время движения автомобиля.
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Требования к кузову транспортного средства
Кузов лаборатории должен состоять из двух отсеков – отсека оператора и отсека высоковольтного.
На кузове должны быть установлены окна. 
Утепление фургона должно быть  сделано теплоизолирующим материалом, а облицовка -  пластиковыми панелями.
Пол в фургоне должен быть выложен водостойкой фанерой, утеплен и покрыт водоотталкивающим материалом.
Отопление фургона должно состоять из отопителя от системы охлаждения двигателя (в кабине) и дополнительного независимого воздушного отопителя (в отсеке оператора).
В кузове лаборатории должна быть предусмотрена система поддержания климатического режима. 
Освещение отсека оператора и отсека высоковольтного должно  осуществляться как от бортовой сети автомобиля , так и от сети 220 вольт переменного тока.
Отсеки должны разделяться перегородкой, состоящей из прозрачного диэлектрического материала. Прозрачная перегородка между отсеком оператора и высоковольтным отсеком должна формировать  цельный свободный просвет. В свободном просвете должны отсутствовать  какие-либо устройства, загромождающие его, должны отсутствовать отверстия в прозрачной перегородке.
Основное оборудование должно быть установлено на раме, которая крепиться стремянками за корпус автомобиля.
Кабель и провода внутри отсеков должны быть уложены в специальных кабельных каналах. 
Применение скрытой прокладки кабелей под полом ЭТЛ не приемлемо.
Должны быть предусмотрены инструментальные пеналы для хранения инструмента и приспособлений.
Должны быть предусмотрены места для перевозки 3-х человек в отсеке оператора, оборудованные ремнями безопасности.
Наружные элементы кузова автомобиля
П-образный лючок в нижней части задней левой двери, в зоне расположения номерного знака (лючок - разрезной). С фиксацией в открытом положении и запором изнутри (Изнутри фиксатор – резиновый). 
Высота свободного проема лючка при закрытой двери не менее 60 мм.
Окно из монолитного поликарбоната 5 мм в задней правой двери.  Тонировка 80% затемнения.
Установка стабилизатора поперечной устойчивости на заднюю ось.
Перегородка кабины
Сплошная перегородка с раздвижным окном между кабиной и лабораторным отсеком. 
Потолочная консоль с вкладным ящиком, с дверцей открывающейся к верху (с фиксацией в открытом и закрытом положении.
Теплоизоляция  
Теплошумоизоляция: потолок, двери - сплен 4мм, борта — "URSA", пол - стизол.
Остекление   
Раздвижные окна в боковой двери и напротив.
Тонировка 80% затемнения
Система освещения
Светодиодные светильники: 4 в отсеке оператора, 4 в высоковольтном отсеке. 
Отопление
Автономный воздушный отопитель располагается в кабине водителя, воздушный поток направлен в отсек оператора.  Пульт управления отопителем располагается в отсеке оператора, на перегородке с кабиной (ближе ко входу). 
Кондиционер
Установка автомобильного кондиционера. Разводка подачи воздуха в кабину водителя и отсек оператора
Декоративная отделка потолка
Панели из композита и пластика серого цвета.
Декоративная отделка боковин периметра и двери
Панели из композита и пластика серого цвета.
Панель по левому борту высоковольтного отсека выполняется съемной.
Пол
В передней части (отсек оператора): фанера 20мм и автолин. Выполнен в один уровень с полом в высоковольтном отсеке.
В задней части (высоковольтный отсек): металлический каркас, с закладными для крепления оборудования.
Настил выполнен в один уровень с полом отсека оператора.
Покрытие - рифленый алюминий.
Колесные арки (надколесники) закрыть. Боковая панель (внутренняя, обращенная к продольной оси автомобиля) съемная. Сверху – металл и рифленый алюминий.

Посадочные места 
В отсеке оператора устанавливаются 3 пассажирских сидения с ремнями безопасности. Под сидениями устанавливается рундук с выдвижным ящиком. Ящик на шариковых направляющих, выдвижение в сторону двери. Направляющие с фиксацией. Фиксация ящика в закрытом состоянии с помощью полуавтоматического запора. Применение запоров шпингалетного типа – неприемлемо. 
Внутренние ручки - поручни на перегородке в проеме сдвижной двери - 1 шт.
В приклад - 2 штуки.
Карман для документации, пластиковый, в приклад.
Автомобильный инструмент и принадлежности
Комплект штатного автомобильного инструмента
Аптечка
Знак аварийной остановки
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Система управления лабораторией
Цифровая система управления (ЦСУ) модулями передвижной ЭТЛ должна обеспечивать централизованный контроль над процессами испытаний, поиском мест повреждений, различными измерениями, а также, выполнением сервисных функций.
Все основные модули лаборатории должны быть интегрированы в единый программно-аппаратный комплекс и  управляться  с помощью  бортового  компьютера.
Модуль управления передвижной ЭТЛ должен быть оснащен цветным графическим дисплеем для отображения  параметров  испытаний  и  измерений.
ЦСУ должна обладать следующими функциями:
· Централизованное управление режимами и функциями лаборатории с компьютера
· Полный мониторинг параметров (заземление, закрытие дверей, высоковольтные контакторы и прочее), относящихся к поддержанию требуемого уровня безопасности, в режиме реального времени. 
· Автоматическое формирование наряда-допуска в соответствии с текущим заданием на испытуемый тип энергооборудования.
· Автоматическое сохранение результатов испытаний и измерений с возможностью формирования отчетов и протоколов.
Пульт  управления  (ПУ) лаборатории должен иметь  конструкцию  горизонтально-ориентированного  типа  с  удобным обзором панелей управления и оборудования высоковольтного  отсека  при  комфортном  положении  оператора  сидя.
Верхняя часть пульта   должна состоять  из 3  секций  с модулями управления  стандартной шириной  19" (483 мм)  и  суммарной  высотой   не  более  8U  (~ 360мм).  Модули  должны быть встроены  в общий жесткий  каркас,  обеспечивающий  надежную защиту  от  механических  воздействий.
Элементы, не требующие оперативного вмешательства (автоматические выключатели, предохранители),  с  целью  минимизации  отвлечения  оператора  от  выполнения основных  функций, должны быть  размещены вне модулей управления,  в  модуле  силовой  электроавтоматики.
Средняя часть – столешница для размещения  дополнительных  приборов,  документации, - должна иметь  ширину  не  менее  1600мм  и  глубину не менее  340мм.
В  нижней части  ПУ, под столешницей,  должны быть установлены  силовые  модули  ударного генератора, прожигающей установки и модуль силовой  электроавтоматики, являющийся  дополнительной опорой  корпуса  ПУ.
Под  столешницей,  в центральной ее части, должна находиться  ниша для  ног оператора глубиной не менее 300мм, что должно дополнительно повышать  удобство  его  работы.
ПУ должен иметь клеммы для подключения к системе  соединительных  кабелей  внешних  измерительных  и поисковых приборов.
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Модуль высоковольтной коммутации
 Со стороны высоковольтного отсека в правой  верхней  части  ПУ консольным образом должен располагаться модуль высоковольтной  коммутации с разъемами для подключения испытательных  кабелей.
 Модуль высоковольтной коммутации должен осуществлять переключения высоковольтных выводов основного оборудования  и  измерительных  приборов на высоковольтный экранированный кабель.
Требования к модулю высоковольтной коммутации:
· повышенная безопасность, двойной контроль  за реальным состоянием главных контактов - визуальный, по положению ручки управления и с помощью системы управления ЭТЛ, на которую поступают сигналы от датчиков обратной связи;
·  повышенная оперативность работ - выбор одной ручкой как фазы силового кабеля, так и вида оборудования ЭТЛ;
· удобный  и простой алгоритм  переключений: вытянуть  ручки  на  себя, повернуть  в  нужное  положение  до  щелчка,  вернуть  ручки  в  исходное положение;  в  рабочем  положении  ручки  не  должны выступать  за  пределы  панели управления  на  расстояние более  50мм,  чтобы  не  создавать  помех  работе  оператора;
· надежная конструкция с воздушно-барьерной изоляцией, без применения масла
· главные контакты - штекерного типа, номинальный ток  до  240А; гнезда должны  иметь пружинистую штампованную вставку особой формы  и  отличаться низким переходным сопротивлением (≤ 0,08мОм), малым усилием расстыковки (≤ 50Н) и высокой износоустойчивостью (до 100000 циклов); при работе в режиме больших импульсных токов (тысячи ампер, акустический метод поиска) искрообразование должно  быть полностью исключено
· четкая фиксация положений ротора;
·  компактная конструкция - ширина  не  более  200мм,  высота – не  более 9U (400мм); 
·  консольное  расположение на ПУ лаборатории, места на  полу  в высоковольтном отсеке модуль высоковольтной коммутации  занимать не должен;
· наличие встроенного автоматического замыкателя выхода
Применение переключателей закрытой конструкции с э/магнитным или т. п. приводом, с  контактами  стыкового  или  ламельного  типа,  с масляной изоляцией — неприемлемо.
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Модуль безопасности питания
Назначение: гальваническая  развязка элементов  системы  управления  от  питающей  сети  и  стабилизации  напряжения  питания.
Требования к составу:
· разделительный  изолирующий  трансформатор  220/220
· стабилизатор  напряжения  190-260/220±8%.
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Регулятор напряжения 
Предназначен для плавного регулирования выходных  напряжений  силовых  модулей  лаборатории.
Управление – электродистанционного  типа,  с  ПУ  лаборатории.
Регулятор напряжения должен иметь  2  скорости  подъема  напряжения  и  датчик  положения,  связанный  с  системой  управления  лаборатории,  разрешающей  начало  испытаний  только  при  нулевом  напряжении  на  выходе.
Конструкция – «сухого»  типа,  усилена  для  работы  в  условиях  сильной  тряски  и  повышенной  влажности.
Применение маслонаполненных регуляторов и лабораторных автотрансформаторов с расположением нескольких секций на одной механической оси неприемлемо.
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Оборудование для испытаний переменным напряжением промышленной частоты, испытаний постоянным напряжением и предварительного прожигания поврежденной изоляции силовых кабелей
Испытательно-прожигающий  комплекс  ИПК-5кВА-50/70
Предназначен  для  проведения  испытаний  выпрямленным  напряжением  и  переменным  напряжением  промышленной  частоты.
Дополнительные функции:
- прожигание  поврежденной  изоляции  силовых  кабелей  на  высоком  напряжении величиной  до  60кВ
- формирование  сигнала  при  поиске  мест  повреждения  силовых  кабелей  методом  волны напряжения.
Состав:
· источник  испытательного  напряжения  ТИС 5-50/70
· автоматический ограничитель  тока  АОТ-25
· система  измерения  высокого  напряжения,  токов  утечки  и  проводимости СВИ-100/140
· модуль  связи  комбинированный  МСК-60
· автоматический  разрядный  комплекс
· система  управления.
Требования:
· источник  высокого  напряжения —  необслуживаемого  типа
· встроенный  высоковольтный  выпрямитель
· цифровая  сертифицированная  система  измерения  выходного  напряжения,  токов  утечки  и проводимости;  способ  передачи  информации — по  радиоканалу
· измерение  токов  утечки  и  проводимости  производится  по  стороне  высокого напряжения,  при  этом  дополнительный  испытательный  кабель  не  требуется
· высокое  входное  сопротивление  делителя  высокого  напряжения  минимальным образом  влияет  на  измерения;  дополнительное  автоматическое  устройство компенсации должно полностью  устранять  зависимость  результатов  измерений  токов утечки  и  проводимости  от  внешних  условий;  наличие  в  делителе  емкостных звеньев  должно  снижать  зависимость  результатов  измерений  напряжения при  работе  в  составе  передвижных  ЭТЛ  с  плотной  компоновкой  оборудования
· наличие  функции  автоматического  определения  рода  тока, повышающей  надежность  работы  оборудования  и  безопасность  проведения  работ
· возможность  автоматического  прожигания  поврежденной  изоляции  силовых  кабелей  напряжением  до  60кВ,  в  т.ч.  в  режиме  совместной  работы  с  основной  прожигающей  установкой;  в  режиме  совместного  прожигания  максимальный  ток  ограничивается  на  уровне  не  более  350мА  (регулируется)  с  целью  исключения  образования  металлического  мостика  в  месте  повреждения,  препятствующего  использованию современных  беспрожиговых  поисковых  методов  (импульсного-дугового  и  акустического).
· Централизованное  управление  с  ПУ  лаборатории.
Требования к параметрам:
Мощность                  
5 кВА
Выходное  напряжение
50кВ / 50Гц
70кВ, выпрямленное
Максимальный  выходной  ток 
100 мА
Диапазон  измерения  напряжения
· переменное
· постоянное
- 10...100кВ
- 10...140кВ
Точность измерения  высокого  напряжения                      
не  хуже  2%
Диапазон   измерения  токов  утечки  и      проводимости
0,3/3/30/300мА
Функция  автоматического  определения  рода  тока
Имеется 
Входное  сопротивление  и входная  емкость  делителя  напряжения
1000 Мом
100пФ
Габариты / масса, не более
Ø234×1037мм/10,5кг
Применение  систем  измерения,  имеющих  гальваническую  связь  с  системой  управления  ЭТЛ,  в  т.ч.  по  цепи  рабочего  заземления,  не  приемлемо.
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Требования к
системе измерения высокого напряжения
Система измерения высокого напряжения:
Диапазон  измерения  напряжения
· переменное
· постоянное
- 10...100кВ
- 10...140кВ
Точность измерения  высокого  напряжения                      
не  хуже  2%
Диапазон   измерения  токов  утечки  и      проводимости
0,3/3/30/300мА
Функция  автоматического  определения  рода  тока
Имеется 
Входное  сопротивление  и входная  емкость  делителя  напряжения
1000 Мом
100пФ
Габариты / масса, не более
Ø234×1037мм/10,5кг
Особенности: 
- измерение  токов  утечки  и  проводимости  производится  по  стороне  высокого напряжения,  при  этом  дополнительный  испытательный кабель  не  требуется
- высокое  входное  сопротивление  делителя  высокого  напряжения  минимальным образом  влияет  на  измерения;  дополнительное  автоматическое  устройство компенсации  полностью  устраняет  зависимость  результатов  измерений  токов утечки  и  проводимости  от  внешних  условий;  наличие  в  делителе  емкостных звеньев  значительно  снижает  зависимость  результатов  измерений  напряжения при  работе  в  составе  передвижных  ЭТЛ  с  плотной  компоновкой  оборудования
- способ передачи информации — по радиоканалу
- наличие делителя высокого напряжения, измерительного прибора и платы управления
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Модуль связи комбинированный
Назначение
· автоматическое  ограничение  токов,  возникающих  при  пробое  объекта
· формирование  сигнала  при  поиске  мест  повреждения  силовых  кабелей  методом волны напряжения
· создание  возможности  совместной  работы  источника  испытательного  напряжения и  основной  прожигающей  установки,  входящей  в состав  ЭТЛ.
Требования к составу:
· ограничительный  резистор  мощностью  500Вт
· разделительная  диодная  линейка  (обеспечивает  автоматический  «подхват»   процесса  прожигания,  инициированного  испытательным трансформатором,  основной  прожигающей  установкой  ЭТЛ,  имеющей  большее  значение  тока)
· высоковольтный  коммутатор,  отключающий  прожигающую  установку  ЭТЛ   в случае  использования  «щадящего»  режима прожигания  (базовый  режим).
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Кабельная рефлектометрическая система
Требования к функционалу:
· Определение расстояния до неоднородностей волнового сопротивления в кабельных линиях. 
· Измерение длины кабельной линии при известном коэффициенте укорочения. 
· Измерение коэффициента укорочения кабельной линии при известной длине. 
· Измерение расстояния до горящей дуги в режиме импульсно-дугового метода (ARC). 
· Измерение расстояния до места пробоя методом колебательного разряда по напряжению (DECAY). 
· Измерение расстояния до повреждения методом колебательного разряда по току (ICE). 
Требования к системе:
· Полностью компьютерное управление. 
· Наличие возможности работать в четырех основных режимах: импульсная рефлектометрия, импульсно-дуговой метод, метод колебательного разряда по току и метод колебательного разряда по напряжению. 
· Для проведения работ каждым из указанных методов должны быть предусмотрены обеспеченные предохранителями отдельные входы (не требуется дополнительно производить коммутацию при переходе от одного метода к другому). 
· Наличие функции 3-фазного подключения 
· Наличие возможности сохранения рефлектограмм или отдельных их фрагментов с комментариями оператора (данная функция должна позволять производить оценку деградации кабельных линий с течением времени) 
· Простота настройки прибора и проведения измерений
· Возможность доработки программного обеспечения  по  требованию  Заказчика.
Технические требования:
Параметр                                                                                                                                                          Значение
Максимальная частота дискретизации, не менее
                                                                                          1 ГГц
Максимальная длина измеряемой кабельной линии
при коэффициенте укорочения 1,5, не менее
                                                                                           250 км
Коэффициент укорочения                                                                                                                            произвольный 
                                                                                                                                (от 1 до бесконечности -задается пользователем)
Максимальное количество подключаемых фаз, не менее
                                                                                 3
Амплитуда зондирующего импульса
                                                                                                     30, 60, 90 В
Длительность зондирующего импульса
                                                                                               от 10 нс до 10 мкс
Разрешающая способность измерения расстояния
при коэффициенте укорочения 1,5
                                                                                                            0,1 м
Одновременная работа с сохраненными рефлектограммами, не менее
                                                  10 шт.
Количество  сохраняемых  рефлектограмм                                                                                         зависит  от  типа  ПК  
                                                                                                                                                            (обычно —  не  менее  10000)
Диапазон согласующего сопротивления
                                                                                                  от 10 до 620 Ом
Возможность установки до 10 маркеров не считая маркера нулевой отметки
                                 имеется
Изменение параметров не останавливая процесс измерения
                                                             имеется
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Присоединительное устройство для импульсно-дугового метода
Назначение: позволяет осуществить определение  расстояния  до  места  повреждения  основной  изоляции  силового  кабеля  импульсно-дуговым  методом  при  помощи  импульсов,  отраженных  от  дуги. 
Устройство должно  обеспечивать  безопасное  подключение  рефлектометра  к  высоковольтной  цепи  для  приема  и  обработки  сигналов  волновых  процессов  в  кабеле.
Основным  узлом  устройства должен являться  мощный  индуктивный  реактор  с  малыми  потерями,  увеличивающий  время  горения  дуги.
В  состав  устройства  должен входить  силовой  высоковольтный  коммутатор  с  электродистанционным  управлением,  обеспечивающий  режимы  работы  «Акустика / ИДМ».  Выбор  режимов должен  осуществляться  с  ПУ  ЭТЛ.
Гнезда  коммутатора  должны иметь  специальные  пружинистые  вставки,  обеспечивающие  передачу  больших  ударных  токов  без  искрообразования.
На  верхней  крышке  устройства  должно быть расположено    гнездо  для  удобного  подключения  экранов  соединительных  испытательных  кабелей.
Применение  устройств  на  основе  резистивных  элементов,  резко  увеличивающих  потери  энергии,  не  приемлемо.
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Присоединительное устройство для метода волны напряжения
Назначение: определение  расстояния  до  места   особо сложных  высокоомных  повреждений  изоляции   с  напряжением пробоя  до  60кВ  методом  волны  напряжения.
Устройство  должно обеспечивать  безопасное  подсоединение  рефлектометра  к  высоковольтной  цепи  для  приема  и  обработки  сигналов  волновых  процессов  в  кабеле.
Источником  высокого  напряжения  при методе  волны  напряжения должен служить  испытательный  трансформатор.
15
Присоединительное устройство для метода волны тока
Назначение: определение  расстояния  до  места   высокоомных  повреждений  изоляции   силовых  кабелей   методом  волны  тока.
Устройство должно  обеспечивать  безопасное  подсоединение  рефлектометра  к  высоковольтной  цепи  для  приема  и  обработки  сигналов  волновых  процессов  в  кабеле.
Источником  высокого  напряжения  при  методе  волны  тока  должен служить  ударный  генератор.  
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Установка
прожигающая 
Назначение: преобразование высокоомных  повреждений  силовых кабелей  в низкоомные с целью создания условий  для  определения расстояния до дефекта импульсным методом  и  точного определения места неисправности звукочастотными установками.
Требования к модулю:
· наличие собственного  мощного  источника  высокого  напряжения;
· наличие не менее 4-х ступеней  прожигания  выпрямленным  напряжением  и  не менее 3-х  ступеней  дожигания  на переменном  токе;
· безразрывное  переключение ступеней  выходного  напряжения  без  выключения  модуля,  при  полной  мощности;
· сверхнизкое  выходное  сопротивление  установки  (отсутствие выпрямителей,  намотка  трансформатора  должна производиться  проводом  большого  сечения);  
· принцип  работы  установки  должен исключать  лавинообразное  неуправляемое образование  металлического  моста  в  канале  пробоя,  делающего  невозможным дальнейшее  применение  акустического  и  импульсно-дугового методов  поиска; оператор должен   иметь  возможность  остановить  процесс  прожигания  на  любом выбранном  этапе;
· наличие возможности  регулирования  выходного  тока  без  искажения  формы  тока  на  входе;
· наличие встроенного  автоматического замыкателя  для  плавного  разряда;
· органы  управления  и  индикации должны быть  интегрированы  в  ПУ  ЭТЛ;
· модуль должен иметь металлический  заземленный  корпус  закрытого  типа, без вентиляционных отверстий (минимизация обслуживания внутренних  поверхностей)
Требуемые  технические  характеристики:
Наименование  параметра
Значение  параметра
Номинальное  входное  напряжение
220 В
Максимальная  мощность потребления / ток  потребления в  режиме  КЗ на  выходе  установки, не более
5,7 кВА / 26А
Выходное  напряжение  на  ХХ, кВ / выходной  ток  при  КЗ  на  выходе     модуля,     не менее                               
=15кВ / 0,34А
=8кВ  / 0,65А
=4кВ  / 1,3А
=2кВ  / 2,6А
≈750В / 7А
≈220В / 23,9А
≈58В  / 91А
Способ  переключения  выходного  напряжения  при  прожигании  на  ступенях  с  постоянным  напряжением
Без  выключения, под  полной  нагрузкой
Регулирование  выходного  напряжения
0...100%  (от  РН  ЭТЛ)
Регулирование  выходного  тока
50-100%
Встроенный  автоматический  замыкатель  выхода  с  демфрирующим  резистором
+
Время  непрерывной  работы  в  режиме  КЗ  на  выходе  с  последующим перерывом                               
2 ч/2ч
Применение прожигающих установок с меньшим количеством ступеней, электронных установок «лавинного» типа и установок, питание которых осуществляется через дополнительные устройства  (преобразователи  и  т.п.),  неприемлемо.
Применение  установок  с  регуляторами,  резко  искажающими  форму  входного  тока  (фазовое  тиристорное регулирование  и  т. п.),  не  приемлемо.
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Модуль акустический
Назначение: создание  в  силовых  кабельных  линиях   мощных  электрических  разрядов  с  целью  создания  условий  применения  акустического  и  импульсно-дугового  методов  поиска.
Требования к модулю:
· Наличие собственного источника  высокого  напряжения,  независимость  от работоспособности  источников  напряжения других  модулей  ЭТЛ;
· наличие быстродействующего  коммутатора  на  основе  мощного  электромагнита,   обеспечивающего  минимальные  потери  энергии  накопительных  конденсаторов;
· наличие не  менее  3-х  ступеней  выходного  напряжения  (для  равномерного  использования энергии  накопительных  конденсаторов  во  всем  диапазоне  напряжений  с  целью  улучшения  условий  применения  акустического  и  импульсно-дугового методов  поиска)
· переключатель  ступеней  выходного  напряжения  должен иметь  ручное  дистанционное  управление,  фиксацию  угловых положений  и  датчики  обратной  связи  для  контроля  выбора  ступени  и полной  стыковки  силовых  контактных  групп;  силовые  контакты  - штекерного  типа,  должны  иметь специальные  пружинистые   вставки особой формы, низкое переходное сопротивление, малые усилия расстыковки и высокую износоустойчивость; при работе в режиме больших импульсных токов (тысячи  ампер, акустический метод поиска) искрообразование должно быть полностью исключено;
· Наличие встроенного  автоматического замыкателя  для  плавного  разряда
· Органы  управления  и  индикации должны быть интегрированы  в  ПУ ЭТЛ
· Модуль должен иметь металлический  заземленный  корпус  закрытого  типа, без вентиляционных отверстий  (минимизация обслуживания  внутренних  поверхностей)
Требуемые технические  характеристики:
Диапазон  регулировки выходного  напряжения,  не  менее
0..9 / 0..18 /0.. 36кВ
Максимальная запасенная энергия,  не  менее

2600Дж
Величина  накопительной  емкости,  не  менее
4 × 16 мкФ
Диапазон  регулировки  периода  следования  разрядов,  не  менее
3…15сек
Время непрерывной работы  с последующим 
перерывом  1 час
1 час
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Индукционный поисковый
комплект 
 Требования  к  функциональным  возможностям:
· Определение местоположения трассы и глубины залегания кабеля
· Поиск и точное определение мест повреждения изоляции кабельных линий  индуктивным  методом
· Поиск и точное определение мест повреждения изоляции кабельных линий  акустическим методом  (при  совместной  работе  с  ударным  генератором)
· Оценка  расстояния  до  места  повреждения  акустико-электромагнитным  методом  (оценка  расстояния  по  времени  запаздывания  звукового  сигнала  относительно  электромагнитного,  в  цифровом  виде)
· Выбор требуемого кабеля из пучка
· Определение места повреждения оболочки кабеля  потенциальным  методом  на  переменном  напряжении.
Требуемые  технические  параметры:
· Мощность  генератора, не менее – 500Вт
· Выходной  сигнал — синусоидальный,  КНИ  не  более 1%
· Активные  частоты    -  480 / 1069 / 9796 Гц
· Режимы  работы
-  непрерывный
- импульсный
- мультичастотный  (2- и 3-частотный)
· Максимальная  длина  кабеля - 50км
· Максимальная  глубина  нахождения  кабеля - 12м
· Полоса  пропускания  приемника  при  индуктивном  методе  поиска  - не  более  7 Гц.
Органы  управления  и  индикации  генератора  должны  быть  интегрированы  в  ПУ  лаборатории.
Применение  звуковых  генераторов  с  несинусоидальной  формой  напряжения  не  приемлемо  (бесполезные потери  энергии  генератора  при  узкополосном  приеме,  повышенный  уровень  электромагнитных  помех сторонним  пользователям  электронной  техники).
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Система  кабельных  барабанов  и  соединительных  кабелей
Кабельные барабаны должны представлять единый модуль с центральной несущей стойкой и служить для подсоединения лаборатории к объектам испытаний, измерений, питающей сети и системе заземления.
Состав системы кабельных барабанов:
- Барабан с высоковольтным экранированным кабелем для отыскания места повреждения в силовых кабельных линиях и испытания выпрямленным напряжением величиной 70кВ, сечением 6 мм2, в количестве 1 шт. (30 м)
- Барабан с изолированным кабелем для проведения высоковольтных испытаний переменным напряжением промышленной частоты 50 Гц, сечение 2,25 мм2, в количестве 1 шт. (30 м)
- Барабан с проводом защитного заземления выполненного в прозрачной изоляции и контактными металлическими втулками через 3 м, сечение 25 мм2, в количестве 1 шт. (30 м)
- Барабан с кабелем рабочего заземления сечением 4 мм2, в количестве 1 шт. (30 м)
- Провод контрольного заземления сечением 2,5 мм2, количестве 1 шт. (30 м)
- Барабан с кабелем питания лаборатории сечением 2х8 мм2, в количестве 1 шт. (30 м)
Требования к системе кабельных барабанов:
· основная  барабанная  стойка  (питание,  заземление,  испытательный экранированный кабель)  должна иметь  плоскую  конструкцию  с  односторонним  доступом,  обеспечивающую   свободный  проход  в  высоковольтном  отсеке;
· все  барабаны  должны  иметь быстродействующие  запоры  для защиты  от прокручивания во  время  движения
· провод для испытаний переменным напряжением должен  прокладываться  на  устойчивых  опорных  стойках  с размером  основания  не  менее  0,8×0,8м;  в  нерабочем  состоянии  основания  стоек  и опорные  изоляторы должны  складываться  в  компактный  пакет.
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Модуль контроля заземления
Назначение: контроль  качества  цепей  заземления  и  величины  потенциала  на  кузове  ЭТЛ.
При  увеличении  сопротивления  петли    «рабочее  заземление / защитное  заземление»  более 12  Ом  и/или  повышении  потенциала  на  кузове  более  25В  модуль  должен выдавать  запрет  на  включение  или  дальнейшую  работу  ЭТЛ.
На  корпусе  МКЗ  должно находиться  гнездо  для  подключения  провода  контрольного  заземления.
Модуль  должен быть расположен  в  непосредственной  близости  от  задних  дверей  ЭТЛ  (встроен  в  основную  стойку  барабанов)  с  целью  удобства  подключения  провода  контрольного  заземления  и  минимизации  длины  связей  Рабочее  заземление/Защитное  заземление.
21
Модуль автономного электропитания
Требования к составу:
- бензогенератор (230/50Гц, мощность 7,5 Ква)
Мощности  генератора    должно быть достаточно  для  полноценной  работы  всего  оборудования  ЭТЛ.
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Система обеспечения электробезопасности
Электробезопасность  эксплуатации  ЭТЛ  должна обеспечиваться  следующими  элементами:
Модуль контроля безопасности МКЗ
Шт.
1
Датчики  положения на дверях  в/в отсека  и  двери  между  отсеками
Шт.
3
Звуковая сигнализация
Шт.
1
Световая сигнализация                                                   
Шт.
1
Кнопка аварийного выключения
Шт.
1
Входной расцепитель с видимым разрывом контактов
Шт.
1
Комплект  автоматических  замыкателей
Компл.
1
Защитный  изолирующий  трансформатор
Шт.
1
Требования к функционированию системы обеспечения электробезопасности:
· Модуль  контроля  безопасности  должен осуществлять  мониторинг  сопротивления  петли    «Рабочая  земля – защитная  земля»  и  потенциала  на  шасси  лаборатории  по  отношению  к  земле.  При  увеличении  сопротивления  заземления  свыше  12 Ом  или/и    потенциала  на  шасси  свыше  25В  включение  высокого  напряжения  невозможно;
· При  открывании  дверей  высоковольтного  отсека  и  двери  между  отсеками  на  угол  более  15º  включение  высокого  напряжения  невозможно;
· Подача  звукового  сигнала  в  момент  включения  высокого  напряжения;
· Включение  проблескового  маяка  на  время  работы  под  высоким  напряжением;
· Отключение  лаборатории  при  нажатии  на  кнопку  аварийного  выключения  с  фиксацией  нажатого  положения;
· Конструкция  входного  расцепителя должна обеспечивать  визуальный  контроль    наличия  разрыва  между  его  контактами;
· Комплект  автоматических  замыкателей  должен осуществлять  принудительное  заземление  выходов  модулей  лаборатории  после  окончания  работ  или  в  аварийных  случаях.  При  работе  с  объектами,  имеющими  значительную  емкость, должны предварительно  срабатывать  замыкатели  с  демпфирующими  резисторами  для  обеспечения  плавного  разряда,  затем — замыкатели  для  непосредственного  соединения  с  системой  заземления;  разность  во  времени  срабатывания  групп  замыкателей должна  обеспечиваться  автоматически  в  пределах  2...3 секунд  с  целью  исключения  повреждения  оборудования  ЭТЛ  токами  разряда  с  большой  энергией;
· Корпуса  оборудования и  шасси  автомобиля должны быть  соединены  с  шиной  заземления лаборатории.  Для  защитного  заземления  лаборатории должна использоваться  катушка  с  особо гибким  проводом  в  прозрачной  оболочке  сечением  25мм²;  с  целью  снижения  индуктивности  провод должен быть оснащен  контактными  втулками через  3  метра  по  его  длине.
· Ручное аварийное отключение должно быть расположено на стойке управления.
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Комплект дополнительных приборов
23.1
Измеритель сопротивления заземления
Параметр
                                                                                                         Значения
Диапазоны измерения сопротивления
 контура заземления
                                                                                           1- 999 мОм

                                                                                                                        1,00-9,99 Ом

                                                                                                                        10,0 - 99,9 Ом

                                                                                                                        100 - 999 Ом

                                                                                                                        1кОм - 9,99 кОм
Максимальный тестовый ток
                                                                              250мА / 128Гц
Погрешность
                                                                                                              3%
Фильтрация помехи            
                                                                                  до 24В
Измерение напряжения (амплитудное значение)
                                                      300В
Рабочая температура
                                                                                                 От -15°С до +55°С
Питание
                                                                              аккумулятор Ni-MH 6 В или 5 элементов типа АА
Габаритные размеры
                                                                                           120х250х80 мм
Вес
                                                                                                                                800 г
23.2
Мегаомметр
Параметр
Значения
Измерение электрического сопротивления изоляции постоянному току
Диапазоны измерения сопротивления и предел основной абсолютной погрешности
от 1 кОм до 999 МОм ± (0,03 х R + 3 е.м.р)
(испытательное напряжение не менее 250 В)
от 1,00 до 99,9 ГОм ± (0,03 х R + 3 е.м.р) ± (0,05 х R + 5 е.м.р)*
(испытательное напряжение не менее 250 В)
от 10,0 до 99,9 ГОм ± (0,05 х R + 5 е.м.р)*
(испытательное напряжение не менее 500 В)
от 100 до 300 ГОм ± (0,15% + 10 емр)*
(испытательное напряжение не менее 500 В)
Испытательные напряжения постоянного тока
Значение испытательного напряжения на разомкнутых гнездах
от 50 до 2500 (шаг 10 В)
Пределы допускаемой основной относительной погрешности установки испытательного напряжения
не более +15%
Измерение напряжения переменного тока
Диапазон измерения действующего значения напряжения
от 40 до 700 В
Пределы допускаемой основной абсолютной погрешности измерения напряжения переменного тока частотой 50 Гц
± (0,05 × U + 3 е.м.р.)
Измерение классификационного напряжения постоянного тока
Пределы допускаемой основной абсолютной погрешности формирования испытательного тока «1 мА»
± 0,025 мА
Диапазон измерения напряжения постоянного тока
от 100 до 1500 В
Пределы допускаемой основной абсолютной погрешности измерения напряжения
± (0,03 × U+ 5 е.м.р.)
Измерение напряжения пробоя разрядников на постоянном токе
Диапазон измерения напряжения
от 100 до 3000 В
Пределы допускаемой основной абсолютной погрешности измерения напряжения
± (0,05 × U + 10 е.м.р.)
Измерение электрического сопротивления постоянному току (металлосвязь)
Пределы измерения сопротивления
0,01 Ом - 9,99 кОм
Пределы допускаемой основной абсолютной погрешности
± (0,03 × R + 3 е.м.р.)
Ток в измерительной цепи для сопротивлений не более 10 Ом
не менее 200 мА
Измерительное напряжение постоянного тока на разомкнутых гнездах
от 11 до 14 В
Общие технические характеристики
Напряжение питания постоянного тока (встроенный аккумулятор)
от 5,2 до 7,5 В
Электрическая прочность изоляции при воздействии испытательного напряжения постоянного тока не менее
9,9 кВ
Сопротивление изоляции не менее
20 МОм
Габаритные размеры ( длина × ширина × высота )
не более 250 х 110 х 90 мм
Масса
не более 0,8 кг
Рабочие условия эксплуатации:
- температура
- относительная влажность при температуре воздуха 30 °С, %

от минус 15 до +50
до 90
24
Комплект инструмента и принадлежностей
1
Изолятор  трубчатый  проходной
1 шт.
2
Стойка высоковольтная изоляционная
8 шт.
3
Устройство разрядное
1 шт.
4
Штырь контрольного  заземления
1 шт.
5
Штанга  оперативная  изолирующая  ШО-1
1 шт.
6
Штанга  оперативная  изолирующая  ШО-15
1 шт.
7
Штанга  оперативная  изолирующая универсальная  ШОУ-110
1 шт.
8
Штанга  разрядная ШПР-100  с  резистором  РД100/15
1 шт.
9
Комплект предупредительных плакатов
1 комп.
10
Боты диэлектрические
1 пара
11
Перчатки диэлектрические
2 пары
12
Коврик диэлектрический  
2 шт.
13
Каска защитная оранжевая
2 шт.
14
Аптечка медицинская
1 шт.
15
Огнетушитель углекислотный ОУ-5 
2 шт.
16
Огнетушитель  ОП-5
1 шт.
17
Комплект водительского инструмента
1 комп.
18
Комплект ЗИП
1 комп.
19
Комплект монтерского инструмента
1 комп.
20
Указатель низкого напряжения
1 шт.
21
Указатель высокого напряжения
1 шт.
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Комплект документации на электротехническую лабораторию
Руководство по эксплуатации лаборатории, шт.
шт.
1
Формуляр, комп.
комп.
1
Альбом электрических схем комп.
комп.
1
Программа и методика периодических испытаний лаборатории, комп.
комп.
1
Протоколы приемо-сдаточных испытаний, комп.
комп.
1
Комплект документов для регистрации в ГИБДД как специализированной электротехнической лаборатории, комп.
комп.
1
Свидетельства о поверке (калибровке) всех средств измерений, шт.
комп.
1
Комплект сертификатов соответствия, сертификатов утверждения типа средств измерений, входящих в комплект лаборатории, комп.
комп.
1
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Обучение
Поставщик должен организовать проведение практического семинара для 2-х сотрудников на территории Завода-изготовителя. В процессе обучения специалисты заказчика знакомятся с теоретическими основами проведения высоковольтных испытаний силовых кабельных линий и методов отыскания мест повреждений в них на оборудовании ЛАБОРАТОРИИ, а также получают опыт практической работы с оборудованием лаборатории.
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Гарантийные обязательства
Не менее 24 месяцев


	

	1.1.4 êáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóáõÙÁ, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ  áñáßÙ³ÝÁ, Ï³ñáÕ ¿ ³Ýó​Ï³ó​í»É ÙÇ ù³ÝÇ ÷áõÉáí: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÷áõÉÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñáí, ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñ​ó​Ù³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ, ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ (ë³Ï³ÛÝ ãë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí»Éáí) ³åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý î»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Û​Ù³Ý​Ý»ñáõÙ (Ð³í»Éí³Í 1), ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍáõÙ (Ð³í»Éí³Í 3), Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñáõÙ ¨ ³Û¹ å³​Ñ³Ý​ç​Ý»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ï​Ù³Ý Ï³ñ·áõÙ (»ÝÃ³Ï»ï 2.5), Ï³ñáÕ »Ý Ï³​ï³ñ​í»É ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³Û¹ ÃíáõÙ` ¿³Ï³Ý ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ. Ï³ï³ñí³Í ÷á​÷á​ËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³ßíÇ Ï³éÝí»Ý Ñ³Ù³​å³​ï³ë​Ë³Ý  ÷áõÉÇ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ë​ï³ÃÕÃ»ñáõÙ: ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ý³¨ Çñ³​​í³ëáõ ¿ Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó Ûáõñ³​ù³Ý​ã​ÛáõñÇÝ Ù»ñÅ»É ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ïíÛ³É ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç Ñ»ï³·³ ÷áõÉ»ñáõÙ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ` ÑÇÙÝ³íáñ»Éáí Ù»ñÅÙ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ï×³éÁ` ³é³Ýó ³Û¹åÇëÇ áñáßÙ³Ý ÁÝ¹áõÝÙ³Ý µáÉáñ ÑÇÙù»ñÁ Ù³Ý​ñ³​Ù³ë​Ý»Éáõ: ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ý³¨ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Ññ³Å³ñí»É ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ³ÝóÏ³óáõÙÇó ¹ñ³ ó³Ý​Ï³​ó³Í ÷áõÉáõÙ` Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó ãÏñ»Éáí áã ÙÇ ÝÛáõÃ³Ï³Ý å³ï³ë​Ë³Ý³​ïíáõÃÛáõÝ:
	1.1.4  Настоящий запрос предложений может проходить в несколько этапов по решению Заказчика. По результатам каждого из этапов в условия запроса предложений, прежде всего (но не ограничиваясь), в Техническое задание на поставку товара (Приложение 1), в проект Договора (Приложение 3), в требования к Участникам и порядку подтверждения соответствия этим требованиям (подраздел 2.5), могут быть внесены изменения, в том числе существенные; внесенные изменения будут учтены в Документации по запросу предложений на соответствующий этап. По результатам каждого из этапов по решению Заказчика также могут быть проведены переговоры с одним или несколькими Участниками. Заказчик также вправе отказать любому из Участников в праве участвовать в последующих этапах данной процедуры запроса предложений, обосновав основную причину отказа, но не вдаваясь в объяснение всех оснований для принятия такого решения. Заказчик также вправе отказаться от проведения запроса предложений на любом из этапов, не неся при этом никакой материальной ответственности перед Участниками.

	1.2 ÀÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇ ¨ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Çñ³í³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ
	1.2 Правовой статус процедур и документов

	1.2.1 êáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³​ó³​Ï³ñ·Á ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ÙñóáõÛÃ, ¨ ¹ñ³ ³Ýó​Ï³óáõÙÁ ãÇ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·íáõÙ  Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ûñ»Ýë​·ñùÇ 463-465 Ñá¹í³Í​Ý»ñáí: êáõÛÝ ³é³​ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³​ó³​Ï³ñ·Á Ý³¨ ãÇ Ñ³Ý​¹Ç​ë³ÝáõÙ Ñ³Ý​ñ³ÛÇÝ ÙñóáõÛÃ ¨ ãÇ Ï³​Ýá​Ý³​Ï³ñ·íáõÙ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ûñ»Ýë​·ñùÇ 1043-1047 Ñá¹​í³Í​Ý»ñáí: ²ÛëåÇëáí, ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á
	1.2.1 Данная процедура запроса предложений не является конкурсом, и ее проведение не регулируется статьями 463—465 Гражданского кодекса Республики Армения. Данная процедура запроса предложений также не является публичным конкурсом и не регулируется статьями 1043—1047 Гражданского кодекса Республики Армения. Таким образом, данная процедура запроса предложений не накладывает на Заказчика соответствующего объема гражданско-правовых обязательств.

	1.2.2 ëáõÛÝ ÷³Ã»ÃÇ 1.1.1 Ï»ïÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ññ³ï³ñ³Ïí³Í Ì³​ÝáõóáõÙÁ, ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ, áñÁ Ñ³Ý​¹Ç​ë³​ÝáõÙ ¿ ¹ñ³ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ñ³í»Éí³ÍÁ, Ñ³Ý​¹Ç​ë³ÝáõÙ »Ý ûý»ñï³Ý»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ ³é³ç³ñÏ ¨ Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó å»ïù ¿ ¹Çï³ñÏí»Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ï»ñå:
	1.2.2 Опубликованное в соответствии с пунктом 1.1.1 настоящей документации Уведомление вместе с настоящей Документацией по запросу предложений, являющейся его неотъемлемым приложением, являются приглашением делать оферты и должны рассматриваться Участниками в соответствии с этим.

	1.2.3 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñáí ÏÝùí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ, ë³ÑÙ³ÝáõÙ ¿ µáÉáñ å³ÛÙ³Ý³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó »Ï»É »Ý ÏáÕÙ»ñÁ:
	1.2.3 Заключенный по результатам запроса предложений Договор фиксирует все достигнутые сторонами договоренности.

	1.2.4 Ð³ÕÃáÕÇ Ñ»ï ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ áñáß»ÉÇë, ·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÁ` å³Ñå³Ý»Éáí Ýßí³Í ÑÇ»é³éËÇ³Ý (¹ñ³Ýó Ñ³Ï³ëáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ)`
	1.2.4 При определении условий Договора с Победителем используются следующие документы с соблюдением указанной иерархии (в случае их противоречия):

	³)
å³ïíÇñ³ïáõÇ ¨ Ð³ÕÃáÕÇ ÙÇç¨ ÙÇÝã​å³Û​Ù³Ý³·ñ³ÛÇÝ µ³​Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³​·ñáõ​ÃÛáõÝÝ»ñÁ (áã ëáõÛÝ ²é³ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕÃ»​ñáõÙ, áã Ð³ÕÃáÕÇ ³é³ç³ñÏáõÙ ãùÝÝ³ñÏí³Í Ñ³ñó»ñÇ ßáõñç),
	a) Протоколы преддоговорных перего​воров между Заказчиком и Побе​ди​телем (по условиям, не оговоренным ни в настоящей Документации по запросу предложений, ни в Предложении Победителя);

	µ)
³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³Ýó​Ï³óÙ³Ý Í³ÝáõóáõÙÁ ¨ ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÁ` Áëï µáÉáñ ³Ýó​Ï³ó​í³Í ÷áõÉ»ñÇ ¨ µáÉáñ Ñ³í»ÉáõÙ​Ý»ñáí ¨ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñáí,
	b) Уведомление о проведении запроса предложений и настоящая Документация по запросу предложений по всем проведенным этапам со всеми дополнениями и разъяснениями;

	·)
Ð³ÕÃáÕÇ ³é³ç³ñÏÁ  µáÉáñ` å³ïíÇñ³ïáõÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ Éñ³óáõÙ​Ý»ñÇ ¨ å³ñ½³µ³ÝáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï:
	c) Предложение Победителя со всеми дополнениями и разъяснениями, соответствующими требованиям заказчика.

	1.2.5 ä³ïíÇñ³ïáõÇ ¨ Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÛÉ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ã»Ý áñáßáõÙ ÏáÕÙ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ¨ å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í:
	1.2.5 Иные документы Заказчика и Участников не определяют права и обязанности сторон в связи с данным запросом предложений.

	1.2.6 ²ÛÝ ³Ù»ÝÇ ³éáõÙáí, ÇÝãÁ ãÇ Ï³ñ·³íáñí³Í ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Í³Ýáõ​óáõÙáí ¨ ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñó​Ù³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí, ÏáÕÙ»ñÁ ³é³ç​Ýáñ​¹​íáõÙ »Ý Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ø³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ûñ»Ýë·ñùáí:
	1.2.6 Во всем, что не урегулировано Уведомлением о проведении запроса предложений и настоящей Документации по запросу предложений стороны руководствуются Гражданским кодексом Республики Армения.

	1.3 ´áÕáù³ñÏáõÙ
	1.3 Обжалование

	´áÕáù³ñÏÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á Ï³ñ·³íáñíáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ï³ñÇùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ, ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ, Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·í³Í ·ÝáõÙÝ»ñ ³ÝóÏ³óÝ»Éáõ Ï³ñ·Ç Ù³ëÇÝ Î³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ùµ` http://www.ena.am/Upload/Binder1.pdf, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÐÐ ·ÝáõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ úñ»Ýùáí:  
	Процедуру обжалования регулируется Положением о порядке проведения регламентированных закупок товаров, работ, услуг для нужд Заказчика  http://www.ena.am/Upload/Binder1.pdf, а также Законом о закупках РА.

	1.4 ²ÛÉ ¹ñáõÛÃÝ»ñ
	1.4 Прочие положения

	1.4.1 Î³ï³ñáÕÁ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ¿ ÏñáõÙ ²é³ç³ñÏÇ Ý³Ë³å³ïñ³ëïÙ³Ý ¨ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í µáÉáñ Í³Ëë»ñÁ:
	1.4.1 Исполнитель самостоятельно несет все расхо​ды, связанные с подготовкой и подачей Предложения.

	1.4.2 ä³ïíÇñ³ïáõÝ ³å³ÑáíáõÙ ¿ Ø³ëÝ³ÏÇó ÏáÕÙÇó ëï³óí³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áÕç³​ÙÇï ·³ÕïÝÇáõÃÛáõÝÁ, Ý»ñ³éÛ³É` ²é³ç³ñ​ÏáõÙ å³ñáõÝ³ÏíáÕÝ»ñÁ: 
	1.4.2. Заказчик обеспечивает разумную конфиденциальность относительно всех полученных от Участников сведений, в том числе содержащихся в Предложениях. 

	2 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ï³ñ·Á: ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ý³Ë³å³ïñ³ëïÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙÁ
	2. Порядок проведения запроса предложений. Инструкции по подготовке Предложений

	2.1 ¶Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ï³ñ·Á
	2.1 Общий порядок проведения запроса предложений

	2.1.1 Ð³ßíÇ ³éÝ»Éáí 1.1.4 Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóáõÙÁ ³ÝóÏ³óíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É Ï³ñ·áí`
	2.1.1 С учетом положений пункта 1.1.4 Запрос предложений проводится в следующем порядке:

	³)
²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ì³ÝáõóÙ³Ý Ññ³ï³ñ³ÏáõÙÁ (»Ý​Ã³​µ³ÅÇÝ 2.2), ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñ​óÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ³ÙµáÕç ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ù»Ï ³Ý·³Ù;
	a) Публикация Уведомления о проведении запроса предложений (подраздел 2.2), осуществляется однократно в течение всей процедуры Запроса предложений;

	µ)
Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ»Ýó ³é³​​ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ å³ïñ³ëïáõÙÁ ¨, ³Ý​Ññ³​Å»ß​ïáõ​ÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, ä³​ï​​íÇñ³ïáõÛÇ ÏáÕÙÇó ²é³​ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ µ³​ó³ïñáõÃÛáõÝÁ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ  2.4);
	b) Подготовка Участниками своих Предложений и разъяснение Заказчиком Документации по запросу предложений, (подраздел 2.4);

	·)
²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ ¨ ¹ñ³Ýó ÁÝ¹áõÝáõÙÁ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 2.6);
	c) Подача Предложений и их прием (подраздел 2.6);

	¹)
²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ¶Ý³Ñ³ïáõÙ ¨ ¹ñ³Ýó ÁÝ¹áõÝáõÙÁ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 2.8);
	d) Оценка Предложений и их прием (подраздел 2.8);

	»)
²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÙÛáõë ÷áõÉ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ï³Ù Ð³ÕÃáÕÇ áñáßÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßÙ³Ý ÁÝ¹áõÝáõÙ (»ÝÃ³Ï»ï 2.10);
	e) Принятие решения о проведении следующих этапов Запроса предложений или определение Победителя (подраздел 2.10);

	½)
ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏÝùáõÙ (»ÝÃ³Ï»ï 2.12) ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝ​Ã³ó³Ï³ñ·Ç ³ÙµáÕç ÁÝÃ³ó​ùáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ù»Ï ³Ý​·³Ù;
	f) Подписание Договора (подраздел 2.12), осуществляется однократно в течение всей процедуры Запроса предложений;

	¿)
Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ ï»Õ»Ï³óáõÙ ²é³​ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹​ÛáõÝ​ùÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É  (»ÝÃ³Ï»ï 2.13) ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝ​Ã³ó³Ï³ñ·Ç ³ÙµáÕç ÁÝÃ³óùáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ù»Ï ³Ý·³Ù:
	g)Уведомление Участников о результатах запроса предложений (подраздел 2.13), осуществляется однократно в течение всей процедуры Запроса предложений.

	2.2 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ì³ÝáõóÙ³Ý Ññ³ï³ñ³ÏáõÙ:
	2.2. Публикация Уведомления о проведении запроса предложений.

	2.2.1 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ì³ÝáõóÙ³Ý Ññ³ï³ñ³ÏáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óí»É ¿ 1.1.1 Ýßí³Í Ï³ñ·ÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:
	2.2.1 Уведомление о проведении запроса предложений было опубликовано в порядке, указанном в пункте 1.1.1.

	2.3 Î³ï³ñáÕÝ»ñÇÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ïñ³Ù³¹ñáõÙÁ
	2.3. Предоставление Документации по запросу предложений Исполнителям

	2.3.1 Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ å»ïù ¿ ëï³Ý³Ý ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ì³ÝáõóáõÙáõÙ Ýßí³Í Ï³ñ·ÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:
	2.3.1 Участники должны получить Документацию по запросу предложений в порядке, указанном в Уведомлении о проведении запроса предложений.

	2.3.2 Ð³çáñ¹ ÷áõÉ»ñÇ  (Ñ³í»Éí³Í 1.1.4) ³ÝóÏ³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ, ¹ñ³Ýó Ñ³Ù³ñ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ï³ñ·Ç Ù³ëÇÝ Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ Ñ³í»ÉÛ³É Ïï»Õ»Ï³óí»Ý:
	2.3.2 Порядок предоставления Документации по запросу предложений на последующие этапы (пункт 1.1.4), в случае их проведения, будет доведен до сведения Участников дополнительно.

	2.4 ²é³ç³ñÏÇ Ý³Ë³å³ïñ³ëïáõÙ
	2.4 Подготовка Предложений

	2.4.1 ²é³ç³ñÏÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ å³Ñ³ÝçÝ»ñ
	2.4.1 Общие требования к Предложению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ å³ïñ³ëïÇ ³é³ç³ñÏ,áñÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿`
	Участник должен подготовить Предложение, включающее:

	³)
úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³Ï` ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ µ»ñí³Í Ó¨ÇÝ ¨ Ññ³Ñ³Ý·³íáñÙ³ÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ  (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 4.1);
	a) Письмо о подаче оферты по форме и в соответствии с инструкциями, приведенными в настоящей Документации по запросу предложений (подраздел 4.1);

	µ)
²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏ` ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ µ»ñí³Í Ó¨ÇÝ ¨ Ññ³Ñ³Ý·³íáñÙ³ÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ  (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 4.2);
	b) Техническое предложение на поставку товара по форме и в соответствии с инструкциями, приведенными в настоящей Документации по запросу предложений (подраздел 4.2);

	·)
²é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÁ` ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ µ»ñí³Í Ó¨ÇÝ ¨ Ññ³Ñ³Ý·³íáñÙ³ÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ  (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 4.3);
	c) Коммерческое предложение по форме и в соответствии с инструкциями, приведенными в настоящей Документации по запросу предложений (подраздел 4.3);

	 §³¦ ¨ §·¦ Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ÙÇ³ëÇÝ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óí»Ý ³é³ÝÓÇÝ ÷³Ï, ÏÝùí³Í ¨ ëïáñ³·ñí³Í Íñ³ñáí:
	Документы указанные в пунктах “а” и “с” вместе должны быть предоставлены в отдельном  закрытом опечатонном и подписанном конверте.

	¹)
ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ ³éáõÙáí ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ` ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃáõÙ µ»ñí³Í Ó¨ÇÝ ¨ Ññ³Ñ³Ý·³íáñÙ³ÝÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ  (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 4.4);
	d) Протокол разногласий к проекту Договора по форме и в соответствии с инструкциями, приведенными в настоящей Документации по запросу предложений (подраздел 4.4);

	»)
÷³ëï³ÃÕÃ»ñ, áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 2.5):
	e) документы, подтверждающие соответствие Участника требованиям настоящей Документации по запросу предложений (подраздел 2.5).

	êáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç Ñ³çáñ¹ ÷áõÉ»ñáõÙ (¹ñ³Ýó ³ÝóÏ³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ) (»ÝÃ³Ï»ï 1.1.4), ²é³ç³ñÏáõÙ Ý»ñ³éíáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ï³½ÙÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¹ñ³Ýó Ó¨»ñÁ ¨ ¹ñ³Ýó ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÷á÷áËí»É:
	На последующих этапах данной процедуры Запроса предложений (пункт 1.1.4) в случае их проведения состав документов, включаемых в Предложение, а также их формы и требования к ним, могут измениться.

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Ý»ñ​Ï³​Û³óÝ»É ÙÇ³ÛÝ Ù»Ï ²é³ç³ñÏ: ²Û¹ å³Ñ³ÝçÇ Ë³ÕïÙ³Ý ¹»åùáõÙ, ³Û¹​åÇëÇ Ø³ëÝ³ÏóÇ ²é³ç³ñÏ​Ý»ñÁ Ù»ñÅíáõÙ »Ý ³é³Ýó ¹ñ³ å³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñ​Ù³Ý:
	Участник имеет право подать только одно Предложение. В случае нарушения этого требования все Предложения такого Участника отклоняются без рассмотрения по существу.

	Ð³ÛïáõÙ ÁÝ¹​·ñÏí³Í Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÷³ëï³​ÃáõÕÃ å»ï​ù ¿ ëïáñ³·ñí³Í ÉÇÝÇ Ð³Û³​ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý ûñ»Ý​ë¹ñáõ​​ÃÛ³​ÝÁ Ñ³Ù³å³​ï³​ëË³Ý ²´Ð Ø³ëÝ³ÏóÇ ³Ýáõ​ÝÇó ³é³Ýó ÉÇ³​½áñ³·ñÇ ·áñÍ»Éáõ Çñ³íáõÝù áõÝ»óáÕ ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó Ï³Ù Ýñ³ ÏáÕ​ÙÇó å³ïß³× Ó¨áí ÐÐ úñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ ïñí³Í ÉÇ³½áñ³·ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ·áñÍáÕ ÉÇ³½áñí³Í ³Ý​ÓÇ ÏáÕÙÇó (³ÛëáõÑ»ï¨` §ÈÇ³​½áñí³Í ³ÝÓ¦): ì»ñçÇÝ ¹»åùáõÙ ÉÇ³½áñ³·ñÇ µÝûñÇÝ³ÏÁ ÏóíáõÙ ¿ Ñ³ÛïÇÝ:
	Каждый документ, входящий в заявку, должен быть подписан лицом, имеющим право в соот​ветствии с законо​датель​ством Республики Армения действо​вать от лица Участника ОЗП без доверенности, или надле​жащим образом уполно​мо​ченным им ли​цом на осно​вании доверенности, выданной в соответствии с требованиями законодательства РА (далее — “Уполно​моченного лица”). В пос​лед​нем случае ори​гинал до​верен​ности прикла​дывается к заявке.

	Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÷³ëï³ÃáõÕÃ, áñ ÙïÝáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ Ï³½ÙÇ Ù»ç, å»ïù ¿ ÏÝùí³Í ÉÇÝÇ Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏÝÇùáí` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ Ýáï³ñ³å»ë í³í»ñ³óí³Í å³ï×»ÝÝ»ñÇ íñ³:
	Каждый документ, входящий в Предложение, должен быть скреплен печатью Участника, за исключением нотариально заверенных копий документов.

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Ý³¨ å»ïù ¿ Ý³Ë³å³ïñ³ëïÇ  ²é³ç³ñÏÇ 1 å³ï×»ÝÁ ÃÕÃ» ÏñÇãáí, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ 1 ÏñÏÝûñÇÝ³Ï:  
	Участник запроса предложений также должен подготовить 1 копию Предложения на бумажном носителе, а также 1 электронную копию.

	î»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý Éñ³óáõóÇã ÏñÇã​Ý»ñÁ  (USB ýÉ»ß-ÏñÇã​Ý»ñÁ, CD, µñáßÛáõñ​Ý»ñÁ, ·ñù»​ñÁ) å»ïù ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ó¨áí Ýß³​·ñí³Í ÉÇÝ»Ý (ûñÇÝ³Ï` åÇï³Ï​Ý»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ) ¨ ï»Õ³¹ñí³Í ÉÇÝ»Ý ³é³ÝÓÇÝ (³Ûëå»ë Ïáãí³Í §ï»Õ»​Ï³ïí³​Ï³Ý¦ Íñ³ñÝ»ñáõÙ): î»Õ»Ï³ï​í³Ï³Ý Íñ³ñÝ»ñÁ å»ïù ¿ ï»Õ³¹ñí»Ý ²é³ç³ñÏÇ í»ñçÇÝ ¿çÇó Ñ»ïá:
	Дополнительные носители инфо​рмации ( USB флеш-накопители, CD, брошюры, книги) должны быть соответ​ствую​щим образом помечены (например, с помощью наклеек) и помещены в отдельные (т.н. «инфор​мацион​ные) конвер​ты. Информационные конвер​ты должны разме​щаться после последней страницы Предложения. 

	Ð³ÛïÇ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óíÇ CD-áí Ï³Ù USB ýÉ»ß-ÏñÇã​áí, áñÁ å»ïù ¿ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ù³​å³​ï³​ëË³​Ý»Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ïå³​·ñ​í³Í ï³ñ​µ»​​ñ³ÏÝ»ñÇÝ: 
	Электронная копия заявки должна быть представлена на компакт-диске CD или USB флеш-накопителе, которая должна пол​ностью соответствовать печатным вер​си​ям документов.

	¸ñ³ÝÇó Ñ»ïá å»ïù ¿ Ï³​ï³ñ​íÇ ²é³ç³ñÏÇ µáÉáñ ¿ç»ñÇ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý Íñ³ñ​Ý»ñÇ, ³é³Ýó µ³ó³éáõÃÛ³Ý, Ñ³Ù³​ñ³​Ï³​ÉáõÙÁ:
	После этого должна быть проведена нумерация всех без исключения страниц и информа​ционных конвертов Предложения. 

	²é³ç³ñÏÇ ï»ùëïáõÙ Ï³​ï³ñ​​í³Í áã ÙÇ áõÕÕáõÙ ãáõÝÇ áõÅ, µ³ó³​éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ áõÕÕáõÙ​Ý»ñÇ, áñáÝù Ñ³ëï³ïí³Í »Ý Ó»é³​·Çñ Ù³Ï³​·ñáõÃÛ³Ùµ §Ñ³​í³​ï³É áõÕ​ÕáõÙ​ÇÝ¦ ¨ Ûáõñ³​ù³Ý​ãÛáõñ áõÕÕÙ³Ý ÏáÕùÁ ¹ñí³Í ÉÇ³½áñ ³ÝÓÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ëïáñ³​·ñáõÃÛ³Ùµ:
	Никакие исправления в тексте Предложения не имеют силу, за исключением тех случаев, когда эти исправ​ления заверены руко​писной надписью «исправленному верить» и собственноручной под​писью уполномоченного лица, рас​по​ложенной рядом с каждым исправлением.

	2.4.2 ²é³ç³ñÏÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñ:
	2.4.2 Требования к сроку действия Предложения

	²é³ç³ñÏÁ í³í»ñ ¿ ³ÛÝ Å³ÙÏ»ïÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ, áñÁ Ýßí³Í ¿ ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ` Ø³ëÝ³ÏóÇ  Ý³Ù³ÏáõÙ  (4.1. »ÝÃ³µ³ÅÇÝ), µ³Ûó áã å³Ï³ë, ù³Ý 90 (ÇÝÝëáõÝ) ûñ³óáõÛó³ÛÇÝ ûñ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÁ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ûï»ñáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í Íñ³ñÝ»ñÇ µ³óÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ³ÝóÏ³óÙ³Ý ûñÁ Ñ³çáñ¹áÕ ûñí³ÝÇó ëÏë³Í:
	Предложение действительно в течение срока, указанного Участником в письме о подаче оферты (подраздел 4.1), но не менее 90 (девяносто) календарных дней со дня, следующего за днем проведения процедуры вскрытия поступивших конвертов с заявками на участие в запросе предложений.

	¶áñÍáÕáõÃÛ³Ý ³í»ÉÇ å³Ï³ë Å³Ù​Ï»ïÇ ÝßáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ÑÇÙù Ñ³Ý¹Ç​ë³Ý³É Ñ³ÛïÇ Ù»ñÅ​Ù³Ý Ñ³Ù³ñ:
	Указание меньшего срока дей​ствия может служить основанием для от​кло​нения заяв​ки.

	2.4.3 ²é³ç³ñÏÇ É»½íÇ ÝÏ³ïÙ³Ù³µ å³Ñ³ÝçÝ»ñ
	2.4.3. Требования к языку Предложения

	´áÉáñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù Ý»ñ³éí³Í »Ý ²é³ç³ñÏáõÙ,  å»ïù ¿ å³ïñ³ëïí³Í ÉÇÝ»Ý Ñ³Û​»ñ»Ý ¨/Ï³Ù éáõ​ë»ñ»Ý É»½íáí` µ³ó³​éáõÃÛ³Ùµ Ý»ñùá·ñ​Û³É​Ý»ñÁ`
	Все документы, входящие в Предложение, должны быть подготовлены на армянском и/или рус​ском языке за исключением нижеследующего:

	²ÛÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù ïñ³​Ù³​¹ñí³Í »Ý ÙñóáõÛÃÇ Ø³​ëÝ³Ï​óÇÝ »ññáñ¹  ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó ³ÛÉ É»½​íáí, Ï³ñáÕ »Ý Ý»ñÏ³Û³óí»É µÝû​ñÇÝ³ÏÇ É»½íáí ³ÛÝ å³ÛÙ³Ýáí, áñ ¹ñ³Ýó ÏóíáõÙ ¿ Ñ³Û»ñ»Ý (éáõë»​ñ»Ý) É»½íáí Ã³ñ·Ù³​ÝáõÃÛáõÝÁ (³åá​ëïÇÉ³óí³Í): úï³ñ³​​É»​½áõ ÷³ë​ï³​​​ÃÕÃÇ µÝû​ñÇÝ³ÏÇ ¨ Ã³ñ·​Ù³​Ýáõ​ÃÛ³Ý ÙÇç¨ ï³ñµ»ñáõ​ÃÛ³Ý Ñ³Ûï​Ý³​​µ»ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ áñáßáõÙÁ ÏÁÝ¹áõÝÇ Ã³ñ·Ù³​Ýáõ​ÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³:
	Документы, оригиналы кото​рых вы​даны Участнику кон​курса тре​тьи​ми лицами на ином языке, могут быть представлены на языке оригинала при условии, что к ним приложен перевод этих документов на армянский (рус​ский) язык (апостили​рован​ный). При выяв​лении расхож​дений между пере​водом и оригиналом документа на ином языке Заказчик будет принимать решение на осно​вании перевода.

	ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³​íáõÝù áõÝÇ ãùÝÝ³ñÏ»É ³ÛÝ ÷³ë​ï³​​ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù Ã³ñ·​Ù³Ý​í³Í ã»Ý Ñ³Û»ñ»Ý (éáõë»ñ»Ý) É»½​íáí:
	Заказчик вправе не рассматривать документы, не пере​ве​денные на армянский (русский) язык.

	2.4.4 ²ñï³ñÅáõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ
	2.4.4. Требования к валюте Предложения

	Ð³ÛïáõÙ Ý»ñ​³éí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ Ýßí³Í ¹ñ³Ù³​Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ·áõÙ³ñ​Ý»ñÁ å»ïù ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÉÇÝ»Ý Ñ³ÛÏ³​Ï³Ý ¹ñ³Ùáí ³é³Ýó ²²Ð, µ³ó³​éáõÃÛ³Ùµª
	Все суммы денежных средств в документах, входящих в  заявку, должны быть выра​жены в армянских драмах без НДС за исключением нижеследующего.

	Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý áã é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó Ý»ñÏ³Û³óí³Í Ñ³ÛïáõÙ Ý»ñ³éíáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ý»ñÏ³Û³óí»É ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ ·áõÙ³ñÝ»ñÇ ²ØÜ ¹áÉ³ñáí ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ùµ (³é³Ýó ²²Ð) ¨ ³ÛÉ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³Ù»Ù³ï»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ·ÇÝÁ Ï÷áË³ñÏíÇ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ¹ñ³ÙÇ՝ Ñ³Ûï»ñÇ µ³óÙ³Ý ûñí³ ¹ñáõÃÛ³Ùµ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý ´³ÝÏÇ ÷áË³ñÅ»ùáí: êáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ Ýßí³Í ³ñÅáõÛÃÇó µ³óÇ ³ÛÉ ³ñï³ñÅáõÛÃáí Ñ³Ûï»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Ù»ñÅ»É ïíÛ³É Ñ³ÛïÁ:
	Документы, входящие в заявку представленную на запрос предложений нерезидентами Республики Армения  могут быть представленны с выражением сумм денежных средств в долларах США, без НДС, и для сопоставления с другими предложениями, цена будет переведена в армянские драммы по курсу Центрального Банка Республики Армения на день открытия заявок. В случае предоставления заявок в иной валюте кроме указанной в настоящей конкурсной документации Заказчик имеет право отклонить данную заявку.

	2.4.5 Ü³ËÝ³Ï³Ý (ë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ) ·ÇÝ
	2.4.5. Начальная (предельная) цена

	Ü³ËÝ³Ï³Ý (ë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ) ·ÇÝÁ ë³ÑÙ³Ýí³Í ã¿:
	Начальная (предельная) цена не установлена.

	2.4.6 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÁ մասնակցելու հայտի գինը:
	2.4.6 Цена заявки на участие в запросе предложений.

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÁ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ Ñ³ÛïÇ ·ÇÝÁ å»ïù ¿ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ý»ñÏñÙ³Ý, Ý»ñÏñÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý µáÉáñ Í³Ëë»ñÁ ¨ éÇëÏ»ñÁ: ÀÝ¹ áñáõÙ Ñ³ñóÙ³ÝÁ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³ÛïÇ ·ÇÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í µáÉáñ í×³ñÝ»ñÝ áõ ïáõñù»ñÁ, ³Û¹ ÃíáõÙ ³åñ³ÝùÇ ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïÇ ¨ ³ÛÉ Í³Ëë»ñÁ:
	Цена заявки на участие в запросе предложений должна включать в себя все расходы и риски, связанные с поставкой товаров, доставкой товаров на условиях поставки, определенных в проекте договора. При этом в цену заявки на участие включаются любые сборы и пошлины, расходы и риски, связанные с выполнением договора, в т.ч. гарантийного срока эксплуатации товара и другие затраты.

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ù³ëÝ³ÏÇóÁ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ Çñ Ñ³ÛïáõÙ ë³ÑÙ³ÝáõÙ ¿ Ñ³ÛïÇ ·ÇÝÁ, áñÁ Ï³ÛáõÝ ¿ (ýÇùëí³Í) ¨ Çñ Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ ¿ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³ÙµáÕç Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ·Ý³×Ç ¨ ³ÛÉ ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý éÇëÏ»ñÇ Ñ³ßí³éáõÙÁ:
	Участник запроса предложений в своей заявке на участие устанавливает цену заявки, которая является твердой (фиксированной), и включает учет инфляции и иных финансовых рисков на весь период выполнения договора.

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·ÝÇ ×ß·ñïáõÙÁ Ï³åí³Í ·Ý³×Ç Ï³Ù ³ñï³ñÅáõÛÃÇ ÷áË³ñÅ»ùÇ ÷á÷áËÙ³Ý Ñ»ï å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïáõÙ ãÇ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ (»Ã» ³ÛÉ µ³Ý Ýßí³Í ã¿ å³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ):
	Корректировка цены договора в связи с инфляцией и изменением курсов валют в период действия договора не производится (если иное не оговорено в договоре).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ÝßÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³ÛïáõÙ »ÝÃ³¹ñíáÕ ·Ý»ñÁ ³ÙµáÕç Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ³åñ³ÝùÇ Ñ³Ù³ñ: ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ù³ëÝ³ÏÇóÁ ãÇ ÝßÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ³åñ³ÝùÇ ³é³ÝÓÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÁ ä³ïíÇñ³ïáõÝ ãÇ í×³ñÇ í»ñçÇÝÇë ¹ñ³Ýó ³ñÅ»ùÁ ¨ ÏÑ³Ù³ñÇ, áñ ¹ñ³Ýù Ý»ñ³éí³Í »Ý å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·ÝÇ Ù»ç:
	Участник должен указать цены на весь поставляемый товар, предлагаемые в заявке на участие. Если на отдельные позиции поставляемого товара Участник не укажет их стоимость, Заказчик не оплатит ему их стоимость и будет считать их включенными в цену договора.

	Ø³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³ÛïÇ ·ÝÇ Ù»ç ãÇ Ý»ñ³éíáõÙ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ í×³ñíáÕ ³í»É³ó³Í ³ñÅ»ùÇ Ñ³ñÏÁ (²²Ð):
	В цену заявки на участие не включается налог на добавленную стоимость (НДС), уплачиваемый согласно законодательству Республики Армения.

	ÐÐ é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·ÇÝÁ Ñ³ßí³ñÏíáõÙ ¿ Ñ³ÛïÇ ·ÝÇÝ ·áõÙ³ñ»Éáí ÐÐ ³í»É³ó³Í ³ñÅ»ùÇ Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÁ:
	Цена Договора для резидентов РА рассчитывается путем прибавления к цене заявки на участие суммы налога на добавленную стоимость Республики Армения.

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·ÇÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ï³ñµ»ñí»É í»ñÁ Ýßí³Í Ï³ñ·áõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ·áõÙ³ñÇó, »Ã» ÷á÷áËíáõÙ »Ý Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ³åñ³ÝùÇ Í³í³ÉÝ»ñÁ (³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí ÃáõÛÉ³ïñíáÕ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ):
	Цена договора может отличаться от суммы, определенной в порядке, указанном выше, если изменяются объемы поставляемого товара (в пределах, разрешенных в документации запроса предложений).

	Ø³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³ÛïÇ Ý³Ë³å³ïñ³ëïÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï Ù³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ÇÝùÝáõñáõÛÝ Ñ³ßíÇ ³éÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·ÝÇ ³í»É³óÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í µáÉáñ éÇëÏ»ñÁ:
	Участник при подготовке заявки на участие самостоятельно должен учитывать все риски связанные с возможностью увеличения цены договора.

	ä³ïíÇñ³ïáõÝ ë³ÑÙ³ÝáõÙ ¿ Ó»éùµ»ñíáÕ ³ñï³¹ñ³ÝùÇÝ Ý»ñÏ³Û³óíáÕ  ýáõÝÏóÇáÝ³É ¨/ Ï³Ù ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: 
	Заказчиком устанавливаются функциональные и/или технические требования к закупаемой продукции.

	Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ëáõÛÝ »ÝÃ³µ³ÅÝÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ ãÁÝ¹áõÝ»Éáõ ¹»åùáõÙ Î³½Ù³Ï»ñåÇãÁ Ï³ñáÕ ¿ Ù»ñÅ»É ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÁ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ Ýñ³ Ñ³ÛïÁ:
	   В случае отказа Участника принять условия настоящего подраздела Организатор запроса предложений может отклонить его заявку на участие.

	2.4.7 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ö³ëï³ÃÕÃ»ñÇ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝ
	2.4.7 Разъяснение Документации по запросу предложений

	Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ Çñ³íáõÝù áõÝ»Ý ¹ÇÙ»É ä³ïíÇñ³ïáõÛÇÝ ëáõÛÝ ²é³​ç³ñ​ÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ö³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÇ µ³ó³ïñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ: ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ö³ëï³​ÃÕÃ»ñÇ µ³ó³ïñáõÃÛ³Ý ¹ÇÙáõÙ​Ý»ñÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óí»Ý ·ñ³​íáñ Ó¨áí` ëïáñ³·ñí³Í Ï³½Ù³​Ï»ñ​åáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñÇ ÏáÕÙÇó Ï³Ù Ø³ëÝ³ÏÇó ³ÛÉ å³ï³ë​Ë³​Ý³​ïáõ ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó:
	Участники вправе обратиться к Заказчику за разъяснениями настоящей Документации по запросу предложений. Запросы на разъяснение Документации по запросу предложений должны подаваться в письменной форме за подписью руководителя организации или иного ответственного лица Участника.

	ä³ïíÇñ³ïáõÝ áÕç³ÙÇï Å³ÙÏ»​ïáõÙ Ïå³ï³ëË³ÝÇ ó³ÝÏ³ó³Í ¹ÇÙáõÙÇ, áñÁ Ý³ Ïëï³Ý³ ²é³​ç³ñ​ÏÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó áã áõß ù³Ý 5 ûñ ³é³ç (Ï»ï 2.6.5): 
	Заказчик в разумный срок ответит на любой вопрос, который он получит не позднее, чем за 5 дней до истечения срока приема Предложения (пункт 2.6.5). 

	2.4.8 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ »ñÏ³ñ³Ó·áõÙ
	2.4.8 Продление срока окончания приема Предложений

	²ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ä³ï​íÇ​ñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ »ñÏ³​ñ³​Ó·»É ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Å³Ù​Ï»ïÁ, áñÁ ë³ÑÙ³Ýí³Í ¿ 2.6.5 »ÝÃ³Ï»ïáõÙ, ³Û¹ Ù³ëÇÝ ï»Õ»​Ï³ó​Ý»Éáí µáÉáñ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ:
	При необходимости Заказчик имеет право продлевать срок окончания приема Предложений, установленный в подпункте 2.6.5. с уведомлением всех участников.

	´áÉáñ Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ, áñáÝù å³ß​ïá​Ý³å»ë ëï³ó»É »Ý ëáõÛÝ ²é³​ç³ñ​ÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕÃ»ñÁ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 2.3), ³Ý​ÙÇ​ç³​å»ë ï»Õ»Ï³óÝáõÙ »Ý ³Û¹ Ù³ëÇÝ` ·áñÍ³Í»Éáí ûå»ñ³ïÇí Ï³åÇ ÙÇ​çáó​Ý»ñÁ (Ñ»é³Ëáë, ý³ùë, ¿É»Ï​ï​ñáÝ³ÛÇÝ ÷áëï):
	Все Участники, официально получившие настоящую Документацию по запросу предложений (подраздел 2.3), незамедлительно уведомляются об этом с использованием средств оперативной связи (телефон, факс, электронная почта).

	2.5 Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ: Ü»ñ​Ï³​Û³óí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ë​Ë³​Ýáõ​ÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïáõÙÁ
	2.5. Требования к Участникам. Подтверждение соответствия предъявляемым требованиям

	2.5.1 Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ
	2.5.1. Требования к Участникам

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ»Ý Ñ»ï³·³ ÷áõÉ»ñáõÙ (¹ñ³Ýó ³ÝóÏ³óÙ³Ý ¹»å​ùáõÙ) (Ï»ï 1.1.4), Ø³ë​Ý³ÏÇó​Ý»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ¨ ë³ÑÙ³Ýí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ Ýñ³Ýó Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ Ñ³ë​ï³​ïáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ÝÏ³ï​Ù³Ùµ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÷á​÷á​Ëí»É` ³Û¹ Ù³ëÇÝ ï»Õ»​Ï³ó​Ý»Éáí Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ:
	На последующих этапах Запроса предложений (пункт 1.1.4), в случае их проведения, требования к Участникам и к документам, подтверждающих их соответствие указанным требованиям, могут быть изменены с уведомлением всех участников.

	³)
Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ïÇñ³å»ïÇ ³ÝÑñ³Å»ßï Ù³ë​Ý³​​·Çï³Ï³Ý ·Çï»ÉÇùÝ»ñÇ, áõÝ»Ý³ é»ëáõñë³ÛÇÝ ÑÝ³​ñ³íáñáõ​ÃÛáõÝ​Ý»ñ (ýÇ​Ý³Ý​ë³​Ï³Ý, ÝÛáõÃ³-ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý, ³ñï³​​¹ñ³Ï³Ý, ³ßË³​ï³Ý​ù³​ÛÇÝ), Ï³é³​í³ñÙ³Ý Çñ³í³​ëáõ​ÃÛáõÝ, ÷áñÓ ¨ Ñ³Ùµ³í;
	a)Участник должен обладать необходимыми профессиональными знаниями, иметь ресурсные возможности (финансовые, материально – технические, производственные, трудовые), обладать управленческой компетентностью, опытом и репу​та​цией;

	µ) å»ïù ¿ ûÅïí³Í ÉÇÝÇ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Çñ³íáõÝ³ÏáõÃÛ³Ùµ ³ÙµáÕç Í³í³Éáí` ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏÝùÙ³Ý ¨ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ (å»ïù ¿ ·ñ³Ýóí³Í ÉÇÝÇ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ¨ áõÝ»Ý³ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï»ë³ÏÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·áñÍáÕ ³ñïáÝ³·ñ»ñ` ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ);
	b) Участник должен обладать гражданской правоспособностью в полном объеме для заключения и исполнения Договора (должен быть зарегистрирован в установленном порядке и иметь соответствующие действующие лицензии на выполнение видов деятельности в рамках Договора);

	·)
Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ãå»ïù ¿ ÉÇÝÇ ³Ýí×³ñáõÝ³Ï Ï³Ù ëÝ³ÝÏ, ·ïÝíÇ ÉáõÍ³ñÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ, ÙñóáõÛÃÇ Ø³ëÝ³ÏóÇ` å³ÛÙ³​Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¿³​Ï³Ý ·áõÛùÇ íñ³ Ï³É³Ýù ãå»ïù ¿ ¹ñí³Í ÉÇÝÇ, Ø³ë​Ý³ÏóÇ ïÝï»ë³Ï³Ý ·áñÍáõ​Ý»áõ​ÃÛáõÝÁ ãå»ïù ¿ Ï³ë»óí³Í ÉÇÝÇ;
	c) Участник не должен являться неплатежеспособным или банкротом, находится в процессе ликвидации, на иму​щество Участника конкурса в час​ти, существенной для испол​​нения договора, не должен быть наложен арест, экономическая деятельность Участника не должна быть прио​ста​новлена;

	¹) Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ÷áñÓ í»ñçÇÝ »ñ»ù ï³ñÇÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ, ¶Ýáñ¹Ý»ñÇó å³ßïáÝ³Ï³Ý Ï³ñÍÇùÝ»ñÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ ¨ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³åñ³ÝùÇ ÷áË³ÝóáõÙÝ Ñ³í³ëïáÕ Ñ³ßÇí-³åñ³Ýù³·ñ»ñÇ å³ï×»Ý»ñÇ å³ñï³¹Çñ Ý»ñÏ³Û³óáõÙáí: 
	d) Участник должен иметь опыт поставок аналогичного Товара, в течение последних трех лет, с обязательным предоставлением официальных отзывов от Покупателей, копии договоров и соответстующих счет-фактур удостоверяющих передачу товара. 

	2.5.2 ²é³ç³ñÏÇ Ï³½ÙáõÙ Ý»ñ³éí³Í ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇó å³Ñ³ÝçíáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ `
	2.5.2. Требуемые документы, от Участника запроса предложений, включенные в состав Предложения: 

	ì»ñá·ñÛ³ÉÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, Ø³ëÝ³​ÏÇóÁ Çñ ²é³ç³ñÏÇ Ï³½ÙáõÙ å»ïù ¿ Ý»ñ³éÇ Ñ»ï¨Û³É ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý Çñ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ýí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ`
	В связи с вышеизложенным Участник должен включить в состав Предложения следующие документы, подтверждающие его соответствие вышеуказанным требованиям:

	³) Ýáï³ñ³å»ë í³í»ñ³óí³Í Çñ³í³​µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó ·ñ³ÝóÙ³Ý å»ï³​Ï³Ý é»·ÇëïñáõÙ Ø³ëÝ³ÏóÇ ·ñ³ÝóÙ³Ý íÏ³​Û³Ï³ÝÇ å³ï​×»ÝÁ;
	a) нотариально заверенную копию сви​де​тель​ства о регистрации Участника в государственном ре​гистре юри​дических лиц;

	µ) Ýáï³ñ³å»ë í³í»ñ³óí³Í Ï³ÝáÝ³¹ñáõÃÛ³Ý å³ï×»​ÝÁ` ·áñÍáÕ ËÙµ³·ñáõÃÛ³Ùµ;
	b) нотариально заверенную копию устава в дей​ствующей редакции;

	·)
Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó í³í»​ñ³ó​í³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ï×»Ý​Ý»​ñÁ (Ññ³Ù³Ý​Ý»ñÇ, Õ»Ï³í³ñ Ýß³​Ý³Ï»Éáõ Ù³ëÇÝ ÑÇÙÝ³​¹Çñ​Ý»ñÇ ÅáÕáíÇ ³ñÓ³Ý³​·ñáõ​ÃÛáõÝ​​​Ý»ñÇ), áñáÝù Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ²é³ç³ñÏÁ ëïáñ³​·ñáÕ ³ÝÓÇ Çñ³í³ëáõ​ÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝã​å»ë Ý³¨ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ​ùÝ»​ñáí Ñ³Ù³​å³ï³ëË³Ý ä³Û​​​Ù³​​​Ý³·Çñ ÏÝù»Éáõ Ýñ³ Çñ³​​​íáõÝùÁ: ºÃ» ²é³ç³ñÏÁ ëïáñ³·ñíáõÙ ¿ ÉÇ³​½á​ñ³​·ñáí, Ý»ñÏ³Û³ó​íáõÙ ¿ ÉÇ³​½áñ³·ñÇ µÝûñÇÝ³ÏÁ Ï³Ù Ý​á​ï³​​​ñ³å»ë í³í»ñ³óí³Í å³​​ï​​×»​ÝÁ ¨ í»ñÁ Ýßí³Í ÷³ë​ï³​ÃÕ​Ã»ñÁ ³ÛÝ ³ÝÓÇ Ñ³Ù³ñ, áí ïí»É ¿ ÉÇ³½áñ³·ÇñÁ;
	c) заверенные Участником копии документов (приказов, прото​колов собрания учредителей о назначении руководителя и т.д.), подтверждающие полно​мо​чия лица, подписавшего Предложение, а также его пра​во на заключение соответ​ствующего Договора по резуль​татам запроса предложений. Если Предложение подпи​сы​вается по доверенности, предо​с​тавляется оригинал или нота​риально заверенная копия доверенности и выше​указан​ные документы на лицо, выдав​шее доверенность;

	¹)Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó í³í»ñ³óí³Í í»ñçÇÝ »é³ÙëÛ³ÏÇ Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (²²Ð) å³ï×»ÝÝ»ñÁ;
	d)
заверенные Участником копии от​че​тов (НДС) за последний квартал;

	») 
í³í»ñ³óí³Í Ýá​ï³ñÇ ÏáÕÙÇó ·áñÍáÕ ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÇ å³ï×»ÝÝ»ñÁ ³ÛÝ ·áñÍáõ​Ý»áõ​ÃÛ³Ý ï»ë³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, á​ñáÝù Ï³åí³Í »Ý ä³ÛÙ³​Ý³·ñÇ Ï³ï³ñ​Ù³Ý Ñ»ï` Ñ³í»É​í³Í​Ý»​ñáí, áñáÝù ÝÏ³ñ³·ñáõÙ »Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÏáÝÏñ»ï ï»​ë³Ï​​Ý»ñÁ, áñáÝó Ñ³Ù³ñ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ë​Ý³ÏÇóÁ áõÝÇ ÉÇó»Ý½Ç³;
	e) заверенные нота​риусом копии дей​ствую​щих лицензий на виды деятель​ности, связанные с выпол​не​ни​ем Договора, вместе с прило​же​ниями, описы​ваю​щи​ми кон​крет​ные виды дея​тель​ности, на ко​торые у Участ​ника запроса предложений есть лицензия;

	½)
ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»​ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ó¨ÇÝ Ñ³Ù³​å³ï³ëË³Ý  Ñ³ñó³​Ã»ñ​ÃÇÏ – ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ Ñ³ñ​ó³​​Ã»ñ​ÃÇÏ (Ó¨ 5); 
	f) анкету по установленной в насто​ящей доку​мент​ации запроса предложений по форме — 4.5 Анкета Участника (форма 5);

	¿)
Ñ³Ù³ÝÙ³Ý µÝáõÛÃÇ ¨ Í³í³ÉÇ ³ßË³ï³ÝùÇ å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ Ï³ï³ñ​Ù³Ý Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³ÝùÇ µÝûñÇÝ³ÏÁ` ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»​ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ó¨ÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý – 4.6 Ð³Ù³​Ý​Ù³Ý å³ÛÙ³​Ý³​·ñ»ñÇ Ï³ï³ñ​Ù³Ý ó³ÝÏÇ ¨ ï³ñ»Ï³Ý Í³í³É​Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»ÕÏ³Ýù (Ó¨ 6);
	g) оригинал справки о выпол​нении аналогичных по харак​теру и об​ъему работ договоров по уста​новленной в настоящей доку​ментации запроса предложений по фор​ме – 4.6 Справка о перечне и годовых объемах выполнения аналогичных договоров (форма 6);

	Á) å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ û·ï³·áñÍí»ÉÇù ÝÛáõÃ³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý é»ëáõñëÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³ÝùÇ µÝûñÇÝ³ÏÁ` ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»​ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ó¨áí- ÜÛáõÃ³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý é»ëáõñëÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³Ýù (Ó¨ 7);
	h) оригинал справки о материально-технических ресурсах, которые будут использованы в рамках выполнения Договора по установленной в настоящей доку​ментации запроса предложений по форме - Справка о материально-технических ресурсах (форма 7);

	Ã) ëáõÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³​ï³ñ​​Ù³Ý ÁÝÃ³ó​ùáõÙ Ý»ñ​·ñ³ííáÕ Ï³​¹ñ³ÛÇÝ é»ëáõñë​Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³ÝùÇ µÝûñÇ​Ý³ÏÁ` ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»​ñáõÙ ë³Ñ​​Ù³Ýí³Í Ó¨ÇÝ Ñ³Ù³å³​ï³ë​Ë³Ý – Î³¹ñ³ÛÇÝ é»ëáõñ​ëÝ»​ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³Ýù (Ó¨ 8);
	i)оригинал справки о кадровых ресурсах, которые будут при​вле​чены в ходе выполнения Договора, по установленной в настоящей доку​ментации запроса предложений по форме — (форма 8);

	Å)
ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ï³Ù ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Î³½Ù³Ï»ñåÇãÇ ³ßË³​ï³​ÏÇó​Ý»ñÇ Ñ»ï Ø³ëÝ³​ÏóÇ` ÷áËÏ³åí³​Íáõ​ÃÛ³Ý µ​ÝáõÛÃ Ï​ñáÕ, Ï³å»ñÇ ³éÏ³​Ûáõ​ÃÛ³Ý Ù³​ëÇÝ ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý Ý³​Ù³ÏÇ µÝû​ñÇÝ³ÏÁ` ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí ë³Ñ​Ù³Ýí³Í Ó¨ÇÝ Ñ³Ù³​å³​ï³ëË³Ý - ä³​ï​íÇñ³ïáõÇ Ï³Ù ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Î³½​Ù³​Ï»ñåÇãÇ ³ß​Ë³​​ï³​ÏÇó​Ý»ñÇ Ñ»ï  Ø³ëÝ³ÏóÇ` ÷áË​Ï³​å​í³Íáõ​ÃÛ³Ý µÝáõÛÃ Ï​ñáÕ Ï³​å»ñÇ ³é​Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ù³​ëÇÝ ï»Õ»​Ï³ï​í³Ï³Ý Ý³Ù³Ï (Ó¨ 9);
	j) оригинал информационного пи​сь​​ма о наличии у Участника связей, носящих ха​рактер аффилированности с сот​рудниками Заказчика или Орга​низа​тора запроса предложений по установ​ленной в настоящей доку​ментации запроса предложений по форме — информационное письмо о наличии у Участника Запроса предложений связей, носящих характер аффилированости с сотрудниками Заказчика или Организатора Запроса предложений (форма 9).

	Ç)
Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó í³í»​ñ³ó​í³Í ÷³ëï³ÃáõÕÃ, áñÁ Ñ³í³ë​ïáõÙ ¿ ÐÐ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ùµ ë³Ñ​Ù³Ýí³Í Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó ïñ​í³Í` Ëáßáñ ·áñÍ³ñùÇ ÏÝùÙ³Ý Ù³​ëÇÝ` ÐÐ ûñ»Ýë¹áõÃÛ³Ùµ ë³Ñ​Ù³Ýí³Í Ï³ñ·áí Ó¨³​Ï»ñå³Í, áñáß​Ù³Ý (Ñ³í³​Ýáõ​ÃÛ³Ý) ³é​Ï³​Ûáõ​ÃÛáõÝÁ Ï³Ù (»Ã» ·áñ​Í³ñ​ùÁ Áëï ûñ»Ý¹ñáõÃÛ³Ý ãÇ Ñ³​Ù³ñ​íáõÙ Ëáßáñ Ø³ëÝ³ÏóÇ Ñ³​Ù³ñ)` ï»Õ»Ï³Ýù ³½³ï Ó¨áí; 
	k) заверенный Участником доку​мент, подтверждающий наличие реше​ния (одобрения) со сторо​ны установленного законо​да​тель​​ством РA органа о заклю​чении крупной сделки, офор​мленный в соответствии с законо​дательством РA, или (в слу​чае, если сделка согласно законодательству не является для Участника крупной) – справ​ку в произвольной форме; 

	Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ. ²Û¹åÇëÇ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý`
	Примечание: Таковыми документами явля​ют​ся: 

	ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ùµ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ` Ëáßáñ ·áñÍ³ñù Ï³ï³ñ»Éáõ Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ µáí³Ý¹³ÏáÕ, §ê³ÑÙ³Ý³÷³Ï å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ùµ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ¦ ÐÐ ûñ»ÝùÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÁÝ¹áõÝí³Í ¨ Ó¨³Ï»ñåí³Í ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÇó ù³Õí³ÍùÁ Ï³Ù Ø³ëÝ³ÏóÇ Î³ÝáÝ³¹ñáõÃÛáõÝÇó ù³Õí³ÍùÁ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ ÙÇ³ÝÓÝÛ³ Ï³Ù ÏáÉ»·Ç³É Ù³ñÙÝÇ Çñ³íáõÝùÁ` ÇÝùÝáõñáõÛÝ ÏÝù»Éáõ Ëáßáñ ·áñÍ³ñùÝ»ñ,
	для общества с ограниченной ответственностью – выписка из протокола, содержащего решение о совершении крупной сделки, принятое и оформленное в соответствии с Законом РА “Об обществах с ограниченной ответ​ствен​ностью” либо выписка из Устава Участ​ника, под​тверждающая право едино​личного или колле​гиального испол​ни​тельного органа заключать крупные сделки самостоятельно;

	µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ` Ëáßáñ ·áñÍ³ñùÇ Ñ³í³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ µáí³Ý¹³ÏáÕ, §´³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý  ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ¦ ÐÐ ûñ»ÝùÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÁÝ¹áõÝí³Í ¨ Ó¨³Ï»ñåí³Í ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÇó ù³Õí³ÍùÁ Ï³Ù ÷³ëï³ÃáõÕÃ, áñÁ ÏÑ³ëï³ïÇ, áñ Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿` ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ³ÝÓÝÛ³ ·áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÝÇ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ Ù»Ï µ³ÅÝ»ïÇñáçÇó µ³ÕÏ³ó³Í µ³ÅÝ»ïÇñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ]: àã é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù³ëÝ³ÏóÇ »ñÏñÇ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛ³Ý:
	для акционерного общества – выписка из протокола, содержащего решение об одобрении крупной сделки, принятое и оформленное в соответствии с Законом РА  “Об акционерных обществах” либо документ, подтверждающий, что Участник является акционерным обществом, состоящим из одного акционера, который одновременно осуществляет функции единоличного исполнительного органа; Для нерезидентов РА, в соответствии с законодательством страны участника.


	É) ´Ûáõç»Ç ÝÏ³ïÙ³Ùµ Ø³ëÝ³ÏóÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù ¹ñ³Ýó µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ  Ñ³ñÏ³ÛÇÝ ï»ëãáõÃÛáõÝÇó ï»Õ»Ï³Ýù (µÝûñÇÝ³ÏÁ); 
	l) Справку из налоговой инспекции о  задолженности, либо ее отсутствия по отношению к бюджету (оригинал);

	Ë) ¸³ï³Ï³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñáõÙ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ï³Ù ¹ñ³Ýó µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ¹³ï³Ï³Ý Ù³ñÙÝÇó ï»Õ»Ï³Ýù
	m) Справку из судебного органа об участии в судебных разбирательствах, либо их отсутствия;

	Í) ÎáÝï³Ïï³ÛÇÝ ³ÝÓÇ Ïááñ¹ÇÝ³ïÝ»ñÁ` ³ÝÓÝ³·ñ³ÛÇÝ ïíÛ³ÉÝ»ñÁ, ³ÝáõÝ-³½·³ÝáõÝÁ, å³ßïáÝÁ, ¿É. ÷áëïÇ Ñ³ëó»Ý, Ñ»é³ËáëÇ Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ ¨ ý³ùëÁ;
	n) Координаты контактного лица: паспортные данные, имя, фамилия, должность, адрес эл. почты, номера телефона и факса;

	Ï) ºÃ» Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ãÇ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¶áñÍ³ñ³Ý-³ñï³¹ñáÕ, ³å³ Ý³ å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ Ý³Ù³Ï ¶áñÍ³ñ³Ý-³ñï³¹ñáÕÇ ÏáÕÙÇó ²åñ³ÝùÇ áñ³ÏÇ ¨ ù³Ý³ÏÇ í»ñ³µ»ñÛ³É:
	o) В случае если Участник не является Заводом-производителем, он обязуется предоставить от Завода-производителя гарантийное письмо о качестве и количестве Товара.

	Ñ) ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÁ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ ¨ Ñ³ÛïÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíáõÙÁ ³ñÅ»ùÇ 3%-Ç ã³÷áí:
	p) обе​спе​чение исполнения обязательств, связанных с участием в Запросе предложений и подачей за​явки, в размере 3% от общей стоимости.

	ºñ³ßËÇùÁ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óíÇ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý ï»ëùáí ¨ ÉÇÝÇ ³Ý»ïÏ³Ýã»ÉÇ:
	Гарантия должан быть предоставлена в форме страховой ответственности и быть безотзывной.

	ºñ³ßËÇùÇ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý) ·áõÙ³ñÁ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ å»ïù ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÉÇÝÇ Ñ³ÛÏ³​​Ï³Ý ¹ñ³Ùáí, ÇëÏ áã é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñª ²ØÜ ¹áÉ³ñáí: 
	Сумма гарантии (страхования ответственности) дол​жна быть выражена для резидентов Республики Армении в армян​ских драмах, для не резидентов соответственно в долларах США.

	ºñ³ßËÇùÁ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ) å»ïù ¿ ·áñÍÇ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÛïÇ ·áñÍá​ÕáõÃÛ³Ý Å³Ù​Ï»ïÇ ÁÝÃ³ó​ùáõÙ, ÙÇÝã¨ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ:
	Гарантия (страхование ответственности)  должна действовать в течение срока дей​ствия заявки запроса предложений, до момента вступления в силу Договора.

	àñå»ë µ»Ý»ýÇóÇ³ñ »ñ³​ß​ËÇùáõÙ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç) å»ïù ¿ Ýßí³Í ÉÇÝÇ ä³ïíÇñ³ïáõÝ, ÇëÏ åñÇÝ​óÇå³É` ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÁ, »ñ³ßË³íáñ` µ³ÝÏÁ կամ ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛուÝը, áñոնք ïí»É են »ñ³ßËÇùը (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ):
	Бенефициаром в гаран​тии (страховании ответственности) должен быть указан Заказчик, принци​па​лом — Участник Запроса предложений, гарантом — банк или страховая компания, выдавшие га​ран​тию (страхование ответственности).

	ºñ³ßËÇùáõÙ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç) å»ïù ¿ Ý³​Ë³​ï»ëí³Í ÉÇÝÇ ä³ïíÇñ³ïáõÇ µ³ó³ñÓ³Ï Çñ³​íáõÝ​ùÁ å³Ñ³Ýç»É ¨ ëï³Ý³É »ñ³ßËÇùÇ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý) ·áõÙ³ñÁ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ñ»ï¨Û³É ¹»åù»ñáõÙ.  
	В гарантии (страховании ответственности) должно быть предусмотрено безусловное право Заказчика на истребо​вание суммы гаран​тии (страхования ответственности) полностью в следующих случаях:

	- ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÛïÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïáõÙ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³Ûï»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá (Ï»ï 2.6.5), ¹ñ³ ÷á÷áËÙ³Ý Ï³Ù Ñ»ï Ï³ÝãÙ³Ý ¹»åùáõÙ;
	- изменения или отзыва заявки запроса предложений в течение срока ее действия после истечения срока окончания приема заявок запроса предложений (пункт 2.6.5.);

	- Ý»ñÏ³Û³óí³Í ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³Û​​ïáõÙ ³ÏÝÑ³Ûï Ï»ÕÍ ï»Õ»​Ïáõ​ÃÛáõÝÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ï³Ù ï»Õ»​Ï³​ïíáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ÷³ë​ï³ÃÕÃ»ñÁ ¹Çï³íáñÛ³É ³Õ³í³Õ»Éáõ;
	- предоставления заведомо ложных сведений или наме​рен​ного искажения информации или до​кументов, приведенных в сос​таве заявки Запроса предложений;

	- ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ` ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ²ñÓ³​Ý³​·ñáõÃÛáõÝÁ, 2.11 »ÝÃ³​µ³ÅÝáõÙ Ý³Ë³ï»ëí³Í Ï³ñ·áí ëïáñ³​·ñ»​Éáõó Ññ³Å³ñ​í»Éáõ; 
	- отказа Победителя Запроса предложений под​писать Протокол о резуль​татах Запроса предложений в порядке, преду​смотренном в подразделе 2.11;

	- ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ð³ÕÃáÕÇ` ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕÃ»ñáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí ä³ÛÙ³Ý³·Çñ ÏÝù»​Éáõó Ññ³Å³ñí»Éáõ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 2.12:
	- отказа Победителя Запроса предложений заключить Договор в установ​ленном порядке настоящей документацией Запроса предложений (под​раз​дел 2.12).

	Եñ³ßËÇùáõÙ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç) å»ïù ¿ Ý³Ë³​ï»ë​í³Í ÉÇÝÇ, áñ ³å³​Ñá​íÙ³Ý ·áõÙ³ñÁ å³Ñ³Ýç»Éáõ ¨ ëï³​Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ ä³ïíÇñ³ïáõÝ »ñ³ßË³íáñáÕÇÝ áõÕÕ³ñ​ÏáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ·ñ³íáñ å³​Ñ³Ýç ¨ »ñ³ßËÇùÇ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý) µÝû​ñÇ​Ý³ÏÁ:
	В гарантии (страховании ответственности) дол​жно быть предусмотрено, что для истребования суммы обеспечения Заказчик направляет гаранту только письменное требо​вание и оригинал га​рантии (страховой ответственности).

	Եñ³ßËÇùáí (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝáí) í×³ñáõÙÁ å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óíÇ µ»Ý»​ýÇ​óÇ​³ñÇ ¹ÇÙ»Éáõ å³ÑÇó 5 µ³ÝÏ³ÛÇÝ ûñ​í³ ÁÝÃ³óáõÙ:
	Платеж по га​рантии (страхованию ответственности) должен быть осущест​влен в те​че​ние 5 банковских дней после обра​щения бене​фи​ци​ара.

	Եñ³ßËÇùáõÙ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý Ù»ç) ãå»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ Ï³Ù å³Ñ³Ý​ç​Ý»ñ, áñáÝù Ñ³Ï³ëáõÙ »Ý í»ñá​·ñÛ³​ÉÇÝ Ï³Ù í»ñÁ ß³ñ³¹ñí³ÍÁ ¹³ñÓÝáõÙ »Ý Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÑÝ³ñ:
	В гарантии (страховании ответственности) не должно быть условий или требований, про​тиворечащих выше​изло​жен​но​му или дела​ющих вышеизло​жен​ное не​и​спол​нимым.

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÛïÇ å³ï×»ÝÝ»ñÇ Ï³½ÙáõÙ å»ïù ¿ Ý»ñ³éí»Ý »ñ³ßËÇùÇ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý) å³ï×»ÝÝ»ñÁ:
	В состав копий заявок Запроса предложений должны быть включены копии гарантии (страхования ответственности).

	Եñ³ßËÇùÁ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ)  å»ïù ¿ ïñ³​Ù³​¹ñíÇ µ³ÝÏÇ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý) ÏáÕÙÇó, áñոնք  ·áñÍáõÙ են Ù³ëÝ³ÏóÇ é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çë³óáÕ »ñÏñÇ Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý µ³ÝÏÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í ÉÇó»Ý½Ç³ÛÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: ò³Ý​Ï³​ó³Í ¹»åùáõÙ, »ñ³ßËÇùÁ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ) å»ïù ¿ ïñ³Ù³¹ñíÇ µ³ÝÏÇ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý) ÏáÕÙÇó, áñոնց Ù³ëÇÝ ëïáõÛ· Ñ³ÛïÝÇ ¿, áñ նրանք ãեն Ñ³Ý¹Çë³​ÝáõÙ ³Ýí×³ñáõÝ³Ï, ëÝ³ÝÏ, ãեն ·ïÝíáõÙ ³ñï³​ùÇÝ Ï³é³​í³ñÙ³Ý Ý»ñùá Ï³Ù Ýñ³նց ÉÇó»Ý½Ç³Ý»ñÁ Ï³ë»óí³Í ã»Ý ³ÙµáÕ​çáõ​ÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³ëÝ³ÏÇ: Âí³ñÏí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ñ³ëï³ïíáõÙ »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ·áñÍáõ​Ý»áõ​ÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÉÇó»Ý½Ç³ ïñ³Ù³​¹ñáÕ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó:
	Гарантия (страхование ответственности) должна быть выдана банком (страховой компанией), действующими соответственно лицензии, выданной со стороны Центрального банка страны резидентом которой является участник. В любом случае, гарантия (страховая ответственность) должна быть выдана банком (страховой компанией), о которых достоверно извест​но, что они не являются убыточными, банк​ротами, не находятся под внешним управ​лением или их лицензия не приостановлена полностью или частично. Перечисленные требования должны быть подтверждены органом, выдающим лицензии на данный вид деятельности.

	Եñ³ßËÇùÁ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ) í»ñ³¹³ñÓíáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÕÃáÕÇÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó Ñ»ïá: ºí ³Û¹ å³ÑÇó áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Կատարողի å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíáõÙÁ: ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÙÝ³ó³Í Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ »ñ³ßËÇùÁ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ) í»ñ³¹³ñÓíáõÙ ¿ (Çñ»Ýó Ñ³ñóáõÙáí) ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñáõÙÇó, ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ãÏ³Û³ó³Í Ñ³Ûï³ñ³ñ»Éáõó Ï³Ù Ñ³ÛïÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá 10 ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ  ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ (Ï³åí³Í Ýñ³ÝÇó, Ã» ÇÝãÁ ³í»ÉÇ í³Õ ï»ÕÇ ÏáõÝ»Ý³):
	Победителю Запроса предложений гарантию (страхование ответственности) возвращают после вступления в силу Договора. И с этого момента вступает в силу обеспечение исполнения обязательств Исполнителя по Договору. Остальным Участникам Запроса предложений гарантия (страхование ответственности) возвращается (по их запросам) в течение 10 рабочих дней после подписания Договора, объявления Запроса предложений несостоявшимся или истечения срока действия заявки (в зависимости от того, что наступит ранее).

	Եñ³ßËÇùÁ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ) Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñÏ³​Û³ó​í»É »ñ³ßËÇù ïñ³Ù³¹ñ³Í µ³ÝÏÇÝ (³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ýը)` å³ñï³​íá​ñáõÃÛ³Ý ³å³ÑáíáõÃÛ³Ý ·áõ​Ù³​ñÁ í×³​ñ»​Éáõ Ñ³Ù³ñ, ä³ïíÇñ³ïáõÇ áñáßÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³` ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó Çñ å³ñï³​íáñáõ​ÃÛáõÝ​Ý»​ñÇ Ë³ËïÙ³Ý ¹»å​ùáõÙ:
	Гарантия (страхование ответственности) может быть предъявлена банку-гаранту (страховой компании) для выплаты суммы обеспечения исполнения обя​за​тельств по решению Заказчика в случае нарушения Участником  своих обязательств Запроса предложений.

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó å³ñï³​íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³å³ÑáíÙ³Ý ãÝ»ñÏ³​Û³​óáõ​ÙÁ ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝõáÙ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÛïÇ Ù»ñÅÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:
	Непредставление обеспечения обязательств Участника Запроса предложения является основанием для отклонения заявки Запроса предложений.

	Ó)
³ÛÉ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ, áñáÝù Ø³ëÝ³ÏóÇ Ï³ñÍÇùáí Ñ³ë​ï³​ïáõÙ »Ý Çñ Ñ³Ù³​å³​ï³​ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ Ý»ñÏ³​Û³ó​íáÕ å³Ñ³Ý​​çÝ»ñÇÝ, Ñ³Ù³å³​ï³​ë​Ë³Ý Ù»Ï​Ý³​µ³Ýáõ​ÃÛáõÝ​Ý»​ñáí, áñáÝù µ³ó³ïñáõÙ »Ý Ýß​í³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³ó​Ù³Ý Ýå³ï³ÏÁ:
	q) иные документы, которые по мнению Участника подтверждают его соот​вет​ствие установленным требо​ваниям, с соответствующими коммен​та​ри​ями, разъяс​няю​щими цель предоставления этих доку​мен​тов.

	²ÛÝ ¹»åùáõÙ, áñµ Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ·ñ³Ýóí³Í ã¿ Ð³Û³​ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³​å»ïáõ​ÃÛáõ​ÝáõÙ, Ý³ å³ñï³íáñ ¿ Ý»ñÏ³​Û³ó​Ý»É µáÉáñ ÷³ëï³​ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù Ý³Ë³​ï»ë​í³Í »Ý ëáõÛÝ ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÇ 2.5.2 Ï»​ïáõÙ` í³í»​ñ³ó​í³Í ³åáëïÇÉáí: ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ÙñóáõÛÃÇ Ø³​ëÝ³ÏóÇ »ñÏñÇ ûñ»Ýë​¹ñáõ​ÃÛ³Ùµ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ÷³ëï³ÃÕÃÇ Ý»ñÏ³​Û³óáõÙÝ ³ÝÑÝ³​ñÇÝ ¿, Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å³ñ​ï³​íáñ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ï»Õ»​Ï³Ýù Ýß​í³Í å³ï×³éÝ»ñÇ µ³ó³​ïñáõ​​ÃÛ³Ùµ, ÇÝãå»ë Ý³¨ (ÑÝ³ñ³​íáñÇÝÇë ë³Ñ​Ù³Ý​Ý»ñáõÙ) Ñ³Ù³​Ý​Ù³Ý ÷³ëï³​ÃáõÕÃ, áñÁ µáí³Ý​¹³​​ÏáõÃÛ³Ùµ Ùáï ¿ Ñ³ñóíáÕÇÝ (³åáëïÇÉ³óí³Í): 
	В случае, если Участник зарегистрирован вне Республике Армения, он обязан представить все документы, предусмотренные п. 2.5.2 настоящей доку​ментации, удостоверенные апостилем. В случае, если в соответствии с законодательством страны Участника представление тех или иных документов невозможно – Участник обязан представить справку с объяснением таких причин, а также (насколько это возможно) аналогичный доку​мент, близкий по содержанию к запрашиваемому (аппостилированный).

	´áÉáñ Ýßí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ Ø³ëÝ³ÏÇó ÏáÕÙÇó ÏóíáõÙ »Ý ²é³ç³ñÏÇÝ:
	Все указанные документы прилагаются Участником к Предложению.

	ºÃ» áñ¨Çó¿ å³ï×³éáí Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ãÇ Ï³ñáÕ Ý»ñÏ³​Û³óÝ»É å³​Ñ³Ýç​íáÕ ÷³ëï³​ÃáõÕ​ÃÁ, Ý³ å³ñï³íáñ ¿ Ïó»É ³½³ï á×áí Ï³½Ùí³Í, ëïáñ³·ñí³Í ¨ ÏÝùí³Í ï»Õ»Ï³Ýù, áñÁ µ³ó³​ïñáõÙ ¿ å³ÑÝçíáÕ ÷³ëï³​ÃÕÃÇ µ³ó³Ï³​Ûáõ​ÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ñ³​í³​​​ëïÇ​​³​óáõÙ​Ý»ñÁ` Ýßí³Í å³​Ñ³Ý​çÇÝ Ø³ë​Ý³ÏóÇ Ñ³Ù³​​å³​​ï³​ë​Ë³​Ýáõ​ÃÛ³Ý í»ñ³​µ»ñ​Û³É:
	В случае, если по каким-либо причинам Участник не может предоставить требуемый документ, он должен приложить состав​ленную в произвольной фор​ме, подписанную и скрепленную печатью справку, объясняющую причину отсутствия требу​емого документа, а также содержащую заверения Заказчику в соответ​ствии Участника дан​ному требо​ванию.

	2.6 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõÙÁ ¨ ¹ñ³Ýó ÁÝ¹áõÝáõÙÁ
	2.6. Подача Предложений и их прием

	2.6.1 Ü»ñÏ³Û³óÝ»Éáõó ³é³ç ²é³ç³ñÏÁ ¨ ¹ñ³ å³ï×»ÝÝ»ñÁ å»ïù ¿ ¹ñí»Ý ³å³Ñáí ÷³Ï Íñ³ñÝ»ñáõÙ (÷³Ã»ÃÝ»ñáõÙ, ³ñÏ​Õ»​ñáõÙ ¨ ³ÛÉÝ): ´áÉáñ Íñ³ñÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý ÏÝùí³Í ¨ Ø³ëÝ³ÏóÇ ÉÇ³½áñí³Í ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó ëïáñ³·ñí³Í: ²é³ç³ñÏÁ ï»Õ³¹ñíáõÙ ¨ ÷³ÏíáõÙ »Ý Íñ³ñáõÙ, áñÇ íñ³ Ýßí³Í ¿ §²é³ç³ñÏÇ ´ÝûñÇÝ³Ï¦: ²é³ç³ñÏÇ å³ï×»Ý»ñÁ ï»Õ³¹ñíáõÙ ¨ ÷³ÏíáõÙ »Ý Íñ³ñÝ»ñáõÙ, áñáÝó íñ³ Ýßí³Í ¿ §²é³ç³ñÏÇ ä³ï×» 1¦, §²é³ç³ñÏÇ ä³ï×» 1¦ ¨ ³ÛÉÝ:
	2.6.1. Перед подачей Предложение и его копии должны быть надежно запечатаны в кон​верты (пакеты, ящики и т.п.). Все конверты должны быть опечатаны и подписаны уполномоченным лицом Участника. Предложение запечатывается в конверт, обозначаемый словами ”Оригинал Предложения”. Копии Предложения запечатываются в конверты, обозначаемые словами ”Копия-1 Предложения” и т.д.

	2.6.2 ö³Ïí³Í Ëñ³ñÝ»ñÁ ²é³ç³ñÏáí ¨ ¹ñ³ å³ï×»Ý»ñáí ï»Õ³¹ñíáõÙ »Ý Ù»Ï ³ñï³ùÇÝ Íñ³ñÇ Ù»ç, áñÁ ÝáõÛÝå»ë å»ïù ¿ ³å³Ñáí ÷³Ïí³Í ÉÇÝÇ: ²ñï³ùÇÝ Íñ³ñÇ íñ³ ÝßíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ`
	2.6.2. Запечатанные конверты с Предложением и его копиями помещаются в один внешний конверт, который также должен быть надежно запечатан. На внешнем конверте указывается следующая информация:

	2.6.3 Ìñ³ñÝ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ íñ³ å»ïù ¿ Ýß»É Ñ»ï¨Û³É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ`
	2.6.3. На каждом из этих конвертов необходимо указать следующие сведения:

	³)
ä³ïíÇñ³ïáõÛÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ ¨ Ñ³ëó»Ý` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 1.1.1 Ï»ïÇÝ,
	a) наименование и адрес Заказчика в соответствии с пунктом 1.1.1;

	µ)
Ø³ëÝ³ÏóÇ ÉñÇí ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ ¨ Ýñ³ ÷áëëï³ÛÇÝ Ñ³ëó»Ý,
	b) полное фирменное наименование Участника и его почтовый адрес;

	·)
ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³ñÏ³Ý` Ñ³Ù³​Ó³ÛÝ 1.1.1 Ï»ïÇÝ:
	c) предмет Договора в соответствии с пунктом 1.1.1

	2.6.4 Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ å»ïù ¿ ³å³Ñáí»Ý Çñ»Ýó ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ³é³ùáõÙÁ ä³ïíÇñ³ïáõÛÇ Ñ³ëó»ÇÝ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝÝ»ñ 1.1.1 ¨ 1.1.2): ²é³ç³ñÏÁ ëáõñÑ³Ý¹³Ï³ÛÇÝ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý ÙÇçá​óáí ³é³ù»ÉÇë, ËáñÑáõñ¹ ¿ ïñíáõÙ ÷áëï³ÛÇÝ Í³é³ÛáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãÇÝ ¨ ÷áëï³ÛÇÝ ·áñÍ³Ï³ÉÇÝ ï»Õ»Ï³óÝ»É ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÇ ³é³ùÙ³Ý Ï³ñ·Ç í»ñ³µ»ñÛ³É: êáõÛÝ Ï³ñ·Ç å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ãÏ³ï³ñáõÙÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ ÁÝÓ»éáõÙ Ù»ñÅ»É Ý»ñÏ³Û³óíáÕ ²é³ç³ñÏÁ:
	2.6.4. Участники должны обеспечить доставку своих Предложений по адресу Заказчика (пп 1.1.1 и 1.1.2). В случае направления Предложений через курьерскую службу рекомендуется уведомить представителя курьерской службы или курьера о настоящем порядке доставки Предложения. Невыполнение условий настоящего порядка дает право Заказчику не принимать предоставляемое Предложение.

	2.6.5 ä³ïíÇñ³ïáõÝ ¹³¹³ñ»óÝáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝáõÙÁ 2019Ã.-Ç հուլիսի 19-ÇÝ Å³ÙÁ 10:00: ²é³ç³ñÏÝ»ñÁ, áñáÝù ëï³óí»É »Ý í»ñÁ ë³ÑÙ³Ýí³Í Å³ÙÏ»ïÇó áõß, ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ÏÙ»ñÅí»Ý ³é³Ýó Áëï ¿áõÃÛ³Ý ùÝÝ³ñÏ​Ù³Ý` ³ÝÏ³Ë áõß³ó​Ù³Ý å³ï×³éÝ»ñÇó:
	2.6.5. Заказчик заканчивает при​ни​мать Предложения в 10:00, 19-ого июля 2019г. Предложения, полу​ченные позже установленного выше срока, будут отклонены Заказчиком без рассмотрения по существу, независимо от причин опоздания.

	2.6.6 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Íñ³ñÝ ³é³​ù³Í ³Ý​ÓÇÝ ï³ÉÇë ¿ ëï³ó³Ï³Ý Íñ³ñÁ ëï³​Ý³Éáõ Ù³ëÇÝ` Ýß»Éáí ëï³óÙ³Ý Å³Ù​Ï»ïÁ:
	2.6.6. Заказчик выдает расписку ли​цу, доставившему конверт, о его полу​че​нии с указанием времени получения. 

	2.6.7 Ð³çáñ¹ ÷áõÉ»ñÇ (»ÝÃ³Ï»ï 1.1.4) (¹ñ³Ýó ³ÝóÏ³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ) ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý ³í³ñïÇ Å³ÙÏ»ïÇ ¨ í³ÛñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³í»ÉÛ³É Ïïñ³Ù³¹ñí»Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ:
	2.6.7. Сведения о сроке и месте окончания приема Предложений на последующие этапы (пункт 1.1.4), в случае их проведения, будут доведены до сведения Участников дополнительно.

	2.7 Ð³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ëï³óí³Í ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ µ³óáõÙÁ
	2.7. Вскрытие поступивших на запрос предложений

	2.7.1 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ëï³ó​í³Í Íñ³ñÝ»ñÇ µ³óÙ³Ý Ññ³å³​ñ³​Ï³ÛÇÝ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á 2019Ã.-Ç հուլիսի 19-ÇÝ Å³ÙÁ 11:00-ÇÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ï»Õ³Ï³Ý Å³Ù³Ý³Ïáí Ñ»ï¨Û³É Ñ³ëó»​áí` ù. ºñ¨³Ý, ²ñÙ»Ý³ÏÛ³Ý 127 ÷áÕ., §Ð³Û³ëï³ÝÇ ¿É»Ïïñ³Ï³Ý ó³Ýó»ñ¦ ö´À, Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ ³éÝí³½Ý »ñÏáõ ³Ý​¹³​ÙÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ:
	2.7.1. Заказчик проводит пуб​личную процедуру вскрытия поступивших конвертов 19-ого июля 2019г. в 11:00 часов по местному времени Заказчика, по адресу: г. Ереван, ул. Арменакяна 127, ЗАО “Электрические сети Армении”, в присутствии не менее чем двух чле​нов комиссии.

	2.7.2 ²Ûë ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·ÇÝ Ï³ñáÕ »Ý Ý»ñÏ³ ÉÇÝ»É ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÁ` áñáÝù Å³Ù³Ý³ÏÇÝ »Ý Ý»ñÏ³Û³óñ»É ³é³ç³ñÏÝ»ñÁ: îíÛ³É ÀÝÃ³​ó³​Ï³ñ·áõÙ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³é³​ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÝ å»ïù ¿ Çñ»Ýó Ñ»ï áõÝ»Ý³Ý ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñó​Ù³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåãÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í Íñ³ñ​Ý»ñÇ ëï³óáõÙÁ Ñ³í³ëïáÕ ëï³ó³Ï³ÝÇ µÝûñÇÝ³ÏÁ:
	2.7.2. На этой процедуре могут присутствовать представители Участников запроса предложений, своевременно подавших предложения. Для присутствия на данной процедуре Участникам запроса предложений следует иметь при себе оригиналы расписок Организатора запроса предложений в получении конвертов.

	2.7.3 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ Ý»ñÏ³ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñÁ ·ñ³ÝóíáõÙ »Ý, ÇëÏ ·ñ³ÝóÙ³Ý Ã»ñÃÇÏÁ ÏóíáõÙ ¿ Íñ³ñÝ»ñÇ µ³óÙ³Ý ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³ÝÁ:
	2.7.3. Присутствующие представители Участников запроса предложений регистрируются, а лист регистрации прикладывается к протоколу вскрытия конвертов.

	2.7.4 îíÛ³É ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ÁÝÃ³óùáõÙ, Ð³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ µ³óáõÙ ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ëï³óí³Í Íñ³ñÁ ¨ Ñ³ÛïÝáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` Ñ»Ýí»Éáí ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÝÛáõÃÇ íñ³`
	2.7.4. В ходе данной процедуры Комиссия вскрывает каждый полученный конверт и оглашает следующие сведения, основываясь на материалах предложения:

	³)
³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ ¨ Ñ³ëó»Ý,
	a) наименование и адрес Участника запроса предложений;

	µ)
Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³ÝÝ »ÝÃ³Ï³ ³åñ³ÝùÇ ³Ý​í³ÝáõÙÁ ¨ ³é³ç³ñÏÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñÅ»ùÁ,
	b) наименование поставляемого товара и общую цену предложения;

	·)
³ÛÉ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù Ð³ÝÓÝ³​Åá​ÕáíÁ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ñ³Ù³ñáõÙ:
	c) иные сведения, которые Комиссия считает нужным огласить.

	2.7.5 ´³óÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ÁÝÃ³óùáõÙ, Ð³ÝÓ​Ý³​ÅáÕáíÁ í³ñáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ³ñ​Ó³​Ý³·ñáõÃÛáõÝ, áñï»Õ ÝßíáõÙ ¿ Ñ³ÝÓ​Ý³​Åá​ÕáíÇ ÏáÕÙÇó Ñ³Ûï³ñ³ñí³Í ³ÙµáÕç ï»Õ»​Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ:
	2.7.5. По ходу процедуры вскрытия Комиссия ведет соответствующий протокол, в котором отражена вся информация, оглашенная комиссией.

	2.8 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ·Ý³Ñ³ïáõÙ ¨ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í³ñáõÙ
	2.8. Оценка Предложений и проведение переговоров

	2.8.1 ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ¹ñáõÛÃÝ»ñ
	2.8.1. Общие положения

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ·Ý³Ñ³ïáõÙÁ Çñ³​Ï³​Ý³óíáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñ​ó​Ù³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ ÏáÕÙÇó ¨ ³ÛÉ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó (÷áñÓ³·»ïÝ»ñ ¨ Ù³ë​Ý³·»ïÝ»ñ)` Ññ³íÇñí³Í ²é³​ç³ñ​ÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³​Åá​ÕáíÇ ÏáÕÙÇó:
	Оценка Предложений осуществляется Комиссией по запросу предложений и иными лицами (экспертами и специалистами), привлеченными Комиссией по запросу предложений.

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ·Ý³Ñ³ïáõÙÁ Ý»ñ³​éáõÙ ¿ ÁÝïñ³Ï³Ý ÷áõÉÁ (Ï»ï 2.8.2), ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í³ñáõÙ (Ï»ï 2.8.3) ¨ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ÷áõÉÁ (Ï»ï 2.8.4)
	Оценка Предложений включает отборочную стадию (пункт 2.8.2), проведение при необходимости переговоров (пункт 2.8.3) и оценочную стадию (пункт 2.8.4).

	Ð³çáñ¹ ÷áõÉ»ñáõÙ (Ï»ï 1.1.4) (¹ñ³Ýó ³ÝóÏ³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ) ²é³​ç³ñÏÝ»ñÇ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý Ï³ñ·Á, ã³÷³ÝÇßÝ»ñÁ ¨ Ù»Ãá¹​Ý»ñÁ, Ï³ñáÕ »Ý ÷á÷áËí»É: ¸³ Ï³ñï³​Ñ³ÛïíÇ Ñ»ï³·³ ÷áõÉ»ñÇ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ë​ï³​ÃÕ​Ã»ñáõÙ` ³Û¹ ÷áõÉÁ ³Ýó³ó Ø³ë​Ý³​ÏÇóÝ»ñÇÝ ï»Õ»Ï³óÙ³Ý Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ:
	Порядок, критерии и методики оценки Предложений на последующие этапы (пункт 1.1.4), в случае их проведения, могут быть изменены. Это будет отражено в Документации по запросу предложений на последующие этапы с уведомлением участников, прошедших на этот этап.

	2.8.2 ÀÝïñ³Ï³Ý ÷áõÉ
	2.8.2. Отборочная стадия

	ÀÝï³ñÏ³Ý ÷áõÉÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ ·ÝÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ (³ÛëáõÑ»ï` ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáí) Ïëïáõ·Ç`
	В рамках отборочной стадии закупочная комиссия (далее - Комиссия по запросу предложений) проверяет:

	³)
²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ó¨³Ï»ñå³Ù³Ý ×ßïáõÃÛáõÝÁ ¨ ¹ñ³Ýó ¿áõÃÛ³Ý Ñ³​Ù³​å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ ëáõÛÝ ²é³​ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ,
	a) правильность оформления Предложений и их соответствие требованиям настоящей Документации по запросу предложений по существу;

	µ)
Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ Ñ³Ù³​å³​ï³​ë​Ë³ÝáõÃÛáõÝÁ ëáõÛÝ ²é³​ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³Ñ³​Ý​ç​Ý»ñÇÝ,
	b) соответствие Участников требованиям настоящей Документации по запросу предложений;

	·)
Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ Ñ³Ù³​​å³ï³ëË³ÝáõÙÁ ëáõÛÝ ²é³​ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ;
	c) соответствие поставляемого Товара требованиям насто​ящей Доку​мен​тации по запросу предложений;

	¹)
³é³ç³ñÏíáÕ å³ÛÙ³Ý³·ñ³ÛÇÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³å³​ï³​ë​Ë³​​​ÝáõÙÁ ëáõÛÝ ²é³​ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ:
	d) соответствие предлагаемых до​го​​ворных условий требо​ваниям настоящей Доку​мен​тации по запросу предложений.

	ÀÝïñ³Ï³Ý ÷áõÉÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ, ²é³​ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³​ÅáÕáíÁ Ï³ñáÕ ¿ Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó å³Ñ³Ýç»É Çñ»Ýó ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ µ³ó³ïñáõÃÛáõÝ Ï³Ù Éñ³óáõÙ, ³Û¹ ÃíáõÙ` µ³ó³Ï³ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ý»ñ​Ï³Û³óáõÙ: ÀÝ¹ áñáõÙ, ²é³​ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Çñ³íáõÝù ãáõÝÇ å³Ñ³Ýç»É µ³​ó³​ï​​ñáõ​ÃÛáõÝÝ»ñ Ï³Ù ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ, áñáÝù ÷áËáõÙ »Ý ²é³ç³ñÏÇ ¿áõÃÛáõÝÁ:
	В рамках отборочной стадии Комиссия по запросу предложений может запросить Участников разъяснения или дополнения их Предложений, в том числе представления отсутствующих документов. При этом Комиссия по запросу предложений не вправе запрашивать разъяснения или требовать документы, меняющие суть Предложения.

	²é³ç³ñÏÇ Ó¨³Ï»ñåÙ³Ý ×ßïáõ​ÃÛáõÝÁ ëïáõ·»ÉÇë, ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Çñ³​íáõÝù áõÝÇ áõß³¹ñáõÃÛáõÝ ã¹³ñÓÝ»É Ù³Ýñ µ³óÃáÕáõÙÝ»ñÇ ¨ Ã»ñáõ​ÃÛáõÝ​Ý»ñÇ íñ³, áñáÝù ã»Ý ³½¹áõÙ ²é³​ç³ñÏÇ ¿áõÃÛ³Ý íñ³: ²é³ç³ñÏ​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ, Ø³ë​Ý³ÏóÇ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³Û​Ýáõ​ÃÛ³Ùµ, Ï³ñáÕ ¿ áõÕÕ»É µ³ó³Ñ³Ûï áõÕÕ³·ñ³Ï³Ý ¨ Ñ³Ýñ³Ñ³ßí³ÛÇÝ ëË³ÉÝ»ñÁ (áÕÕáõÙÝ»ñÇ ï³Ï ëïáñ³·ñ»É):
	При проверке правильности оформления Предложения Комиссия по запросу предложений вправе не обращать внимания на мелкие недочеты и погрешности, которые не влияют на существо Предложения. Комиссия по запросу предложений с письменного согласия Участника также может исправлять очевидные арифметические и грамматические ошибки (подписаться на исправленном).

	ÀÝï³ñ³Ï³Ý ÷áõÉÇ ³ÝóÏ³óÙ³Ý ³ñ​¹ÛáõÝùÝ»ñáí, ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñó​Ù³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Ù»ñ​ÅáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÁ, áñáÝù
	По результатам проведения отборочной стадии Комиссия по запросу предложений отклоняет Предложения, которые:

	³)
¿³Ï³Ýáñ»Ý ã»Ý Ñ³Ù³​å³​ï³ëË³ÝáõÙ ëáõÛÝ ²é³ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ;
	a) в существенной мере не отвечают требованиям к оформлению настоящей Документации по запросу предложений;

	µ)
Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý ³ÛÝ​åÇ​ëÇ Ø³ë​Ý³​ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, áñáÝù ã»Ý Ñ³​Ù³​å³ï³ëË³ÝáõÙ ëáõÛÝ ²é³​ç³ñ​ÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ;
	b) поданы Участниками, которые не отвечают требованиям настоящей Документации по запросу предложений;

	·)
Ý»ñÏ³Û³óí³Í »Ý ³ÛåÇëÇ Ø³ë​Ý³​ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó, áñáÝù ã»Ý Ý»ñ​Ï³Û³óñ»É ëáõÛÝ ÷³ë​ï³​ÃÕ​Ã»ñáí å³Ñ³Ýçí³Í ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»ñÁ, Ï³Ù  Ý»ñÏ³Û³óí³Í ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñáõÙ ³éÏ³ »Ý Ø³ë​Ý³​ÏóÇ í»​ñ³​µ»ñÛ³É ³Ý​³ñ​Å³Ý³Ñ³í³ï ï»Õ»Ïáõ​ÃÛáõ​Ý​Ý»ñ’
	c) поданы Участниками, не предоставившими документы, требуемые настоящей документацией, либо в представленных документах имеются недостоверные сведения об Участнике;

	¹)
Ý»ñ³éáõÙ ¿ ³é³​ç³ñÏáõÃÛáõÝ​Ý»ñ, áñáÝù ã»Ý Ñ³Ù³å³​ï³​ëË³​ÝáõÙ ëáõÛÝ ²é³​ç³ñ​ÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ;
	d) содержат предложения, не соот​вет​ствующие установ​лен​ным усло​виям настоящей Документации по запросу предложений;

	»)
å³ñáõÝ³ÏáõÙ »Ýµ³ó³Ñ³Ûï áõÕ​Õ³​·ñ³Ï³Ý ¨ Ñ³Ýñ³Ñ³ßí³ÛÇÝ ëË³ÉÝ»ñ, áñáÝó áõÕÕÙ³Ý Ñ»ï Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ãÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝí»É:
	e) содержат очевидные арифметические или грамматические ошибки, с исправлением которых не согласился Участник.

	²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» Ñ³Ûï»ñ Ý»ñÏ³Û³óñ³Í Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ µ³í³ñ³ñáõÙ »Ý Ñ»ï¨Û³É å³Ñ³ÝçÝ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇÝ`
	В случае, если подавшие заявки Участники удовлетворяют любому из следующих условий:

	ÀÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³¹Çñ»ÝñÇ (µ³Å​Ý»ï»ñ»ñÇ) Ï³½ÙÇ Ù»ç ÙÇ¨ÝáõÛÝ ³ÝÓÇù (Çñ³í³µ³Ý³​Ï³Ý Ï³Ù ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý), ÁÝ¹ áñáõÙ Ýñ³Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³Å​Ý»​Ù³ëÁ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ûáõñ³​ù³Ý​ãÛáõñáõÙ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ 50%-Á
	В состав учредителей (акционеров) компаний входят одни и те же лица (юридические либо физические), причем их совокупная доля в каждой из компаний превышает 50%;

	-Ø»Ï ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹Ç​ë³​ÝáõÙ ¿ ÙÛáõë ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý 50%-Çó ³í»É µ³ÅÝ»ïáÙë»ñÇ ë»÷³​Ï³​Ý³ï»ñ: 
	Одна из компаний владеет более чем 50% другой;



	-¶áñÍ³¹Çñ Ù³ñÙÇÝÁ ÙÇ¨ÝáõÛÝÝ ¿, ³Û¹ ¹»åùáõÙ ¹ñ³Ýù ¹Çï³ñ​Ï​íáõÙ »Ý áñå»ë ÙÇÙÛ³Ýó ÙÇç¨ ÷áË​Ï³Ëí³Í ³ÝÓ³Ýó Ù»Ï ËáõÙµ, ¨ Ýñ³ÝóÇó å»ïù ¿ Ý»ñ​Ï³​Û³óíÇ Ù»Ï Ñ³Ûï, ÇëÏ Ñ³​Ï³​é³Ï ¹»åùáõÙ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñ​óÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Çñ³​íáõÝù áõÝÇ  ³Û¹ ËÙµÇ ÏáÕÙÇó ëï³óí³Í µáÉáñ Ñ³Ûï»ñÁ Ù»ñÅ»É:
	Исполнительный орган один и тот же, то в этом случае они рассматриваются как единая группа аффилированных между собой лиц, и от них должна быть представлена одна единая заявка, в противном случае Комиссия по запросу предложений имеет право отклонить все поступившие от данной группы лиц заявки.

	2.8.3 ´³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í³ñáõÙ
	2.8.3. Проведение переговоров

	²é³ç³ñÏÝ»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÙÇó ¨ ·Ý³Ñ³ïáõÙÇó Ñ»ïá ä³ïíÇñ³​ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ³ÝóÏ³óÝ»É µÝ³ÏóáõÃÛáõÝ ó³ÝÏ³ó³Í Ø³ëÝ³​ÏóÇ Ñ»ï` Ýñ³ ²é³ç³ñÏÇ ó³ÝÏ³​ó³Í ¹ñáõÛÃÇ ³éáõÙáí:
	После рассмотрения и оценки Предложений Заказчик вправе провести переговоры с любым из Участников по любому положению его Предложения.

	´³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý í³ñ​í»É Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ ÷áõÉáí: ´³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ñÃ³Ï³​Ýáõ​ÃÛáõÝÁ ë³Ñ³ÝáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³​ïáõÝ: ´³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í³ñ​Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ä³ïíÇñ³ïáõÝ ÏËáõ​ë³÷Ç ÙÛáõë Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ ëï³óí³Í ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ å³ñáõ​Ý³​ÏáõÃÛ³Ý Ñ³ÛïÝáõÙÇó, ÇÝãå»ë Ý³¨ Çñ»Ýó µ³Ý³ÏóáõÃÛõáÝÝ»ñÇ ÁÝ​Ã³ó​ùÇ ¨ å³ñáõÝ³ÏáõÃÛ³Ý µ³ó³​Ñ³Û​ïáõÙÇó, ³ÛëÇÝùÝ`
	Переговоры могут проводиться в один или несколько туров. Очередность переговоров устанавливает Заказчик. При проведении переговоров Заказчик будет избегать раскрытия другим Участникам содержания полученных Предложений, а также хода и содержания переговоров, т.е.:

	³)
ä³ïíÇñ³ïáõÇ ¨ Ø³ëÝ³ÏóÇ ÙÇç¨ µáÉáñ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ÏñáõÙ »Ý ·³ÕïÝÇ µÝáõÛÃ:
	a) любые переговоры между Заказчиком и Участником носят конфиденциальный характер.

	2.8.4 ¶Ý³Ñ³ïÙ³Ý ÷áõÉ
	2.8.4. Оценочная стадия

	¶Ý³Ñ³ïÙ³Ý ÷áõÉÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓ​Ý³​ÅáÕáíÁ ·Ý³Ñ³ïáõÙ ¨ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÁ` Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ (Ï»ï 2.8.3) ¨ Ï³ï³ñáõÙ ¿ ¹ñ³Ýó ¹³ë³Ï³ñ·áõÙ` Áëï  ä³ïíÇñ³​ïáõÇ Ñ³Ù³ñ Ý³ËÁÝïñ»ÉÇáõÃÛ³Ý ³ëïÇ×³ÝÇ` ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñó​Ù³Ý Ð³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ Î³ÝáÝ³​Ï³ñ·Ç Ñ³ëï³ïÙ³Ùµ, »ÉÝ»Éáí Ñ»ï¨Û³É ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇó`
	В рамках оценочной стадии Комиссия по запросу предложений оценивает и сопоставляет Предложения с учетом результатов переговоров (пункт 2.8.3) и проводит их ранжирование по степени предпочтительности для Заказчика в соответствии с утвержденным Регламентом Комиссии по запросу предложений, исходя из следующих критериев:

	³)
Ù³ïáõóíáÕ Í³é³Ûáõ​Ã​ÛáõÝ​​Ý»ñÇ ³ñÅ»ùÁ, Ù³ïáõóÙ³Ý ¨ ¹ñ³Ýó ¹ÇÙ³ó í×³ñ​Ù³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ;
	a) стоимость оказываемых услуг, условия оказания услуг и их оплаты;

	µ)
Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³​ïáõóÙ³Ý ï»ËÝáÉá·Ç³Ï³Ý ¨ Ï³½​Ù³Ï»ñå³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏÝ»ñÁ,
	b) технологические и организационно-технические предложения по оказанию услуг;

	·)
Ø³ëÝ³ÏóÇ ÷áñÓÁ, é»​ëáõñ​ë³ÛÇÝ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ​Ý»ñÁ  ¨ ·áñÍÝ³Ï³Ý Ñ³Ùµ³íÁ:
	c)опыт, ресурсные возможности и деловая репутация Участника.

	2.9 ê³Ï³ñÏáõÙ (·Ý»ñÇ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·áõÙ)
	2.9. Переторжка (регулирование цены)

	2.9.1 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ»Ý í»ñ³​å³​ÑáõÙ ¿ Çñ³íáõÝù` ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ï³É ³é³ç³ñÏÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ Ï³Ù³íáñ µ³ñ​Óñ³óÝ»Éáõ Çñ»Ýó Ñ³Û​ï»ñÇ ·ñ³í​ãáõÃÛáõÝÁ Ý³ËÝ³Ï³Ý (Ñ³Û​ïáõÙ Ýß​í³Í) ·ÝÇ Çç»óÙ³Ùµ (³ÛëáõÑ»ï¨` §ì»ñ³​ë³​Ï³ñÏáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·¦, §ì»ñ³ë³​Ï³ñÏáõÃÛáõÝ¦), å³ÛÙ³Ýáí, áñ Ñ³ÛïÇ ³ÛÉ ¹ñáõÛÃÝ»ñ ÏÙÝ³Ý ³Ý÷á÷áË:
	2.9.1 Заказчик оставляет за собой право предоставить участникам запроса предложений воз​можность добровольно повысить пред​почтительность их заявок путем сни​жения первоначальной (указанной в за​явке) цены (далее - процедура переторжки, пере​торжка), при условии сохранения осталь​​ных положений заявки без изменений. 

	2.9.2 ì»ñ³ë³Ï³ñÏáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ³Ýó​Ï³​ó​Ù³Ý Ù³ëÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ¹ñ³ ³Ýó​Ï³ó​Ù³Ý Ï³ñ·Ç Ù³ëÇÝ áñáßáõÙÁ  ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Øñóáõ​Ã³ÛÇÝ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ ÇÝùÝáõñáõÛÝ` ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï​³​ÃÕÃ»ñÇ ¹ñáõÛÃ​Ý»​ñÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: êå³ë​íáõÙ ¿, áñ í»ñ³​ë³​Ï³ñÏáõÃÛáõÝÁ Ï³ÝóÏ³ó​íÇ ³ÛÝ ¹»å​ù»ñáõÙ, »Ã» Ù³ëÝ³​ÏÇóÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ñ³Ûï»​ñáõÙ Ñ³Û​ï³ñ³ñí³Í ·Ý»ñÁ, Áëï Øñóáõ​Ã³​ÛÇÝ Ñ³Ý​ÓÝ³​ÅáÕáíÇ µ³í³​Ï³​Ý³ã³÷ µ³ñ​Óñ³​ó​​í³Í »Ý Ï³Ù ³é³ç³ñÏÇ Ñ³ñóÙ³Ý Î³½Ù³​Ï»ñåÇãÁ Íñ³ñ​Ý»ñÇ µ³​óáõÙÇó Ñ»ïá (»ÝÃ³​µ³ÅÇÝ 2.7 ÙÇÝã¨ ÙñóáõÛ​ÃÇ Ð³ÕÃáÕÇ áñáß»ÉÁ (»ÝÃ³​µ³​ÅÇÝ 2.10) Ïëï³Ý³ ËÝ​¹ñ³Ýù í»​ñ³​​ë³​Ï³ñ​ÏáõÛÃáõÝ ³ÝóÏ³ó​Ý»Éáõ Ù³ëÇÝ ³ÛÝ Ø³ëÝ³​ÏÇó​Ý»ñÇó áñ¨Ç​ó¿ Ù»ÏÇó, áõÙ Ñ³Û​ïÁ Ý³Ë​Ý³​Ï³Ý ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý ÁÝÃ³ó​ùáõÙ ¹³​ëí»É ¿ ãáññáñ¹ ï»ÕÇó áã ó³Íñ:
	2.9.2 Решение о проведении процедуры пере​торжки, а также порядке ее проведения при​ни​мает Конкурсная комиссия самос​тоятельно согласно положениям настоящей документации запроса предложений. Ожидается, что переторжка будет проводиться в случаях, если цены, заявленные участниками в заявках, по мнению Конкурсной комиссии значительно завышены, либо организатором после вскрытия конвертов (подраздел 2.7) до определения Победителя запроса предложений (под​раз​дел 2.10) будет получена просьба о про​ве​де​нии переторжки от одного из участ​ников, чья заявка заняла место не ниже чет​вертого в предварительной ранжировке зая​вок. 

	2.9.3 ì»ñ³ë³Ï³ñÏáõÃÛ³ÝÁ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ å³ñï³¹Çñ Ññ³íÇñíáõÙ »Ý ·ÝÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ³ÛÝ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ, áñáÝó Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ûï»ñÁ Ý³ËÝ³Ï³Ý ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ·ñ³í»É »Ý ³é³çÇÝÇó ãáññáñ¹ ï»Õ»ñÁ: ØñóáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ áñáßáõÙáí í»ñ³ë³Ï³ñÏÙ³ÝÁ Ï³ñáÕ »Ý Ù³ëÝ³Ïó»É Ý³¨ ·ÝÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ³ÛÝ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ, áñáÝó Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ûï»ñÁ Ý³ËÝ³Ï³Ý ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï ·ñ³í»É »Ý ³í»ÉÇ ó³Íñ ï»Õ»ñ:
	2.9.3 К участию в переторжке в обязательном порядке приглашаются Участники закупки, заявки на участие в закупке которых заняли в предварительной ранжировке места с первого по четвертое. Решением Закупочной комиссии к переторжке могут быть приглашены также Участники закупки, заявки на участие в закупке которых заняли в предварительной ранжировке более низкие места.

	2.9.4 ä³ñï³¹Çñ í»ñ³ë³Ï³ñÏáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ¹»åù»ñáõÙ.
	2.9.4 В обязательном порядке переторжка проводиться в следующих случаях;

	-ºñµ ·ÝÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ µáÉáñ Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ Ý»ñÏ³Û³óñ»É »Ý Ñ³Ûï»ñ, áñáÝó ·ÇÝÁ µ³ñÓñ ¿ Ï³Ù Ñ³í³ë³ñ ¿ ·ÝÙ³Ý åÉ³Ý³ÛÇÝ ·ÝÇÝ,
	· если все Участники закупки представили заявки, цена которых выше или равна плановой стоимости закупки;

	- ºÃ» ·ÝÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ »ñÏáõ Ï³Ù ³í»ÉÇ Ù³ëÝ³ÏÇó ¨ Çñ»Ýó Ñ³Ûï»ñÁ Ñ³Ûï³ñ³ñí»É »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáÕ ·ÝáõÙ³ÛÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ:
	· если два и более Участника закупки и их заявки признаны соответствующими условиям закупочной документации.

	2.9.5 ì»ñ³ë³Ï³ñÏáõÃÛ³ÝÁ Ï³ñáÕ »Ý Ù³ë​Ý³Ïó»É Ññ³íÇñí³ÍÝ»ñÇ ÃíÇó ó³ÝÏ³ó³Í ù³​Ý³ÏÇ Ù³ëÝ³​ÏÇó​Ý»ñ: ì»ñ³ë³​Ï³ñÏáõ​ÃÛ³ÝÁ Ññ³​íÇñ​​í³Í ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Ï³ñáÕ ¿ ãÙ³ëÝ³Ïó»É í»ñ³ë³Ï³ñ​Ïáõ​ÃÛ³ÝÁ, ³Û¹ ¹»å​ùáõÙ Ýñ³ Ñ³ÛïÁ ß³ñáõ​Ý³ÏáõÙ ¿ ·áñÍ»É Ý³Ë​ÏÇÝáõÙ Ñ³Ûï³ñ³ñ​í³Í ·Ýáí: ²Û¹åÇëÇ Ø³ë​Ý³ÏÇóÝ»ñÇ Ý»ñÏ³Û³​óáõ​óÇãÝ»ñÁ í»ñ³​ë³​Ï³ñÏáõÃÛ³ÝÁ ã»Ý ÃáõÛÉ³ïñíáõÙ:
	2.9.5 В переторжке может участвовать любое коли​чество участников из числа пригла​шен​ных. Участник запроса предложений, приглашенный на пере​торжку, вправе не участвовать в ней, тогда его заявка остается действующей с ранее объявленной ценой. Представители таких Участников на процедуру переторжки не допускаются.

	2.9.6 ì»ñ³ë³Ï³ñáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ÝóÏ³óí»É ³Ýë³ÑÙ³Ý³÷³Ï:
	2.9.6 Переторжка может проводиться неограниченное количество раз.

	2.9.7 ¶ÝÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ù³ëÝ³ÏóÇ ³é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·ÝÇ ³í»É³óÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ã»Ý ¹Çï³ñÏíáõÙ, ÝÙ³Ý³ïÇå Ù³ëÝ³ÏÇóÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ í»ñ³ë³Ï³ñÏáõÃÛ³ÝÁ ãÙ³ëÝ³Ïó³Í, ·ÝÙ³Ý Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý Ýñ³ Ñ³ÛïÁ ·áñÍáõÙ ¿ Ý³ËÏÇÝáõÙ Ñ³Ûï³ñ³ñí³Í ·Ýáí:
	2.9.7 Предложения Участника закупки по повышению цены не рассматриваются, такой Участник закупки считается не участвовавшим в переторжке, его заявка на участие в закупке остается действующей с ранее объявленной ценой.

	2.9.8 ì»ñ³ë³Ï³ñÏáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ áõÝ»Ý³É ³ÝóÏ³óÙ³Ý ³é»ñ»ë, Ñ»é³Ï³ Ï³Ù ³é​»ñ»ë-Ñ»é³​Ï³ (Ë³éÁ) Ó¨:
	2.9.8 Переторжка может иметь очную, заочную ли​бо очно-заочную (смешанную) форму про​ведения. 

	2.9.9 ì»ñ³ë³Ï³ñÏáõÃÛ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ù³Ýñ³Ù³ëÝ»ñÇ å³ñ½³µ³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¹ÇÙ»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÝï³Ïï³ÛÇÝ ³ÝÓ³Ýó:
	2.9.9 Для разъяснения деталей проведения переторжки обращаться к контактным лицам Заказчика.

	2.9.10 ì»ñ³ë³Ï³ñÏáõÃÛ³ÝÁ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ãÇ ·Ý³​Ñ³ï​íáõÙ áñå»ë 2.4.1. Ï»ïÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ë³Ë​ïáõÙ:
	2.9.10 Участие в переторжке не расценивается Заказчиком как нарушение тре​бо​​ваний пункта 2.4.1.

	2.10 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³çáñ¹ ÷áõÉ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßÙ³Ý ÁÝ¹áõÝáõÙ Ï³Ù Ð³ÕÃáÕÇ áñáßáõÙ
	2.10. Принятие решения о проведении следующих этапов Запроса предложений или определение Победителя

	2.10.1 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Çñ ÝÇëïÇ Å³Ù³Ý³Ï ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ Ï³Ù Ð³ÕÃáÕÇ áñáßÙ³Ý Ù³ëÇÝ áñáßáõÙ, Ï³Ù ²é³​ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³í»ÉÛ³É ÷áõÉ»ñ, Ï³Ù ³é³Ýó Ñ³ÕÃáÕÇ áñáßÙ³Ý ¨ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏÝùÙ³Ý ïíÛ³É ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ð³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ³í³ñïÇ Ù³ëÝÇÝ áñáßáõÙ (Ï»ï 1.1.4) Ñ»ï¨Û³É ¹»åù»ñáõÙ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ`
	2.10.1. Комиссия по запросу предложений на своем заседании принимает решение либо по определению Победителя, либо по проведению дополнительных этапов Запроса предложений, либо по завершению данной процедуры Запроса предложений без определения Победителя и заключения Договора (пункт 1.1.4):

	³)
³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó áñ¨¿ Ù»ÏÇ ²é³ç³ñÏÁ ÙÛáõë Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇó ¿³Ï³Ýáñ»Ý É³íÝ ¿, ¨ ³Û¹ ²é³ç³ñÏÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ µ³í³ñ³ñáõÙ ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ, ä³ïíÇñ³ïáõÝ ×³Ý³ãáõÙ ¿ ³Û¹ Ø³ëÝ³ÏóÇÝ Ð³ÕÃáÕ ¨ Ýñ³ Ñ»ï ÏÏÝùÇ ä³ÛÙ³Ý³·Çñ (Ï»ï 2.12). ¹ñ³Ýáí ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Á Ï³í³ñïíÇ,
	a) в случае если Предложение какого-либо из Участников окажется существенно лучше Предложений остальных Участников, и это Предложение полностью удовлетворит Заказчика, Заказчик определит данного Участника Победителем и подпишет с ним Договор (подраздел 2.12); процедура Запроса предложений на этом будет завершена;

	µ)
³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» É³í³·áõÛÝ ²é³ç³ñÏÁ ÉÇáíÇÝ ãÇ µ³í³ñ³ñÇ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ, ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³í»ÉÛ³É ÷áõÉ»ñÇ ³ÝóÏ³óÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É áñáßáõÙ ÁÝ¹áõÝ»É ¨ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ Ï³ï³ñ»É ÷á÷áËáõ​ÃÛáõÝ​Ý»ñ:
	b) в случае если самое лучше Предложение не удовлетворит Заказчика полностью, Комиссия по запросу предложений вправе принять решение о проведении дополнительных этапов Запроса предложений и внесении изменений в условия Запроса предложений;

	·)
»Ã» ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓ​Ý³​Åá​ÕáíÇ Ï³ñÍÇùáí Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ²é³​ç³ñÏ​Ý»ñÇ µ³ñ»É³íÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ã»Ý Ï³ÝË³ï»ëíáõÙ ¨ Ñ»ï³·³ ÷áõÉ»ñÇ ³Ýó​Ï³óáõÙÁ ³ÝÇÙ³ëï ¿, Ð³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Çñ³íáõÝù áõÝÇ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç ¹³¹³ñ»óÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É áñáßáõÙ ÁÝ¹áõÝ»É:
	c) если, по мнению Комиссии по запросу предложений возможностей для улучшения Предложений Участников не предвидится и проведение дальнейших этапов бессмысленно, Комиссия вправе принять решение о прекращении процедуры Запроса предложений.

	2.10.2 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ áñáßáõÙÁ Ó¨³Ï»ñåíáõÙ ¿ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇ ÝÇëïÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ùµ:
	2.10.2. Решение Комиссии по запросу предложений оформляется протоколом заседания комиссии.

	2.11 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý ëïáñ³​·ñáõÙÁ
	2.11. Подписание Протокола о результатах запроса предложений

	2.11.1 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý ëïá​ñ³·ñáõÙÁ Ýß³Ý³ÏíáõÙ ¿ (Ý³ËÝ³Ï³Ý) 2019Ã.-Ç ….-Á` ù.ºñ¨³Ý, ²ñÙ»Ý³ÏÛ³Ý 127 ÷áÕ. §Ð³Û³ëï³ÝÇ ¿É»Ïïñ³Ï³Ý ó³Ýó»ñ¦ ö´À Ñ³ëó»áí: Ð³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ Ñ³​ïáõÏ ¹»åù»ñáõÙ Ï³ñáÕ ¿ »ñÏ³ñ³Ó·»É ³Û¹ Å³Ù​Ï»ïÁ: ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ³ñÓ³​Ý³​·ñáõÃÛ³Ý ëïáñ³·ñÙ³Ý ëïáõÛ· Å³ÙÁ ¨ í³Û​ñÁ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ñ³ÕÃáÕÇÝ ÏÑ³ÛïÝíÇ Éñ³óáõóÇã:
	2.11.1. Подписание Протокола о результатах запроса предложений назначается (предварительно) на -ое ….. 2019г. по адре​су: РА, г.Ереван, ул. Арменакяна 127, ЗАО “Электрические сети Армении”. Комиссия в особых случаях мо​жет продлить данный срок в большую сто​ро​ну. Точное время и место подписания Про​то​кола о результатах запроса предложений будет сообщено Победителю запроса предложений дополнительно.

	2.11.2 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ³ñÓ³​Ý³​·ñáõ​ÃÛáõÝÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÕÙÇó ëïá​ñ³​·ñ​íáõÙ ¿ ³ÛÝ ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó, áí ÐÐ ûñ»Ýë​¹ñáõ​ÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Çñ³íáõÝù áõÝÇ ·áñ​Í»É ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÇó ³é³Ýó ÉÇ³½á​ñ³·ñÇ Ï³Ù ÉÇ³½áñ³·ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ýñ³ ÏáÕÙÇó å³ïß³× Ï³ñ·áí ÉÇ½áñí³Í ³Ý​ÓÁ (³ÛëáõÑ»ï¨` §ÈÇ³½áñí³Í ³ÝÓ¦), ÇÝã​å»ë Ý³¨ ÏÝùíáõÙ ¿: ÀÝ¹ áñáõÙ ÏáÕÙ»ñÇó Ûáõñ³​ù³ÝãÛáõñÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ å³Ñ³Ýç»É ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ²ñÓ³Ý³​·ñáõ​​ÃÛáõÝÁ ëïáñ³·ñáÕ ³ÝÓÇ Çñ³í³​ëáõÃ​ÛáõÝ​Ý»ñÇ Ñ³ëï³ïáõÙ:   
	2.11.2. С каждой из сторон Протокол о результатах запроса предложений подписывается лицом, имеющим право в соответствии с законодательством РA действовать от лица Участника запроса предложений без доверенности, или надлежащим образом уполномоченным им лицом на основании доверенности (далее — “Уполномоченного лица”). При этом каждая из сторон вправе по​тре​​бовать подтверждения правомочия лица, под​писывающего Протокол о результатах запроса предложений.

	2.11.3 ²ÛÝ ¹»åùáõÙ »Ã» ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ð³ÕÃáÕÁ`
	2.11.3. В случае, если Победитель запроса предложений:

	ãÇ ëïáñ³·ñÇ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ​¹ÛáõÝ​​​ùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ùµ ë³Ñ​Ù³Ý​í³Í Å³ÙÏ»ïÝ»ñáõÙ;
	не подпишет Договор в установленные Про​токолом о результатах запроса предложений сроки;

	ÏÑñ³Å³ñíÇ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñáõÙÇó 1.2.4. Ï»ïÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý áñáßí³Í å³Û​Ù³ÝÝ»ñáí;
	откажется от подписания Договора на усло​виях, определяемых в соответствии с пун​к​том 1.2.4; 

	»Ã» Ç Ñ³Ûï ·³, áñ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÁ Ý»ñÏ³Û³óñ»É ¿ áã ×ß·ñÇï ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ;
	если обнаружится, что представил на запрос предложений недостоверную информацию;

	ãÇ Ï³ï³ñÇ ³ÛÉ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, áñáÝù Ý³Ë³​ï»ë​í³Í »Ý ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕ​Ã»ñáí;
	не выполнит другие условия, предус​мотрен​ные настоящей документацией;

	³å³ Ý³ ÏáñóÝáõÙ ¿ Ñ³ÕÃáÕÇ Ï³ñ·³​íÇ×³​ÏÁ, ÇëÏ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõ​ÝÇ ÁÝïñ»É ³ÛÉ Ð³Õ​ÃáÕÇ` ÙÝ³ó³Í ·áñÍáÕ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÃíÇó: 
	то он утрачивает статус Победителя, а Заказчик имеет право выбрать иного Побе​дителя из числа остальных дей​ству​ю​щих Предложений.

	2.12 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñáõÙ
	2.12. Подписание Договора

	2.12.1 ä³ïíÇñ³ïáõÛÇ ¨ Ñ³ÕÃáÕÇ ÙÇç¨ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÝ ëïáñ³·ñíáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ​ùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý ÑÇ​Ù³Ý íñ³ (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 2.11) 10 ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: ÎáÕÙ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ »ñÏ³ñ³Ó·í»É, µ³Ûó 30 ûñÇó  áã ³í»É:
	2.12.1. Договор между Заказчиком и Победителем подписывается на основании Про​токола о результатах запроса предложений (подраздел 2.11), в течение 10 дней. По согласию сторон срок подписания Договора может быть продлен, но не более чем на 30 дней.

	2.12.2 ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» ÐÐ ·áñÍáÕ ûñ»Ýë¹ñáõ​ÃÛ³ÝÁ ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÑÇÙÝ³¹Çñ ÷³ëï³​ÃÕÃ»ñáí Ïå³​Ñ³Ý​çíÇ ä³ïíÇ​ñ³​ïáõÇ Ñ³Ù³​å³ï³ë​Ë³Ý Çñ³í³ëáõ Ï³é³​í³ñ​Ù³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ (µ³ÅÝ»​ï»ñ»​ñÇ ÁÝ¹​Ñ³Ýáõñ ÅáÕáí, îÝûñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑáõñ¹, Î¶Ø ¨ ³ÛÉÝ)` Ð³ÕÃáÕÇ ÏáÕÙÇó ³é³ç³ñÏí³Í å³Û​Ù³Ý​Ý»ñáí ÏÝ​ùíáÕ å³ÛÙ³​Ý³​·ñÇ Ý³Ë​Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙ (Ñ³í³​ÝáõÃÛáõÝ, Ñ³ë​ï³ïáõÙ), ³å³ Ð³ÕÃáÕÇ Ñ»ï ä³ÛÙ³​​Ý³·ÇñÝ ÏÏÝùíÇ ÙÇ³ÛÝ ÝÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³Û​Ý»ó​áõÙÇó (Ñ³í³ÝáõÃÛáõÝÇó, Ñ³ëï³​ïáõÙÇó) Ñ»ïá, ÇëÏ 2.12.1 Ï»ïáõÙ Ýßí³Í Å³Ù​Ï»ïÁ Ñ³ßí³ñÏíáõÙ ¿ ÝÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙÁ (Ñ³í³ÝáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ëï³​ïáõÙÁ) ëï³Ý³Éáõó Ñ»ïá: 
	2.12.2. В случае, если в соответствии с действующим законодательством РA и учредительными документами Заказчика по​тре​буется предварительное согласование (одо​брение, утверждение) заключаемого на предло​женных Победителем условиях до​го​во​ра компетентными органами управления Заказ​чика (Общим собранием акционеров, Со​ветом директоров, ЦЗО и т.п.), договор с Побе​ди​телем заключается только после такого согла​сования (одобрения, утверждения), а ука​занный в п. 2.12.1 срок отсчитывается после получения такого согласования (одо​бре​ния, утверждения).


	2.12.3 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ áñáßíáõÙ »Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ å³ïíÇñ³ïáõÛÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ ¨ 1.2.4 Ï»ïÇ:
	2.12.3. Условия Договора определяются в соответствии с требованиями заказчика и пунктом 1.2.4.

	2.13 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³óáõÙ Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ
	2.13. Уведомление Участников о результатах запроса предложений

	2.13.1 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý ëïáñ³·ñáõÙÇó Ñ»ïá ä³ïíÇñ³ïáõÝ ³ÝÑ³å³Õ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý µáÉáñ Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ ï»ëùáí Í³ÝáõóáõÙ ¿ áõÕ³ñÏáõÙ, áñáõÙ ÝßáõÙ ¿ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ð³Õ​Ãá​ÕÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ ¨ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³é³ñÏ³ÛÇ Ñ³Ù³éáï ß³ñ³¹ñáõÃÛáõÝÁ:
	2.13.1. Заказчик незамедлительно пос​ле подписания Протокола о результатах запроса предложений направит всем Участникам запроса предложений уведомление в электронной форме, в котором ука​зы​ва​ет наименование Победителя запроса предложений и краткое изложение запроса предложений.

	2.13.2 ä³ïíÇñ³ïáõÝ Ññ³å³ñ³ÏáõÙ ¿ í»​ñÁ Ýßí³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, áñ ³ÛÝ ãÇ Ï³Û³ó»É ä³ïíÇñ³ïáõÇ www.ena.am å³ßïáÝ³Ï³Ý Ï³ÛùáõÙ ¨ www.procurement.am Ï³ÛùáõÙ:
	2.13.2. Заказчик публикует выше​при​веденные сведения о результатах запроса предложений или о том, что тот не состоялся на официальном сайте Заказчика www.ena.am и на сайте www.procurement.am

	3. ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Î³ï³ñáÕÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíáõÙÁ 
	1.  Обеспечение исполнения обязательств Исполнителя по Договору

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ëïáñ³·ñáõÙÇó ³é³ç  ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ð³ÕÃáÕÁ å»ïù ¿ ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíáõÙÁ ÏÝùíáÕ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ÝÇ áã å³Ï³ë ù³Ý 10% ã³÷áí (³é³Ýó ²²Ð):
	Перед подписанием Договора Победитель Запроса предложений должен представить Заказчику обеспечение исполнения Договора, не менее 10% от общей цены заключаемого Договора (без НДС).

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíáõÙÁ å»ïù ¿ áõÝ»Ý³ »ñ³ßËÇùÇ Ó¨ (Ï³½Ùí³Í ÐÐ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ûñ»Ýë·ñùÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ¨ Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí Ý»ñùáÝßÛ³É å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ) Ï³Ù` ä³ñïùÇ ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³ß​íÇÝ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ð³í»Éí³Í 4-áõÙ µ»ñí³Í Ó¨áí` Ù³ëÝ³ÏóÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ä³ïíÇñ³ïáõÇ å³ñïùÇ Ù³ëÇÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ñ³ßí³å³ÑáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó í³í»ñ³óí³Í ï»Õ»Ï³ÝùÇ ³Ýå³ÛÙ³Ý Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ùµ:
	Обеспечение исполнения Договора должно иметь форму гарантии (составленной с учетом требований Гражданского кодекса РА и нижеприведенных условий) либо форму обеспечения исполнения Договора за счeт средств Задолженности  (Приложение 4), с обязательным предоставлением заверенной бухгалтерией Заказчика справки о задолженности Заказчика перед Участником.

	ºñ³ßËÇùÁ å»ïù ¿ Ñ»ïÏ³ÝãíáÕ ãÉÇÝÇ:
	Гарантия должна быть безотзывной.

	ºñ³ßËÇùÇ ·áõÙ³ñÁ å»ïù ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í ÉÇÝÇ ÐÐ ¹ñ³Ùáí: ÐÐ áã é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ²ØÜ ¹áÉ³ñáí:
	Сумма гарантии должна быть выражена в драмах РА. Для нерезидентов РА в долларах США.

	ºñ³ßËÇùÁ ·áñÍáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ ÎáÕÙ»ñÇ Çñ»Ýó å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñáõÙÁ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ:
	Гарантия должна действовать до исполнения сторонами своих обязательств по Договору.

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ »ñÏ³ñ³óÙ³Ý ¹»åùáõÙ µ³ÝÏ³ÛÇÝ »ñ³ßËÇùÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ ÝáõÛÝå»ë å»ïù ¿ »ñÏ³ñ³óíÇ ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí: ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ ³í³ñïíáõÙ ¿, ë³Ï³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³·ñáí Ý³Ë³ï»ëí³Í å³ñï³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ã»Ý Ï³ï³ñí»É Ï³Ù áã å³ïß³× »Ý Ï³ï³ñí»É, ³å³ ³Û¹ ¹»åùáõÙ µ³ÝÏ³ÛÇÝ »ñ³ßËÇùÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ å»ïù ¿ »ñÏ³ñ³óíÇ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí, ÇÝã Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³Íáí ³ÛÝ ïñí³Í ¿  »Õ»É:
	При продлении срока действия Договора срок действия гарантии также должен быть продлен на этот же период времени. Если срок действия Договора заканчивается, но обязанности,        предусмотренные Договором не были исполнены или были исполнены ненадлежащим образом, то в этом случае срок действия гарантии должен быть продлен на тот период времени, на который она была дана.

	àñå»ë µ³ÝÏ³ÛÇÝ »ñ³ßËÇùÇ µ»Ý»ýÇóÇ³ñ å»ïù ¿ ÝßíÇ ä³ïíÇñ³ïáõÝ, åñÇÝóÇå³É` ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ð³ÕÃáÕÁ, »ñ³ßË³íáñ` µ³ÝÏÁ Ï³Ù ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ, áñáÝù ïí»É »Ý »ñ³ßËÇùÁ: 
	Бенефициаром в гарантии должен быть указан Заказчик, принципалом — Победитель Запроса предложений, гарантом — банк или страховая компания, выдавшие га​ран​тию. 

	ºñ³ßËÇùáõÙ å»ïù ¿ Ý³Ë³ï»ëí³Í ÉÇÝÇ ä³ïíÇñ³ïáõÇ »ñ³ßËÇùÇ ·áõÙ³ñÇ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ å³Ñ³Ýç»Éáõ µ³ó³ñÓ³Ï Çñ³íáõÝùÁ` ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í Ð³í»Éí³Í 3  áõÕÕ³ÏÇ Ýßí³Í ¹»åù»ñáõÙ:
	В гарантии должно быть предусмотрено безусловное право Заказчика на истребование суммы гарантии полностью в случаях, связанных с неисполнением Договора, прямо указанных в Приложении 3.

	ºñ³ßËÇùáõÙ å»ïù ¿ Ý³Ë³ï»ëí³Í ÉÇÝÇ, áñ ³å³ÑáíÙ³Ý ·áõÙ³ñÇ å³Ñ³ÝçÇ Ñ³Ù³ñ ä³ïíÇñ³ïáõÝ »ñ³ßË³íáñÇÝ ¿ áõÕ³ñÏáõÙ ÙÇ³ÛÝ ·ñ³íáñ å³Ñ³Ýç ¨ µ³ÝÏ³ÛÇÝ »ñ³ßËÇùÇ µÝûñÇÝ³ÏÁ:
	В гарантии должно быть предусмотрено, что для истребования суммы обеспечения Заказчик направляет гаранту только письменное требование и оригинал гарантии.

	ºñ³ßËÇùáí í×³ñáõÙÁ å»ïù ¿ Çñ³Ï³Ý³óíÇ µ»Ý»ýÇóÇ³ñÇ ¹ÇÙáõÙÇó Ñ»ïá 5 ³ßË³ï³ù³ÛÇÝ ûñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ:
	Платеж по гарантии должен быть осуществлен в течение 5 рабочих дней после обращения бенефициара.

	ºñ³ßËÇùáõÙ ãå»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý í»ñáß³ñ³¹ñÛ³ÉÇÝ Ñ³Ï³ëáÕ å³ÛÙ³ÝÝ»ñ Ï³Ù å³Ñ³ÝçÝ»ñ:
	В гарантии не должно быть условий или требований, противоречащих вышеизложенному.

	Եñ³ßËÇùÁ å»ïù ¿ ïñ³​Ù³​¹ñíÇ µ³ÝÏÇ  Ï³Ù ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó, áñոնք  ·áñÍáõÙ են Ù³ëÝ³ÏóÇ é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çë³óáÕ »ñÏñÇ Î»ÝïñáÝ³Ï³Ý µ³ÝÏÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í ÉÇó»Ý½Ç³ÛÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: 
	Гарантия должна быть выдана банком или страховой компанией, действующими соответственно лицензии, выданной со стороны Центрального банка страны резидентом которой является участник.

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíÙ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý ¨ Ñ»ï í»ñ³¹³ñÓÙ³Ý Ï³ñ·Ý áõ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ Ý»ñ³éí³Í »Ý Ð³í»Éí³Í 3-áõÙ:
	Условия и порядок удержания и возврата обеспечения исполнения Договора содержатся в Приложении 3.

	Î³ï³ñáÕÇ` ä³ÛÙ³Ý³·ñáí å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíáõÙÁ ãÝ»ñÏ³Û³óÝ»ÉÁ  Ï³Ù ¹ñ³` í»ñÁ ë³ÑÙ³Ýí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ áõ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ë³ËïÙ³Ùµ Ý»ñÏ³Û³óÝ»ÉÁ ÑÇÙù ¿ Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÁ ÙÇ³ÏáÕÙ³ÝÇ ÉáõÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ³å³ÑáíÙ³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ùµ (5.2.2 Ï»ï »ÝÃ³µ³ÅÇÝ (Ñ)): ÀÝ¹ áñáõÙ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÁ áñáßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ýáñ Ð³ÕÃáÕÇÝ ÙÝ³ó³Í Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ ÃíÇó:
	Непредставление обеспечения исполнения обязательств Исполнителя по Договору или его представление с нарушением установленных выше требований и условий, является основанием для одностороннего расторжения протокола о результатах Запроса предложений и удержанием обеспечения исполнения обязательств Участника Запроса предложений (пункт 5.2.2 подраздел (p)) При этом комиссия определяет нового Победителя Запроса предложений из числа оставшихся участников.


	4. ²é³ç³ñÏáõÙ Ý»ñ³éíáÕ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ó¨»ñ
	2. Образцы основных форм документов, включаемых в Предложение

	4.1 úüºðî²ÚÆ ÜºðÎ²Ú²òØ²Ü Ø²êÆÜ Ü²Ø²Î ( Ó¨ 1)
	2.1. ПИСЬМО О ПОДАЧЕ ОФЕРТЫ (форма 1) 

	4.1.1 úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ý³Ù³ÏÇ Ó¨ 
	4.1.1 Форма письма о подаче оферты 

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

«_____»_______________ ÃÇí/ года

№________________________



	Ð³ñ·»ÉÇ å³ñáÝ³Ûù,

àõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáí ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Í³ÝáõóáõÙÁ, áñÁ Ññ³ï³ñ³Ïí»É ¿ñ [ÝßíáõÙ ¿ Ññ³ï³ñ³Ï³ÙÝ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ ³ÕµÛáõñÁ], ¨ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, ¨ ÏÇñ³é»Éáí ¹ñ³ÝóáõÙ ë³ÑÙ³Ýí³Í ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý  å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ ¨ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ
	Уважаемые господа!

Изучив Уведомление о проведении запроса предложений, опубликованное [указывается источник и дата публикации], и Документацию по запросу предложений, и принимая установленные в них требования и условия запроса предложений,

	_________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(Ø³ëÝ³ÏóÇ ÉñÇí ³Ýí³ÝáõÙÁ, Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á)/(полное наименование Участника с указанием организационно-правовой формы)

áñÁ ·ñ³Ýóí³Í ¿ Ñ»ï¨Û³É Ñ³ëó»áõÙ

зарегистрированное по адресу
________________________________________________________________________,

(Ø³ëÝ³ÏóÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëó»Ý)/(юридический адрес Участника)
³é³ç³ñÏáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÏÝù»É ä³ÛÙ³Ý³·Çñ` 

предлагает заключить Договор на поставку следующих Товаров:

________________________________________________________________________

(Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ Ïñ×³ï ÝÏ³ñ³·ñáõÛÃÛáõÝÁ)/(краткое описание поставляемого Товара)



	î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏÇ, ³é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ ¨ ¹ñ³Ýó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý, áñáÝù Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ »Ý ëáõÛÝ Ý³Ù³ÏÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ëÁ, ¨ ëáõÛÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ï³½ÙáõÙ »Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ»ï¨Û³É ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí ²é³ç³ñÏ`
	на условиях и в соответствии с Техническим предложением, коммерческим предложением, являющимися неотъемлемыми приложениями к настоящему письму и составляющими вместе с настоящим письмом Предложение, на общую сумму

	²é³ç³ñÏÇ í»ñçÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñõÙ Ýßí³Í ï³ñ³¹ñ³Ùáí ³é³Ýó ²²Ð:___________________________________________________

Итоговая стоимость Предложения в валюте, указанной в документации Запроса предложений, без НДС ________________________________________________________

	êáõÛÝ ²é³ç³ñÏÁ áõÝÇ ûý»ñï³ÛÇ Çñ³í³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³Ï ¨ ·áñÍáõÙ ¿ ÙÇÝã¨ §_____¦_________ ÃÇí:
	Настоящее Предложение имеет правовой статус оферты и действует до «____»_________года.

	êáõÛÝ Ñ³ÛïÁ` ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³​ÃÕÃ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ, áõÝÇ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÁ Ù³ëÝ³Ïó»Éáõ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ å³ñï³​íá​ñáõ​ÃÛáõÝÝ»ñÇ ³å³ÑáíÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ïáõÅ³ÝùÇ Ù³ëÇÝ ·ñ³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ áõÅ _________ ÐÐ ¹ñ³Ù ³é³Ýó ²²Ð ·áõÙ³ñÇ (²ØÜ ¹áÉ³ñ ³é³Ýó ²²Ðª ÐÐ áã é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ)
	Настоящая заявка вместе с документацией запроса предложений имеет силу письменного соглашения о неустойке в обеспечение обязательств, связанных с участием в запросе предложений, на сумму __________драм РА без НДС (долларов США без НДС- для нерезидентов РА)

	êáõÛÝ ²é³ç³ñÏÁ, Éñ³óí³Í ¿ Ñ»ï¨Û³É ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí` Ý»ñ³éÛ³É ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ Ù³ë Ï³½ÙáÕ Ñ³í»Éí³ÍÝ»ñÁ
	Настоящее Предложение дополняется следующими документами, включая неотъемлемые приложения:

	²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏ (Ó¨ 2) __ ¿çÇ íñ³:
	Техническое предложение на поставку Товара (Форма 2) _____ на  _______ листах;

	²é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏ (Ó¨ 3) __ ¿çÇ íñ³:
	Коммерческое предложение (форма 3) на ____ листах;

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ (Ó¨ 4) __ ¿çÇ íñ³:
	Протокол разногласий по проекту Договора (Форма 4) ______ на ______ листах;

	ö³ëï³ÃáõÕÃ, áñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ Ø³ëÝ³ÏóÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛáõÝÁ ë³ÑÙ³Ýí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ __ ¿çÇ íñ³:
	Документы, подтверждающие соответствие Участника установленным требованиям на ____ листах.

	__________________________________________________________

(подпись, М.П.)/(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Î.î.)

__________________________________________________________________________

                       (³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ, å³ßïáÝ.)/(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)

Ó¨Ç í»ñç

конец формы



	4.1.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ
	4.1.2 Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ Ñ³Ù³ñÁ` ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñ³Ï³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (»ÝÃ³Ï»ï 4.1)
	Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты (подраздел 4.1).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (³Û¹ ÃíáõÙ` Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Çñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëó»Ý:
	Участник должен указать свое полное наименование (с указанием организационно-правовой формы) и юридический адрес.

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ÝßÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÁ Ãí»ñáí ¨ µ³é»ñáí ³ÛÝ ï³ñ³¹ñ³Ùáí ¨ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí, áñáÝù Ýßí³Í »Ý ëáõÛÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ, ³é³Ýó ²²Ð` ²é¨​ïñ³​ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÇÝ Ñ³Ù³​å³​ï³ëË³Ý (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 4.2, 2-ñ¹ ³Õ​Ûáõë³ÏÇ §ÀÜ¸²ØºÜÀ¦ ëÛáõ​Ý³Ï): ¶ÇÝÁ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ ÝÍ»É XXX XXX XXX, XX ÐÐ ¹ñ³Ù (²ØÜ ¹áÉ³ñ) Ó¨³ã³÷áí, ûñÇÝ³Ï` 1 234 567, 89 §Ø»Ï ÙÇÉÇáÝ »ñÏáõ Ñ³½³ñ »ñ»ù Ñ³ñÛáõñ »ñ»ëáõãáñë ÑÇÝ· Ñ³ñÛáõñ í³ÃëáõÝÛáÃ ÐÐ ¹ñ³Ù (²ØÜ ¹áÉ³ñ)¦:
	Участник должен указать сто​имость поставляемого Товара цифрами и словами, в валюте и на условиях указанной в данной документации, без НДС, в соответствии с Ком​мер​ческим пред​ло​жением (под​раздел 4.2, графа “ИТОГО” таблицы-2). Цену сле​дует указывать в формате ХХХ ​ХХХ ​ХХХ,​ХХ драм РА (долларов США), нап​ри​мер: “1 234 ​567,​89​ (Один мил​ли​он двести тридцать че​тыре тыся​чи пятьсот шесть​​десят семь, восемьдесят де​вять) дра​м РА (долларов США). ”

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ÝßÇ ²é³​ç³ñ​ÏÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Å³ÙÏ»ïÁ` Ñ³Ù³​Ó³ÛÝ 2.4.2 »ÝÃ³Ï»ïÇ å³Ñ³Ýç​Ý»ñÇÝ:
	Участник должен указать срок действия Предложения согласно требованиям подпункта 2.4.2.

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ Ãí³ñÏÇ ¨ ÝßÇ ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ý³Ù³​ÏÇÝ ÏÇó Ý»ñÏ³Û³óí³Í ÷³ëï³​ÃÕÃ»ñÇ  Í³í³ÉÁ, áñáÝù áñáßáõÙ »Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý-³é¨ï​ñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÇ ¿áõÃÛáõÝÁ:
	Участник должен перечислить и указать объем каждого из прилагаемых к письму о подаче оферты документов, определяющих суть технико-коммерческого предложения Участника.


	4.2 ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏ (Ó¨ 2)
	4.2 Техническое предложение на поставку Товара (форма 2)

	4.2.1 ²åñ³ÝùÝ»ñÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ï»ËÝÇÏ³Ï³Ï³Ý ³é³ç³ñÏÇ Ó¨
	4.2.1 Форма Технического предложения на поставку Товара.

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

«____»_____________ Ã.г №____________________

úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³í»Éí³Í 1/
Приложение 1 к письму о подаче оферты


²äð²ÜøÆ Ø²î²Î²ð²ðØ²Ü îºÊÜÆÎ²Î²Ü ²è²æ²ðÎ
ТЕХНИЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ НА ПОСТАВКУ ТОВАРА
Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÁ ¨ Ñ³ëó»Ý` _________________________________

Наименование и адрес Участника: _________________________________
(²Ûëï»Õ Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ³½³ï Ó¨áí Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ Çñ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏÁ` Ñ»Ýí»Éáí Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³¹ñ³ÝùÇ Ý³Ë³·ÍÇ íñ³, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ  1 ¨ 2 Ð³í»Éí³ÍÝ»ñÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ)

(Здесь Участник в свободной форме приводит свое техническое предложение, опираясь на проект Технического задания поставляемого Товара, в соответствии с требованиями Приложений 1 и 2).

___________________________________________

(подпись, М.П.)/(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Î.î.)

____________________________________________________________

(³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ, å³ßïáÝ.)/(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)

Ó¨Ç í»ñç

конец формы



	4.2.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ
	4.2.2. Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ Ñ³Ù³ñÁ` ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñ³Ï³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (»ÝÃ³Ï»ï 4.1)
	Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты (подраздел 4.1).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (³Û¹ ÃíáõÙ` Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Çñ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.

	î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏáõÙ ÝßíáõÙ »Ý 1 Ð³í»Éí³ÍÇ µáÉáñ áõÕÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³é³​ç³ñÏíáÕ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ (Ð³í»Éí³Í 3): Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Çñ³íáõÝù áõÝÇ Ýß»É, áñ Ý³ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ¿ î»ËÝÇ​Ï³​Ï³Ý ³é³ç³¹ñ³ÝùÇ Ñ»ï, áñÁ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ¿ Ð³í»Éí³Í 1 ²é³ç³ñ​Ï​Ý»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ, µ³ó³éáõÛÃÛ³Ùµ §³ÛëåÇëÇ¦ ÷á÷á​ËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (¨ Ýß»É ³Û¹ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ):
	В техническом предложении описываются все позиции Приложения 1 с учетом предлагаемых условий Договора (Приложение 3). Участник вправе указать, что он согласен на проект Технического задания, изложенного в Приложении 1 Документации по запросу предложений, за исключением таких-то изменений (и указать их).

	Ù³ï³Ï³ñ³ñíáÕ ²åñ³ÝùÇ ï»Ë​ÝÇÏ³Ï³Ý ³é³ç³ñÏ ÏÍ³é³ÛÇ áñå»ë ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ № 1 Ñ³í»É​í³ÍÇ å³ïñ³ëïÙ³Ý ÑÇÙù: ²Û¹ ³éáõÙáí, ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ïñ³ë​ï​Ù³Ý íñ³ ä³ïíÇñ³ïáõÇ  ¨ Ø³ë​Ý³ÏóÇ áõÅÇ ¨ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Í³Ëë»ñÇ Ýí³½»óÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÁ å»ïù ¿ å³ïñ³ëï»É ³ÛÝå»ë, áñ​å»ë½Ç ÑÝ³ñ³íáñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ Ýí³​½³​·áõÛÝ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí Ý»ñ³é»É ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ù»ç:
	Техническое предложение на поставку Товара будет служить основой для подготовки приложения №1 к Договору. В этой связи в целях снижения общих затрат сил и времени Заказчика и Участника на подготовку Договора данное предложение следует подготовить так, чтобы его можно было с минимальными изменениями включить в Договор.


	4.3 ²é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏ (Ó¨ 3)
	4.3. Коммерческое предложение (форма 3)

	4.3.1 ³é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÇ Ó¨ 
	4.3.1 Форма коммерческого предложения 

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

«____»_____________ Ã./г №_________________________

úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³í»Éí³Í 2 /

Приложение 2 к письму о подаче оферты

²èºìîð²ÚÆÜ ²è²æ²ðÎ
КОММЕРЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÁ ¨ Ñ³ëó»Ýª/ Наименование и адрес Участника:  ___________________________________________________


	Ø³ï³Ï³ñ³ñ³íáÕ ²åñ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÇ Ñ³ßí³ñÏ
	Расчет стоимости поставляемого Товара

	№ 
	²åñ³ÝùÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ Наименование Товара


	²ñï³¹ñáÕÁ, Í³·Ù³Ý »ñÏÇñÁ Производитель, страна происхождения


	â³÷Ù³Ý ÙÇ³íáñÁ

Ед. Изм.
	ø³Ý³ÏÁ ã³÷Ù³Ý ÙÇ³íáñ.áí

Кол-во в ед. Изм.
	ØÇ³íáñÇ ·ÇÝÁ, ï³ñ³¹ñ³Ùáíª ÙñóáõÃ³ÛÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ï³ñ³¹ñ³Ùáí, ³é³Ýó ²²Ð
Цена единицы, в валюте согласно условий настоящей документации ОЗП, без НДС
	ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ÇÝÁ, ï³ñ³¹ñ³Ùáíª ÙñóáõÃ³ÛÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ï³ñ³¹ñ³Ùáí, ³é³Ýó ²²Ð
Общая цена, в валюте согласно условий настоящей документации ОЗП, без  НДС

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	ÀÜ¸²ØºÜÀ/ИТОГО
	
	
	
	


	²ÕÛáõë³Ï 2 Ø³ï³Ï³ñ³ñ³íáÕ ²åñ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÇ Ñ³ßí³ñÏ` Éñ³óáõóÇã Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³ßí³éáõÙáí
	Таблица-2. Расчет стоимости поставляемого Товара с учетом дополнительных услуг

	№ 
	Ì³Ëë»ñÇ Ñá¹í³ÍÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ

Наименование статьи расходов


	²ñÅ»ùÁ, ï³ñ³¹ñ³Ùáíª ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ³é³Ýó ²²Ð
Стоимость, в валюте согласно условий настоящей документации ОЗП, без  НДС

	
	²åñ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÁ (³ÕÛáõë³Ï 1-Ç ÁÝ¹³Ù»ÝÁ)
	

	1. 
	Стоимость Товара (итого таблицы-1)
	

	
	Èñ³óáõóÇã Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÁ [í»ñÍ³Ý»É ÇÝãåÇëÇ Éñ³​óáõ​óÇã Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ å»ïù ¿ Ý»ñ³éí»Ý ³ñÅ»ùáõÙ]
	

	2. 
	Стоимость дополнительных услуг [расшифровать, какие дополни​тель​ные услуги должны быть включены в стоимость]
	

	
	²ÛÉ Í³Ëë»ñ (í»ñÍ³Ý»É` Ýß»Éáí Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ÏáÝÏñ»ï Í³ËëÇ ï»ë³ÏÁ) 
	

	3. 
	Прочие расходы (расшифровать с указанием каждого конкретного вида расходов)
	

	
	¨ ³ÛÉÝ
	

	
	и т.д.
	

	
	ÀÜ¸²ØºÜÀ (1+2+…)/ИТОГО (1 + 2 + …)
	


	²ÕÛáõë³Ï 3. ²åñ³ÝùÇ Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ³ÛÉ ³é¨ïñ³ÛÇÝ å³Û³Ù³ÝÝ»ñÁ
	Таблица-3. Прочие коммерческие условия поставки Товара

	№ 
	²Ýí³ÝáõÙÁ

Наименование
	Üß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ

Значение

	
	Ø³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ëÏÇ½µÁ
	

	
	Срок начала поставки
	

	
	Ø³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý ³í³ñïÁ
	

	
	Срок завершения поставки
	

	
	Ø³ï³Ï³ñ³ñ³Ù³Ý Å³Ù³Ý³Ï³óáõÛóÁ
	

	
	График поставки
	

	
	ì×³ñÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ
	

	
	Условия оплаты
	

	
	ºñ³ßËÇù³ÛÇÝ Å³ÙÏ»ïÁ
	

	
	Гарантийный срок
	

	
	¨ ³ÛÉÝ
	

	
	и т.д.
	

	_______________________________________________________________

(ëïáñ³·ñáõÃÛõáÝÁ, Î.î) (подпись, М.П.)



	______________________________________________________________________________________

(ëïáñ³·ñáÕÇ ³³½·³ÝáõÝÁ, ³ÝáõÝÁ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝÁ, å³ßïáÝÁ) (фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)



	4.3.2  Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Ý»ñ
	4.3.2 Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ûý»ñï³ Ý»ñ​Ï³Û³óÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³Ù³ñÁ ¨ ³Ùë³ÃÇíÁ, áñÇ Ñ³í»Éí³ÍÁ Ñ³Ý​¹Ç​ë³​ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ ³é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÁ:
	Участник приводит номер и дату письма о подаче оферты, приложением к которому является данное коммерческое предложение.

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ÝßÇ Çñ ÉñÇí ³Ýí³ÝáõÙÁ (Ýß»Éáí Ï³½Ù³​Ï»ñ​å³​Çñ³​í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фир​менное наименование (в т.ч. организа​цион​но​-правовую форму) и свой адрес.

	²ÕÛáõë³Ï 1-áõÙ µ»ñíáõÙ ¿ ÇÝùÝÇÝ ²åñ³ÝùÇ ³ñÅ»ùÇ Ñ³ßí³ñÏÁ, ³​é³Ýó Éñ³óáõóÇã Í³Ëë»ñÇ ³ñÅ»​ùÇ Ñ³ß​í³é​Ù³Ý: 
	В таблице-1 приво​дится расчет стои​мости самого Товара без учета стои​мости допол​нит​ельных услуг. Цена единицы и общая стоимость в таблице-1:

	· Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÝßíáõÙ ¿ DDP å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí. Ð³Û³ëï³Ý, ù. ºñ¨³Ý (ÆÝÏáï»ñÙë2010) ³é³Ýó ²²Ð
	- для резидентов Республики Армения, указывается на условиях DDP Армения, г. Ереван (Инкотермс 2010) без НДС

	· Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý áã é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ÝßíáõÙ ¿ CIP å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí. Ð³Û³ëï³Ý, ù. ºñ¨³Ý (ÆÝÏáï»ñÙë2010) ³é³Ýó ²²Ð
	- для нерезидентов Республики Армения , указывается на условиях CIP Армения, г. Ереван (Инкотермс 2010) без НДС

	²ÕÛáõë³Ï 2-áõÙ µ»ñíáõÙ ¿ Éñ³​óáõ​óÇã Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÅ»ùÇ Ñ³ß​​í³ñÏÁ: ÀÝ¹ áñáõÙ, 2-ñ¹ ³ÕÛáõ​ë³ÏÇ 1-ÇÝ ëÛáõÝ³ÏáõÙ ÝßíáõÙ ¿ 1-ÇÝ ³ÕÛáõë³ÏáõÙ Ýßí³Í ²åñ³ÝùÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ñÅ»ùÁ (ëÛáõÝ³Ï §ÀÜ¸²ØºÜÀ¦):
	В таблице-2 приво​дится расчет стои​мости допол​нитель​ных услуг. При этом в графе 1 таблицы-2 указывается общая стоимость Товара из таблицы-1 (графа “ИТОГО”).

	²ÕÛáõë³Ï 3-áõÙ µ»ñíáõÙ Ø³ë​Ý³ÏóÇ ³é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³​ç³ñ​ÏÇ ³ÛÉ å³ñ³Ù»ïñ»ñÁ:
	В таблице-3 приво​дятся иные параметры коммерческого пред​ло​жения Участника.

	²é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÁ ÏÍ³é³ÛÇ áñå»ë ÑÇÙù ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ № 1 Ñ³í»Éí³ÍÁ Ý³Ë³​å³ïñ³ëï»Éáõ Ñ³Ù³ñ: ²Û¹ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ, Ýå³​​ï³Ï áõÝ»Ý³Éáí Ýí³½»óÝ»É ä³​ïíÇñ³ïáõÇ ¨ Ø³ë​Ý³Ï​óÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ áõÅ»ñÇ ¨ Å³Ù³​Ý³ÏÇ Í³ËëÁ ä³ÛÙ³Ý³·ÇñÁ Ý³Ë³​​å³ïñ³ëï»ÉÇë, ëáõÛÝ ²é¨​ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÁ å»ïù ¿ Ý³​Ë³​å³ïñ³ëïíÇ ³ÛÝå»ë, áñå»ë​½Ç ÑÝ³ñ³íáñ ÉÇÝÇ ³ÛÝ, Ýí³½³​·áõÛÝ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñáí, ÁÝ¹​​·ñÏ»É ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ:
	Коммерческое предло​жение будет служить основой для подго​товки приложения №1 к Договору. В этой связи в целях сни​же​ния общих зат​рат сил и времени За​каз​чика и Участника на подго​товку Дого​вора дан​ное Коммер​ческое пред​​​ло​жение сле​дует подготовить так, что​бы ее можно было с минимальными из​ме​нениями вклю​чить в Договор.

	²é³ç³ñÏÇ ·ÇÝÁ å»ïù ¿ ÝßíÇ ëïáõÛ· Ãí»ñáí:
	Сумма предложения должна быть указана в конкретных цифрах.


	4.4 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ ³éáõÙáí ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝ (Ó¨ 4)
	4.4 Протокол разногласий по проекту Договора (форма 4)

	4.4.1 ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ ³éáõÙáí ï³ñ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³Ý Ó¨Á
	4.4.1 Форма Протокола разногласий по проекту Договора

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

«________»________________ Ã./г №__________________
úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³í»Éí³Í 3/ 
Приложение 3 к письму о подаче оферты

ä²ÚØ²Ü²¶ðÆ Ü²Ê²¶ÌÆ ²èàôØàì î²ð²Ò²ÚÜàôÂÚàôÜÜºðÆ ²ðÒ²Ü²¶ðàôÂÚàôÜ
ПРОТОКОЛ РАЗНОГЛАСИЙ К ПРОЕКТУ ДОГОВОРА
Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÁ ¨ Ñ³ëó»Ý` _________________________________
Наименование и адрес Участника: _________________________________

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¦ä³ñï³¹Çñ§ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ 
«Обязательные» условия Договора

№ 

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ №  Ï»ïÇ Ñ³Ù³ñÁ (Ð³í»Éí³Í 3
№ пункта проекта Договора (Приложение 3)
êÏ½µÝ³Ï³Ý Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»ñ
Исходные формулировки

Ø³ëÝ³ÏóÇ ³é³ç³ñÏÁ
Предложения Участника

ÜßáõÙÝ»ñ, ÑÇÙÝ³íáñáõÙÝ»ñ
Примечания, обоснование

…

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ¦ò³ÝÏ³ÉÇ§ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ
«Желательные» условия Договора

№ 

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ №  Ï»ïÇ Ñ³Ù³ñÁ (Ð³í»Éí³Í 3)
№ пункта проекта Договора (Приложение 3)

êÏ½µÝ³Ï³Ý Ó¨³Ï»ñåáõÙÝ»ñ
Исходные формулировки

Ø³ëÝ³ÏóÇ ³é³ç³ñÏÁ
Предложения Участника

ÜßáõÙÝ»ñ, ÑÇÙÝ³íáñáõÙÝ»ñ
Примечания, обоснование

…

____________________________________

(подпись, М.П.)/(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Î.î.)

_______________________________________________________________

(³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ, å³ßïáÝ.)/(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)

Ó¨Ç í»ñç

конец формы



	4.4.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ
	4.4.2 Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ Ñ³Ù³ñÁ` ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñ³Ï³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (»ÝÃ³Ï»ï 4.1)
	Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты (подраздел 4.1).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (³Û¹ ÃíáõÙ` Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Çñ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.

	îíÛ³É Ó¨ Éñ³óíáõÙ ¿ Ã» ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ø³ëÝ³ÏÇóÁ áõÝÇ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ (Ð³í»Éí³Í 3) ÷á÷áËÙ³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñ Ï³Ù ³é³ç³ñÏÝ»ñ, Ã» ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³Û¹åÇëÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ï³Ù ³é³ç³ñÏÝ»ñÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ »Ý. í»ñçÇÝ ¹»åùáõÙ ³ÕÛáõë³ÏÝ»ñáõÙ ÝßíáõÙ ¿ §Ð³Ù³Ó³ÛÝ »Ù ³é³ç³ñÏí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ý³Ë³·ÍÇ Ñ»ï¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÁ:
	Данная форма заполняется как в случае наличия у Участника требований или предложений по изменению проекта Договора (Приложение 3), так и в случае отсутствия таких требований или предложений; в последнем случае в таблицах приводятся слова «Согласны с предложенным проектом Договора».

	²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ù³ëÝ³ÏÇóÁ áõÝÇ ä³ÛÙ³Ý³·ñáõÙ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñ Ï³ï³ñ»Éáõ ³é³ç³ñÏÝ»ñ, Ø³ë​Ý³ÏÇóÁ Çñ ²é³ç³ñÏÇ Ï³½ÙáõÙ, å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ ëáõÛÝ î³ñ³​Ó³Û​ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñÓ³Ý³​·ñáõ​ÃÛáõÝÁ: Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ Ñëï³Ï µ³Å³ÝÇ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Çñ Ñ³Ù³ñ å³ñï³¹Çñ ¨ ó³ÝÏ³ÉÇ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: ²Ûëï»Õ §ä³ñ​ï³¹Çñ¦ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ ³ÛÝ​åÇëÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ ¨ ³é³​ç³ñ​Ï​Ý»ñÁ, áñáÝó ãÁÝ¹áõÝÙ³Ý ¹»åùáõÙ, Ý³ ÏÑñ³Å³ñíÇ ÏÝù»É ä³ÛÙ³​Ý³​·ÇñÁ: §ò³ÝÏ³ÉÇ¦ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³ÛÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ, áñáÝù Ý³ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ä³ï​íÇ​ñ³​ïáõÇ  í»ñ³Ý³ÛÙ³ÝÁ, ë³Ï³ÛÝ ä³ïíÇñ³ïáõÇ  ÏáÕÙÇó ¹ñ³Ýó Ù»ñÅ​Ù³Ý ¹»åùáõÙ, áñå»ë Ñ»ï​¨³Ýù Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ãÇ Ññ³Å³ñÇ ä³Û​Ù³Ý³·ÇñÁ ÏÝù»Éáõó, ³ÛÝ ¹»å​ùáõÙ, »Ã» Ý³ ×³Ý³ãíÇ Ñ³ÕÃáÕ:
	В случае наличия у Участника предложений по внесению изменений в проект Договора, Участник должен представить в составе своем Предложении данный протокол разногласий. В подготовленном протоколе разногласий Участник должен четко разделить обязательные и желательные для него условия Договора. «Обязательными» здесь считаются предложения и условия, в случае непринятия которых он откажется подписать Договор. «Желательными» здесь считаются предложения по условиям Договора, которые он предлагает на рассмотрение Заказчика, но отклонение которых Заказчиком не повлечет отказа Участника от подписания Договора в случае признания его Победителем.

	ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ Ïáñáß​í»Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 1.2.4 Ï»ïÇÝ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ:
	Условия Договора будут определяться в соответствии с пунктом 1.2.4.

	ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ»Ý Çñ³íáõÝù ¿ í»ñ³å³ÑáõÙ ÙÇÝã¨ ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏÝùáõÙ, í»ñ³Ý³Û»É  ¨ ÁÝ¹áõÝ»É ¹ñ³ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ³é³​ç³ñ​Ï​Ý»ñÁ ¨ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ (áñáÝù ëÏ½µáõÝù³ÛÇÝ µÝáõÛÃ ã»Ý ÏñáõÙ): ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »Ã» ÏáÕÙ»ñÁ ³Û¹ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñ​Û³É Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ã·³Ý, ÏáÕ​Ù»ñÁ ëïÇåí³Í ÏÉÇÝ»Ý ÏÝù»É ä³Û​Ù³​Ý³·ÇñÁ ³ÛåÇëÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí, áñáÝù Ýßí³Í »Ý ëáõÛÝ ³é³ç³ñ​ÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáõÙ ¨ Ð³ÕÃáÕÇ ²é³ç³ñÏáõÙ:
	Заказчик оставляет за собой право рассмотреть и принять перед подписанием Договора предложения и дополнительные (не носящие принципиального характера) изменения к Договору. В случае если стороны не придут к соглашению об этих изменениях, стороны будут обязаны подписать Договор на условиях, изложенных в настоящей Документации по запросу предложений и Предложении Победителя.

	ò³ÝÏ³ó³Í ¹»åùáõÙ, Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ Ç ÝÏ³ïÇ áõÝ»Ý³`
	В любом случае Участник должен иметь в виду что:

	³)
»Ã» Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó Ý»ñ​Ï³​Û³ó​í³Í áñ¨¿ å³ñï³¹Çñ ä³Û​Ù³​Ý³·ñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñ ¨ å³Û​Ù³ÝÝ»ñ, ³ÝÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ÏÉÇÝ»Ý ä³ïíÇñ³ïáõÇ  Ñ³Ù³ñ, ³Û¹​åÇëÇ ²é³ç³ñÏÁ ÏÙ»ñÅíÇ, ³Ý​Ï³Ë ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý-³é¨ïñ³ÛÇÝ ³é³ç³ñÏÇ å³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÇó,
	a) если какое-либо из обязательных Договорных предложений и условий, выдвинутых Участником, будет неприемлемо для Заказчика, такое Предложение будет отклонено независимо от содержания технико-коммерческих предложений;

	µ)
ó³ÝÏ³ó³Í ¹»åùáõÙ, Ø³ë​Ý³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ä³ïíÇ​ñ³​ïáõÇ  ÏáÕÙÇó Ý»ñÏ³Û³óí³Í ä³Û​Ù³Ý³·ñÇ Ý³​Ë³​·ÍÇ Ý³Ë​Ý³​Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÇ í»ñ³​µ»ñ​Û³É ï³ñ³Ó³Û​Ýáõ​ÃÛáõÝ​Ý»ñÇ ³ñ​Ó³​Ý³·ñáõÃÛ³Ý Ý»ñÏ³​Û³​óáõÙÁ, ãÇ ½ñÏáõÙ Ø³ëÝ³ÏóÇÝ ¨ ä³ï​íÇ​ñ³ïáõÇÝ ³Û¹ å³ÛÙ³Ý​Ý»ñÇ ùÝÝ³ñÏÙ³Ý ¨ ÷á÷áËÙ³Ý Çñ³​íáõÝùÇó` ÙÇÝãå³Û​Ù³Ý³​·​ñ³ÛÇÝ µ³Ý³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÁÝÃ³​ó​ùáõÙ` ³Û¹ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ÷á÷áË​Ù³Ý ³éáõÙáí áñáßÙ³Ý ·³Éáõ Ñ³Ù³ñ:
	b) в любом случае, предоставление Участником протокола разногласий по подготовленному Заказчиком исходному проекту Договора не лишает Участника и Заказчика права обсуждать эти условия и изменять их в процессе преддоговорных переговоров для достижения соглашения в отношении изменения этих условий.


	4.5 Ø³ëÝ³ÏóÇ Ó¨³Ã»ñÃÇÏ (Ó¨ 5)
	4.5 Анкета Участника (форма 5)

	4.5.1 Ø³ëÝ³ÏóÇ Ó¨³Ã»ñÃÇÏÇ Ó¨Á
	4.5.1 Форма Анкеты Участника

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

«____»_____________ Ã/г. №__________
úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³í»Éí³Í4/ 

Приложение 4 к письму о подаче оферты

Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÁ ¨ Ñ³ëó»Ý` _________________________________
Наименование и адрес Участника: _________________________________

Ø²êÜ²ÎòÆ Ð²ðò²ÂºðÂÆÎ

АНКЕТА УЧАСТНИКА

№ 

²Ýí³ÝáõÙ
Наименование

Ø³ëÝ³ÏóÇ Ù³ëÇÝ ïíÛ³ÉÝ»ñ
Сведения об Участнике

Ø³ëÝ³ÏóÇ Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á ¨ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ
Организационно-правовая форма и фирменное наименование Участника

ÐÇÙÝ³¹ÇñÝ»ñ (Ãí³ñÏ»É ÑÇÙ³Ý¹ÇñÝ»ñÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÁ ¨ Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨»ñÁ Ï³Ù µáÉáñ ÑÇÙ³Ý¹ÇñÝ»ñÇ ³½·³ÝáõÝÝ»ñÁ, ³ÝáõÝÝ»ñÁ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó µ³ÅÝ»Ù³ëÁ Ï³ÝáÝ³¹ñ³Ï³Ý Ï³åÇï³ÉáõÙ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ 10% )
Учредители (перечислить наименования и организационно-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в уставном капитале превышает 10%
Æñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý å»ï³Ï³Ý é»»ëïñáõÙ Ñ³ßí³éí»Éáõ Ù³ëÇÝ íÏ³Û³Ï³Ý (³Ùë³ÃÇíÁ, Ñ³Ù³ñÁ, áõÙ ÏáÕÙÇó ¿ ïñí³Í)
Свидетельство о внесении в Единый государственный реестр юридических лиц (дата и номер, кем выдано)

Ø³ëÝ³ÏóÇ ÐìÐÐ
ИНН Участника

Æñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëó»Ý
Юридический адрес

öáëï³ÛÇÝ Ñ³ëó»Ý
Почтовый адрес

Ø³ëÝ³×ÛáõÕ»ñÁ`Ãí³ñÏ»É ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÁ ¨ ÷áëï³ÛÇÝ Ñ³ëó»Ý»ñÁ
Филиалы: перечислить наименования и почтовые адреса

´³ÝÏ³ÛÇÝ ïíÛ³ÉÝ»ñ (µ³ÝÏÇ ³Ýóßí³ÝáõÙÁ ¨ Ñ³ëó»Ý, µ³ÝÏáõÙ Ø³ëÝ³ÏóÇ Ñ³ßí³ñÏ³ÛÇÝ Ñ³ßí»Ñ³Ù³ñÁ, µ³ÝÏÇ Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñÁ, ³ÛÉ µ³ÝÏ³ÛÇÝ ïíÛ³ÉÝ»ñ)
Банковские реквизиты (наименование и адрес банка, номер расчетного счета Участника в банке, телефоны банка, прочие банковские реквизиты)

Ø³ëÝ³ÏóÇ Ñ»é³Ëáë³Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ (ù³Õ³ùÇ Ïá¹Ç Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ)
Телефоны Участника (с указанием кода города)

Ø³ëÝ³ÏóÇ ý³ùëÇ Ñ³Ù³ñÁ (ù³Õ³ùÇ Ïá¹Ç Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ)
Факс Участника (с указанием кода города)

Ø³ëÝ³ÏóÇ ¿É»ÏïñáÝ³ÛÇÝ Ñ³ëó»Ý
Адрес электронной почты Участника

Ø³ëÝ³ÏóÇ Õ»Ï³í³ñÇ ³½·³ÝáõÝÁ, ³ÝáõÝÁ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝÁ, áñÁ,Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ø³ëÝ³ÏóÇ ÑÇÙÝ³¹Çñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ,  áõÝÇ ëïáñ³·ñáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝù, Ý³¨ Ýß»É å³ßïáÝÁ ¨ ÏáÝï³Ïï³ÛÇÝ Ñ»é³ËáëÁ:  
Фамилия, Имя и Отчество руководителя Участника, имеющего право подписи согласно учредительным документам Участника, с указанием должности и контактного телефона

Ø³ëÝ³ÏóÇ ·ÉË³íáñ Ñ³ßí³å³ÑÇ ³½·³ÝáõÝÁ, ³ÝáõÝÁ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝÁ, Фамилия, Имя и Отчество главного бухгалтера Участника

Ø³ëÝ³ÏóÇ å³ï³ëË³Ý³ïáõ ³ÝÓÇ ³½·³ÝáõÝÁ, ³ÝáõÝÁ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝÁ, Ñ»ï³Ëáë³Ñ³Ù³ñÁ ¨ å³ßïáÝÁ

 Фамилия, Имя и Отчество ответственного лица Участника с указанием должности и контактного телефона

____________________________________

(подпись, М.П.)/(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Î.î.)

_____________________________________________________________

(³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ, å³ßïáÝ.)/(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)

Ó¨Ç í»ñç

конец формы



	4.5.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ
	4.5.2 Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ Ñ³Ù³ñÁ` ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñ³Ï³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (»ÝÃ³Ï»ï 4.1)
	Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты (подраздел 4.1).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (³Û¹ ÃíáõÙ` Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Çñ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.

	Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ å»ïù ¿ íáñá·ñÛ³É ³ÕÛáõë³ÏÇ µáÉáñ Ï»ï»ñÁ Éñ³óÝ»Ý: àñ¨¿ ïíÛ³ÉÝ»ñÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ Ýß»É §ãÏ³¦:
	Участники должны заполнить приведенную выше таблицу по всем позициям. В случае отсутствия каких-либо данных указать слово «нет».

	8 ïáÕáõÙ ¦´³ÝÏ³ÛÇÝ ïíÛ³ÉÝ»ñ§ ÝßíáõÙ »Ý ïíÛ³ÉÝ»ñÁ, áñáÝù Ï·áñÍ³Íí»Ý ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÏÝùÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï:
	В графе 8 «Банковские реквизиты…» указываются реквизиты, которые будут использованы при заключении Договора.


	4.6 ÜÙ³Ý³ïÇå å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ó³ÝÏÇ ¨ Í³í³ÉÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»Ï³Ýù  (Ó¨ 6)
	4.6 Справка о перечне и годовых объемах выполнения аналогичных договоров (форма 6)

	4.6.1 ÝÙ³Ý³ïÇå å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ó³ÝÏÇ ¨ Í³í³ÉÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»Ï³ÝùÇ  Ó¨Á
	4.6.1 Форма Справки о перечне и годовых объемах выполнения аналогичных договоров 

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

§____»_____________ Ã./г №_____________________

úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³í»Éí³Í 5/
Приложение 5 к письму о подаче оферты

ÜØ²Ü²îÆä ä²ÚØ²Ü²¶ðºðÆ Î²î²ðØ²Ü ò²ÜÎÆ ºì Ì²ì²ÈÜºðÆ ìºð²´ºðÚ²È îºÔºÎ²Üø
СПРАВКА О ПЕРЕЧНЕ И ОБЪЕМАХ ВЫПОЛНЕНИЯ АНАЛОГИЧНЫХ ДОГОВОРОВ
Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÁ ¨ Ñ³ëó»Ý` ___________________________________

Наименование и адрес Участника: _________________________________

№

Î³ï³ñÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÝ»ñÁ

 (Ï³ï³ñÙ³Ý ëÏ½µÇ ï³ñÇÝ ¨ ³ÙÇëÁ-÷³ëï³óÇ Ï³Ù åÉ³Ý³íáñí³Í Ï³ï³ñÙ³Ý ³í³ñïÙ³Ýï³ñÇÝ ¨ ³ÙÇëÁ, ã³í³ñïí³Í å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ` Ï³ï³ñí³Í ïáÏáëÁ) 
Сроки выполнения (год и месяц начала выполнения — год и месяц фактического или планируемого окончания выполнения, для незавершенных договоров — процент выполнения) 

ä³ïíÇñ³ïáõÝ 

(³Ýí³ÝáõÙÁ, Ñ³ëó»Ý, ÏáÝï³Ïï³ÛÇÝ ³ÝÓÁ, Ýñ³ å³ßïáÝÁ, ÏáÝï³Ïï³ÛÇÝ Ñ»é³Ëáë)
Заказчик 
(наименование, адрес, контактное лицо с указанием должности, контактные телефоны)

ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÝÏ³ñ³·ÇñÁ (Í³í³ÉÁ, Ù³ï³Ï³ñ³ñÙ³Ý Ï³½ÙÁ, å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ÇñÁ)
Описание договора
(объем и состав поставок, описание основных условий договора)

ä³Û³Ý³·ñÇ ³ñÅ»ùÁ, 
Сумма договора, 

Âí³ñÏí³Í ä³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ ³éáõÙáí ³ñï³¹ñ³ÝùÇ ÷áË³ñÇÝÙ³Ý å³Ñ³ÝçÇ ¹»åù»ñ
Сведения о рекламациях по перечисленным договорам

…

ÀÜ¸²ØºÜÀ ³ÙµáÕç ï³ñí³ Ñ³Ù³ñ [Ýß»É ï³ñÇÝ, ûñÇÝ³Ï` §2016¦]

ИТОГО за полный год [указать год, например «2016»]
х

…

ÀÜ¸²ØºÜÀ [Ýß»É Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó »ÉÝ»Éáí, ûñÇÝ³Ï` §20  Ãí³Ï³ÝÇ I-ÇÝ ÏÇë³ÙÛ³Ï¦ ¨ ³ÛÉÝ]

ИТОГО за [указать, в зависимости от обстоятельств, например «I квартал 20  года» и т.д.]
х

___________________________________________________________________________

(подпись, М.П.)/(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Î.î.)
_________________________________________________________________________________________________

 (³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ, å³ßïáÝ.)(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)
Ó¨Ç í»ñç

конец формы



	4.6.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ
	4.6.2 Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ Ñ³Ù³ñÁ` ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñ³Ï³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (»ÝÃ³Ï»ï 4.1):
	Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты (подраздел 4.1).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (³Û¹ ÃíáõÙ` Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Çñ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.

	îíÛ³É Ó¨áõÙ Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ÜÙ³Ý³ïÇå å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇ Ï³​ï³ñ​Ù³Ý ó³ÝÏÁ ¨ Í³í³ÉÝ»ñÁ, áñáÝù Ñ³Ù»Ù³ï»ÉÇ »Ý 1 ¨ 2 Ð³í»Éí³ÍÝ»ñÇ Í³í³ÉÝ»ñÇ, Å³ÙÏ»ï​Ý»ñÇ ¨ ³ÛÉ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇ Ñ»ï:
	В этой форме Участник указывает перечень и годовые объемы выполнения аналогичных договоров, сопоставимых по объемам, срокам выполнения и прочим требованиям Приложений 1 и 2.

	²ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ýß»É, »ñ»ùÇó áã ³í»É, ë³Ï³ÛÝ ï³ëÇó áã å³Ï³ë ÝÙ³Ý³​ïÇå å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñ: Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Ï³ñáÕ ¿ ÇÝùÝáõñáõÛÝ ÁÝïñ»É å³Û​Ù³​Ý³·ñ»ñÁ, áñáÝù, Çñ Ï³ñÍÇùáí, É³í³·áõÛÝÝ »Ý µÝáõÃ³·ñáõÙ Çñ ÷áñÓÁ:
	Следует указать не менее трех, но не более десяти аналогичных договоров. Участник может самостоятельно выбрать договоры, которые, по его мнению, наилучшим образом характеризует его опыт.

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñ³é»É Ý³¨ ã³í³ñïí³Í å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÁ` ³Û¹ ÷³ëïÇ Ù³ëÇÝ å³ñï³¹Çñ Ýß»Éáí:
	Участник может включать и незавершенные договоры, обязательно отмечая данный факт.


	4.7 ÜÛáõÃ³Ï³Ý-ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý é»ëõáñëÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³Ýù(Ó¨ 7)
	4.7 Справка о материально-технических ресурсах (форма 7)

	4.7.1 ÜÛáõÃ³Ï³Ý-ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý é»ëõáñëÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ï»Õ»Ï³ÝùÇ  Ó¨Á
	4.7.1 Форма Справки о материально-технических ресурсах

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

«____»_____________ Ã./г. №_____________________
úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³í»Éí³Í 6/
Приложение 6 к письму о подаче оферты


ÜÚàôÂ²Î²Ü-îºÊÜÆÎ²Î²Ü èºêàôðêÜºðÆ Ø²êÆÜ îºÔºÎ²Üø
СПРАВКА О МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИХ РЕСУРСАХ 
Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÁ ¨ Ñ³ëó»Ý` ____________________________________

Наименование и адрес Участника: _________________________________

№

²Ýí³ÝáõÙ
Наименование

¶ïÝí»Éáõ í³ÛñÁ

Местонахождение

ê»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³íáõÝù (ïÝï»ë³Ï³Ý í³ñÙ³Ý, ·áñÍ³éÝ³Ï³Ý Õ»Ï³í³ñÙ³Ý)
Право собственности или иное право (хозяйственного ведения, оперативного управления)

Üå³ï³Ï³ÛÇÝß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ (ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó)
Предназначение (с точки зрения выполнения Договора)

ìÇ×³ÏÁ
Состояние

Ì³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝ
Примечания

…

____________________________________

(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Î.î.)/(подпись, М.П.)

____________________________________________________________

(³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ, å³ßïáÝ.)/(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)

Ó¨Ç í»ñç

конец формы



	4.7.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ
	4.7.2. Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ Ñ³Ù³ñÁ` ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñ³Ï³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (»ÝÃ³Ï»ï 4.1)
	Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты (подраздел 4.1).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (³Û¹ ÃíáõÙ` Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Çñ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.

	îíÛ³É ï»Õ»Ï³ÝùáõÙ Ãí³ñÏíáõÙ »Ý ÝÛáõÃ³Ï³Ý-ï»ËÝÇÏ³Ï³ÏÝ é»ëáõñëÝ»ñÁ, áñáÝù Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ ·ÉË³íáñ ¨ å³ïñ³ëïíáõÙ ¿ ·áñÍ³Í»É ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï (å³Ñ»ëï, ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñ, ï»Ë³÷áËÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï ³ñï³¹ñ³ÝùÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ³å³ÑáíÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñ, Ï³åÇ ÙÇçáóÝ»ñ, ïíÛ³ÉÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·ã³ÛÇÝ Ùß³ÏÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÁ ¨ ³ÛÉÝ):
	В данной справке перечисляются материально-технические ресурсы, которые Участник считает ключевыми и планирует использовать в ходе выполнения Договора (склады, транспортные средства, средства обеспечения условий хранения продукции в процессе перевозки, средства связи, компьютерной обработки данных и тому подобное).


	4.8 Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ é»ëáõñëÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»Ï³Ýù (Ó¨ 8)
	4.8 Справка о кадровых ресурсах (форма 3)

	4.8.1 Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ é»ëáõñëÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»Õ»Ï³ÝùÇ Ó¨
	4.8.1 Форма Справки о кадровых ресурсах

	Ó¨Ç ëÏÇ½µ

начало формы

«____»_____________ Ã./г №______________________
úý»ñï³ÛÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ³í»Éí³Í 7/
Приложение 7 к письму о подаче оферты

Ø²ð¸Î²ÚÆÜ èºêàôðêÜºðÆ ìºð²´ºðÚ²È îºÔºÎ²Üø
СПРАВКА О КАДРОВЫХ РЕСУРСАХ
Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝáõÝÁ ¨ Ñ³ëó»Ý` _________________________________

Наименование и адрес Участника: _________________________________

   ²ÕÛáõë³Ï-1. ÐÇÙÝ³Ï³Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ é»ëáõñëÝ»ñ
   Таблица-1. Основные кадровые ресурсы
№


Ø³ëÝ³·»ñÇ ³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ
Фамилия, имя, отчество специалиста

ÎñÃáõÃÛáõÝÁ (ÇÝã ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³ëï³ïáõÃÛáõÝ ¿ ³í³ñï»É, ³í³ñïÙ³Ý ÃÇíÁ, Ù³ëÝ³·ÇïáõÃÛáõÝÁ), ÃáõÛÉ³ïñíáÕ ËÙµ»ñÁ, íÏ³Û³Ï³ÝÝ»ñ, ÉÇ½»Ý½Ç³Ý»ñ ¨ ³ÛÉÝ
Образование (какое учебное заведение окончил, год окончания, полученная специальность), группы допуска, сертификаты, лицензии и пр.

ä³ßïáÝÁ
Должность

îíÛ³É Ï³Ù ÝÙ³Ý³ïÇå å³ßïáÝáõÙ ³ßË³ï³Ýù³ÛÇÝ ÷áñÓÁ

ï³ñÇ

Стаж работы в данной или аналогичной должности, лет

Ô»Ï³í³ñ ûÕ³Ï(Õ»Ï³í³ñÁ ¨Ýñ³ ï»Õ³Ï³ÉÁ, ·ÉË³íáñ Ñ³ßí³å³ÑÁ, ·ÉË³íáñ ïÝï»ë³·»ïÁ, ·ÉË³íáñ Çñ³í³µ³ÝÁ)
Руководящее звено (руководитель и его заместители, главный бухгалтер, главный экономист, главный юрист)

…

Ø³ëÝ³·»ïÝ»ñÁ (³Û¹ ÃíáõÙ, ³ñï³¹ñ³ÝùÇ ·Íáí Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÁ, ·ÝáõÙÝ»ñÇ ·Íáí å»ï, í³×³éùÝ»ñÇ ·Íáí å»ï, »ñ³ßËÇù³ÛÇÝ ëå³ë³ñÏÙ³Ý ·Íáí å»ï, ÓáõÉáÕÝáñ, ï»Õ³¹ñáÕÝ»ñ, ÷³Ï³Ý³·áñÍ, ¿É»ÏïñÇÏÝ»ñ ¨ ³ÛÉÝ)
Специалисты (в том числе специалисты по продукции, менеджеры по закупкам, менеджеры по продажам, менеджеры по гарантийному обслуживанию, сварщики, монтажники, слесари, электрики и т.д.)

…

²ÛÉ ³ÝÓÝ³Ï³½Ù (³Û¹ÃíáõÙ, ³é³ùÇãÝ»ñ, í³ñáñ¹Ý»ñ, µ»éÝáÕÝ»ñ, ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ³ßË³ïáÕÝ»ñ ¨ ³ÛÉÝ)
Прочий персонал (в том числе экспедиторы, водители, грузчики, охранники и т.д.)

…

²ÕÛáõë³Ï-2.  ²ÛÉ ³ÝÓÝ³Ï³½Ù
Таблица-2. Прочий персонал

Ø³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ ËáõÙµ
Группа специалистов

²ÝÓÝ³Ï³½ÙÇ ù³Ý³ÏÁ, ³ÝÓ
Штатная численность, чел.

Ô»Ï³í³ñ ³ÝÓÝ³Ï³½Ù
Руководящий персонал

ÆÝÅ»Ý»ñ³ï»ÝÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÝ³Ï³½Ù
Инженерно-технический персонал

´³ÝíáñÝ»ñ ¨ ûÅ³Ý¹³Ï ³ÝÓÝ³Ï³½Ù
Рабочие и вспомогательный персонал

____________________________________

(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ Î.î.)/(подпись, М.П.)

_______________________________________________________________

(³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝ, å³ßïáÝ.)/(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)

Ó¨Ç í»ñç

конец формы



	4.8.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·³íáñáõÙ
	4.8.2 Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÇ ³Ùë³ÃÇíÁ ¨ Ñ³Ù³ñÁ` ûý»ñï³ÛÇ Ý»ñ³Ï³Û³óÙ³Ý Ù³ëÇÝ Ý³Ù³ÏÇ Ñ»ï Ñ³Ù³Ó³ÛÝ (»ÝÃ³Ï»ï 4.1)
	Участник указывает дату и номер Предложения в соответствии с письмом о подаче оферты (подраздел 4.1).

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (³Û¹ ÃíáõÙ` Ï³½Ù³Ï»ñå³Çñ³í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Çñ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.

	îíÛ³É ï»Õ»Ï³ÝùÇ 1-³ÕÛáõë³ÏáõÙ Ãí³ñÏíáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ  ³ÛÝ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÁ, áñáÝù Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ÏÝ»ñ·ñ³íí»Ý ³ÝÙÇç³Ï³Ýáñ»Ý ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ï³ï³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:
	В таблице-1 данной справки перечисляются только те работники, которые будут непосредственно привлечены Участником в ходе выполнения Договора.

	îíÛ³É ï»Õ»Ï³ÝùÇ 2-³ÕÛáõë³ÏáõÙ ÝßíáõÙ »Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ù³µ Ø³ëÝ³ÏóÇ ³ÝÓÝ³Ï³½ÙáõÙ ·ïÝíáÕ µáÉáñ Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ:
	В таблице-2 данной справки указывается, в общем, штатная численность всех специалистов, находящихся в штате Участника.

	§²ÛÉ ³ÝÓÝ³Ï³½Ù¦ Ù³ëáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿  ãÉñ³óÝ»É ÏñÃáõÃÛ³ÝÁ ¨ ÷áñÓÇÝ í»ñ³µ»ñíáÕ ïíÛ³ÉÝ»ñÁ (§x¦ Ýß³Ý) Ï³Ù Ï³ñ»ÉÇ ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí»É ïíÛ³É ¹³ëÇÝ å³ïÉ³ÝáÕ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ ù³Ý³ÏÁ Ýß»Éáí:
	По разделу «прочий персонал» можно не заполнять данные по образованию и стажу работы (знак «х»), или же можно ограничиться указанием общего числа работников данной категории.


	4.9 î»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý Ý³Ù³Ï ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ë​Ý³ÏóÇ Ùáï ä³ïíÇñ³ïáõÇ Ï³Ù ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Î³½​Ù³​Ï»ñ​åÇ​ãÇ ³ßË³ï³ÏÇóÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³​å»​ñÇ ³é​Ï³​Ûáõ​ÃÛ³Ý, áñáÝù ÏñáõÙ »Ý ÷áË​Ï³å³Ïóí³ÍáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃ (Ó¨ 9)
	4.9 Информационное письмо о наличии у Участ​ника Запроса предложений связей, носящих характер аффи​ли​ро​ванности с сотрудниками Заказчика или Организатора Запроса предложений (форма 9)

	4.9.1 ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ Ùáï ä³ïíÇ​ñ³​ïáõÇ Ï³Ù ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Î³½Ù³Ï»ñåÇãÇ ³ßË³​ï³​ÏÇóÝ»ñÇ Ñ»ï Ï³å»ñÇ ³é​Ï³​Ûáõ​ÃÛ³Ý, áñáÝù ÏñáõÙ »Ý ÷áË​Ï³å³Ïóí³ÍáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃ ï»Õ»​Ï³ï​í³Ï³Ý Ý³Ù³ÏÇ Ó¨Á
	4.9.1 Форма письма о наличии у Участника Запроса предложений связей, носящих характер аффилированности с сотрудниками Заказчика или Организатора Запроса предложений

	Ð³í»Éí³Í 8 ûý»ñï³ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ §          ¦                                 №       Ý³Ù³ÏÇ
	Приложение 8 к письму о подаче оферты
от «____»_____________ г. №__________

	Ð³ñ·»ÉÇ å³ñáÝ³Ûù!
	Уважаемые господа!

	Ø»ñ ²é³ç³ñÏÁ ùÝÝ³ñÏ»ÉÇë ËÝ​¹ñáõÙ »Ýù Ñ³ßíÇ ³éÝ»É Ñ»ï¨Û³É ï»​Õ»​Ïáõ​ÃÛáõ​ÝÁ ³éÏ³ [ÝßíáõÙ ¿ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ] Ï³å»ñÇ Ù³ëÇÝ, áñáÝù ÏñáõÙ »Ý ÷áËÏ³å³Ïóí³ÍáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï, áñáÝù [ÝßíáõÙ ¿ áí »Ý Ñ³ÝÇë³ÝáõÙ ³Û¹ ³ÝÓÇÝù, ûñÇÝ³Ï` ÑÇÙÝ³¹ÇñÝ»ñ, ³ßË³​ï³​ÏÇó​Ý»ñ ¨ ³ÛÉÝ] ä³ïíÇñ³ïáõÇ [¨/Ï³Ù ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Î³½Ù³Ï»ñåÇãÇ Ï³Ù ³ÛÉ Ï³½Ù³​Ï»ñ​åáõÃÛ³Ý, áñÁ å³ïñ³ëï»É ¿ Ý³Ë³​·Í³Û​ÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, Ù³ëÝ³·ÇñÁ, ³ÛÉ ÷³ë​ï³ÃÕÃ»ñ, áñáÝù ³ÝÙÇç³å»ë Ï³åí³Í »Ý ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³óÙ³Ý Ñ»ï], Ù³ë​Ý³​íáñ³å»ë.
	При рассмотрении нашего Предложения просим учесть следующие сведения о наличии у {указывается наименование Участника Запроса предложений} связей, носящих ха​рак​тер аффилированности с лицами, явля​ющим​ися {указывается кем являются эти лица, пример: учредители, сотрудники, и т.д.} Заказчика {и/или Организатора Запроса предложений, или иной организацией, под​го​то​вив​шей проектную документацию, специ​фи​ка​цию и другие документы непосредственно свя​занные с проведением данного конкурса}  а именно:

	[ÝßíáõÙ ¿ ³ÝÓÇ ².².Ð, Ýñ³ ³ßË³ï³ÝùÇ í³Û​ñÁ, Ñ³Ù³éáï ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ ÇÝãáõ Ï³​å»​ñÁ ³Û¹ ³ÝÓÇ ¨ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ ÙÇç¨ Ï³​ñáÕ »Ý ·Ý³Ñ³ïí»É áñå»ë ÷áË​Ï³​å³Ï​ó​í³Í];
	{указывается Ф.И.О. лица, его место работы, должность; кратко описывается по​чему по мнению связи между данным ли​цом и Участником Запроса предложений могут быть рас​ценены как аффи​лиро​ван​ность};

	 [ÝßíáõÙ ¿ ³ÝÓÇ ².².Ð, Ýñ³ å³ßïáÝÁ, Ñ³​Ù³​éáï ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ ¿ ÇÝãáõ Ï³å»ñÁ ³Û¹ ³ÝÓÇ ¨ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ø³ëÝ³ÏóÇ ÙÇç¨ Ï³ñáÕ »Ý ·Ý³Ñ³ïí»É áñå»ë ÷áË​Ï³​å³Ï​óí³Í]
	{указывается Ф.И.О. лица, его должность, кратко описывается почему связи между дан​ным лицом и Участником Запроса предложений мо​гут быть расценены как аффи​ли​ро​ван​ность};

	____________________________________

(ëïáñ³·ñáõÃÛõáÝÁ, Î.î)/ (подпись, М.П.)
                                           

	_______________________________________________________________________________________

(ëïáñ³·ñáÕÇ ³³½·³ÝáõÝÁ, ³ÝáõÝÁ, Ñ³Ûñ³ÝáõÝÁ, å³ßïáÝÁ) /(фамилия, имя, отчество подписавшего, должность)


	4.9.2 Èñ³óÙ³Ý Ññ³Ñ³Ý·Á
	4.9.2 Инструкции по заполнению

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ ÝßáõÙ ¿ û​ý»ñ​ï³ Ý»ñ​Ï³Û³óÝ»Éáõ Ù³ëÇÝ Ý³​Ù³ÏÇ Ñ³Ù³ñÁ ¨ ³Ùë³ÃÇíÁ, áñÇ Ñ³í»É​í³ÍÁ Ñ³Ý​¹Ç​ë³​ÝáõÙ ¿ ëáõÛÝ ï»Õ»​Ï³ïí³Ï³Ý Ý³Ù³ÏÁ:
	Участник приводит номер и дату письма о подаче оферты, приложением к которому является данное Информационное письмо.

	Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ ÝßÇ Çñ ýÇñÙ³ÛÇÝ ³Ýí³ÝáõÙÁ (Ýß»Éáí Ï³½Ù³​Ï»ñ​å³​Çñ³​í³Ï³Ý Ó¨Á) ¨ Ñ³ëó»Ý:
	Участник указывает свое фирменное наименование (в т.ч. организационно-правовую форму) и свой адрес.

	 Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ Éñ³óÝÇ í»ñÁ µ»ñí³Í ï»Õ»​Ï³ï​í³​Ï³Ý Ý³Ù³ÏÁ, Ýß»Éáí µáÉáñ ³Ý​Ó³Ýó, áñáÝù Çñ Ï³ñÍÇùáí Ï³ñáÕ »Ý ×³Ý³ãí»É Ýñ³ Ñ»ï ÷áË​Ï³​å³Ï​óí³Í: ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ø³ëÝ³ÏóÇ Ï³ñÍÇùáí ³Û¹​åÇëÇ ³ÝÓÇÝù ãÏ³Ý, ³å³ Ý³​Ù³ÏáõÙ ·ñíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É Ý³Ë³​¹³ë​áõÛÃáõÝÁ §Ø»ñ ²é³ç³ñÏÁ ùÝ​Ý³ñ​Ï»ÉÇë, ËÝ¹ñáõÙ »Ýù Ñ³ß​íÇ ³éÝ»É, áñ [ÝßíáõÙ ¿ Ø³ë​Ý³ÏóÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ] Ùáï ãÏ³Ý Ï³​å»ñ, áñáÝù Ï³ñáÕ »Ý  ×³Ý³ãí»É ÷áË​Ï³å³Ï​óí³ÍáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃ ÏñáÕ ³ÝÓ³Ýó Ñ»ï, áñáÝù ³Ûëå»ë Ï³Ù ³ÛÝå»ë Ï³å​í³Í »Ý ä³ïíÇ​ñ³​ïáõÇ  Î³½Ù³Ï»ñåÇãÇ Ï³Ù ³ÛÉ Ï³½Ù³​Ï»ñ​åáõÃÛ³Ý áñÁ å³ï​ñ³ëï»É ¿ Ý³Ë³​·Í³ÛÇÝ ÷³​ë​​​ï³ÃÕÃ»ñÁ, Ù³ë​Ý³​·ÇñÁ ¨ ³ÛÉ ÷³ë​ï³ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù ³ÝÙÇç³​å»ë Ï³åí³Í »Ý ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³Ýó​Ï³óÙ³Ý Ñ»ï¦:
	Участник должен за​по​лнить приведенное выше инфор​ма​цион​ное письмо, указав всех лиц кото​рые, по его мнению, могут быть признаны аффили​рованными с ним. В случае если, по мнению Участника таких лиц нет, то в письме пишется фраза “При рассмотрении нашего Предложения просим учесть, что у {указывается наи​м-нование Участ​ника} НЕТ связей, которые могут быть признаны носящими характер аффи​лиро​ванности с лицами так или иначе связанными с Заказчиком, Органи​затором, или иной организацией, под​готовившей про​ек​т​​ную доку​мен​тацию, специ​фи​кацию и дру​гие документы непо​сред​ственно связанные с прове​де​ни​ем данного Запроса предложений”.

	 êáõÛÝ Ý³Ù³ÏÇ Ï³½Ù³Ý Å³Ù³​Ý³Ï, Ø³ëÝ³ÏÇóÁ å»ïù ¿ Ñ³​ßíÇ ³éÝÇ, áñ ó³ÝÏ³ó³Í ï»Õ»​Ï³ï​íáõÃÛ³Ý å³ÑáõÙÁ Ï³​å»​ñÇ ³éÏ³​Ûáõ​ÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ, áñáÝù ÏñáõÙ »Ý ÷³Ë​Ï³​å³Ï​óí³ÍáõÃÛ³Ý µÝáõÛÃ Ø³ëÝ³ÏóÇ ¨ ó³Ý​Ï​³ó³Í ³ÝÓÇ, áñÝ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå Ï³å​í³Í ¿ ä³ï​íÇ​ñ³​ïáõÇ, Î³½Ù³​Ï»ñåÇãÇ Ï³Ù ³ÛÉ Ï³½Ù³​Ï»ñåáõ​ÃÛ³Ý Ñ»ï, áñÁ å³ï​ñ³ëï»É ¿ Ý³Ë³·Í³ÛÇÝ ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÁ, Ù³ë​Ý³·ÇñÁ ¨ ³ÛÉ ÷³ë​ï³​ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù ³ÝÙÇç³å»ë Ï³å​í³Í »Ý ëáõÛÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ÝóÏ³ó​Ù³Ý Ñ»ï Ï³ñáÕ ¿ ×³Ý³ãí»É Ñ³Ý​ÓÝ³ÅáÕáíÇ ÏáÕÙÇó áñå»ë ïíÛ³É ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý å³ÛÙ³ÝÇ Ë³Ë​ïáõÙ ¨ áñå»ë Ñ»ï¨áõÃÛáõÝ` ÝÙ³Ý Ø³ë​Ý³ÏóÇ ²é³ç³ñÏÁ Ñ³ÛïÇ Ù»ñ​ÅáõÙ: 
	При составлении данного письма Участ​ник должен учесть, что сокрытие любой информации о на​личии связей, носящих характер аффилированности между Участ​ни​ком и любыми лицам так или иначе связанными с Заказ​чиком, Организатором, или иной организацией, подго​товившей про​ект​ную доку​мен​та​цию, специ​фи​кацию и другие доку​менты непо​сре​дственно связанные с прове​де​нием дан​ного Запроса предложений может быть при​знано комиссией су​щест​​вен​ным нару​ше​нием условий дан​ного Запроса предложений, и пов​лечь откло​нение Предложения такого Участника. 

	Âí³ñÏí³Í ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ ã»Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ ëå³éÇã: ²ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ä³ïíÇñ³ïáõÝ Çñ³íáõÝù áõÝÇ å³Ñ³Ýç»É Ø³ëÝ³ÏóÇó ³ÛÉ Éñ³óáõóÇã ÷³ëï³ÃÕÃ»ñ, å³ñ½³µ³ÝáõÙÝ»ñ ¨ »ñ³ßËÇùÝ»ñ:
	Перечисленная документация не является исчерпывающей. В случае необходимости Заказчик имеет право потребовать от Участника иную дополнительную документацию, разъяснения и гарантии. 
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Приложение 2
	5 ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇ​Ï³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñ
	5. Общие технические требования

	5.1 ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ å³Ñ³ÝçÝ»ñ
	5.1 Общие требования

	²åñ³ÝùÝ»ñÇÝ Ý»ñÏ³​Û³óíáÕ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ËÝÇ​Ï³Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ`
	Общие технические требования к Товару:

	²åñ³ÝùÁ å»ïù ¿ ÉÇÝÇ Ýáñ ¨ Ý³Ë​ÏÇ​ÝáõÙ ãû·ï³·áñÍí³Í, ³ñï³¹ñí³Í 2019Ã. áã ßáõï:
	Товар должен быть новым и ранее не использо​ванным, произведенным не ранее 2019 года

	²åñ³ÝùÁ պետք է Ñ³Ù³å³ï³​ëË³​ÝÇ ¶àêî կամ նմանատիպ ëï³Ý¹³ñïÝ»ñÇÝ ¨ îä å³​Ñ³Ý​çÝ»ñին Ý»ñùáÝßÛ³É ³ÕÛáõë³ÏÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý:
	Товар должен соответствовать  требованиям стан​дартов ГОСТ или аналога и ТУ согласно нижеприведенным таблицам;

	Պետք է պահպանված լինեն լñ³Ï³½ÙáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ å³​Ñ³Ý​çÝ»ñը.
	Должны быть соблюдены требования по комплек​та​ции;

	²åñ³ÝùÁ պետք է մատակարարվի ներքոնշյալ անվանացուցակին և քանակին համապատասխան:
	Товар должен быть поставлен в соответствии с нижеприведенной номенклатурой и количеством.

	²åñ³ÝùÁ å»ïù ¿ å³ïñ³ëïí³Í ÉÇÝÇ ÉÇó»Ý½³íáñí³Í Ù³ëÝ³·Çï³óí³Í Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñáÙ` áõÝ»Ý³ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý Í³·Ù³Ý ¨ áñ³ÏÇ ë»ñïÇýÇÏ³ïÝ»ñ:
	Товар должен быть изготовлен в специализированных лицензированных предприятиях, должен иметь сертификаты соответствия, происхождения и качества.

	¨ ³ÛÉÝ]
	и т.п.]

	5.2. Ü»ñÏ³Û³óíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ ²åñ³ÝùÇ Ñ³Ù³​å³​ï³ëË³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïáõÙÁ
	5.2 Подтверждение соответствия Товара пред​ъяв​​ляемым требованиям

	²´Ð Ø³ëÝ³ÏÇóÁ Çñ Ñ³ÛïÇ Ï³½ÙáõÙ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝÇ Ñ»ï¨Û³É ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÁ, áñáÝù Ñ³ë​ï³​ïáõÙ »Ý ³é³​ç³ñÏíáÕ ²åñ³ÝùÇ Ñ³Ù³å³​ï³ëË³​Ý»óáõÙÁ Ý»ñÏ³​Û³ó​íáÕ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇÝ`
	Участник ОЗП в составе своей заявки должен представить следующие документы, подтверждающие соответствие предлагаемого им Товара установленным требованиям:

	 î»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÝ³·ñ»ñ, áñ³Ï³íáñí³Í É³µáñ³ïáñÇ³ÛÇ ÏáÕÙÇó ïñí³Í Ñ³í³ëï³·ñ»ñ;
	Технические паспорта, сертификаты, выданные аккредитованной лабораторией; 

	îíÛ³É ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ÏñÏÝûñÇÝ³ÏÁ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ ÙñóáõÛÃ³ÛÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ:                   
	Копия данных документов предоставляется вместе с конкурсной документацией.

	¨ ³ÛÉÝ.
	и т.п.
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Приложеие 3
	ՄԱՏԱԿԱՐԱՐՄԱՆ ՊԱՅՄԱՆԱԳՐԻ ՆԱԽԱԳԻԾ

	ПРОЕКТ ДОГОВОРА ПОСТАВКИ 

	Երևան/Ереван                                                                                                «______»___________ 2018թ./г

	«Հայաստանի էլեկտրական ցանցեր» ՓԲ ընկերությունը, այսուհետ` «Գնորդ», ի դեմս Գլխավոր տնօրեն Կ.Հարությունյանի, ով գործում է Գնորդի կանոնադրության հիման վրա, մի կողմից, և «» ընկերությունը, այսուհետ` «Մատակարար»,  ի դեմս տնօրեն , ով գործում է Մատակարարի կանոնադրության հիման վրա, մյուս կողմից, հետագա շարադրանքում միասին անվանվելով «Կողմեր», իսկ յուրաքանչյուրն առանձին` «Կողմ», գործելով ՀՀ օրենսդրության հիման վրա, հիմք ընդունելով 2018 թվականի -ի թիվ առաջարկների բաց հարցման ընթացակարգի արդյունքների մասին արձանագրությունը, կնքեցին սույն պայմանագիրը, այսուհետ` Պայմանագիր,  հետևյալի մասին.
	Закрытое акционерное общество “Электрические сети Армении”, далее ”Покупатель”, в лице генерального директора К.Арутюняна, действующего на основании устава Покупателя, с одной стороны, и общество “”, далее ”Поставщик”, в лице директора , действующего на основании устава Поставщика, именуясь в дальнейшем “Сто​ро​ны”, а по отдельности – ”Сторона”, действуя на основе законодательства РА, принимая за основание протокол о результатах открытого запроса предложений № от -ого 2018 года заключили настоящий Договор о нижеследующем.  



	1.
Պայմանագրի առարկան
	1. Предмет договора

	1.1.
Պայմանագրի պայմաններին համապատասխան Մատակարարը պարտավորվում է Գնորդի սեփականությանը հանձնել Պայմանագրի անբաժանելի մասը հանդիսացող թիվ 1 հավելվածով  (այսուհետ՝ «Հավելված 1») սահմանված ապրանքը (այսուհետ՝ «Ապրանք»), իսկ Գնորդը պարտավորվում է ընդունել այն և վճարել դրա դիմաց՝ սույն պայմանագրի 7-րդ կետով սահմանված չափով և պարբերականությամբ:
	1.1. Поставщик в соответствии с условиями Договора обязуется сдать в качестве собственности Покупателю товар (далее «Товар»), предусмотренный приложением №1 (далее «Приложение №1»), которое составляет неотъемлемую часть Договора, а Покупатель в размере и периодичностью опеделенными пунктом 7 настоящего договора  обязуется принять товар и заплатить за него.

	2.
Տեսականին և կոմպլեկտայնությունը
	2. Ассортимент и комплектность товара

	2.1.
Մատակարարը պարտավորվում է Գնորդին հանձնել Հավելված թիվ 1-ով սահմանված տեսականուն, որակին և կոմպլեկտայնության պայմաններին համապատասխանող Ապրանք:
	2.1 Поставщик обязуется передать Покупателю Товар, соответствующий ассортименту, качеству и условиям комплектности, установленным в Приложении №1.  

	2.2.
Մատակարարի կողմից Պայմանագրով նախատեuված տեuականուն և որակին չհամապատաuխանող Ապրանք հանձնելու դեպքում Գնորդն իրավունք ունի հրաժարվել այն ընդունելուց և դրա համար վճարելուց, իuկ եթե վճարել է՝ պահանջել վերադարձնելու վճարված Գումարը:
	2.2. В случае передачи Поставщиком товаров, не соответствующих предусмотренным Договором ассортименту и качеству Покупатель вправе отказаться от его принятия и оплаты, а если он оп​лачен, потребовать возврата упла​чен​ной суммы.

	2.3.
Անկոմպլեկտ Ապրանք հանձնելու դեպքում Գնորդն իրավունք ունի իր ընտրությամբ Մատակարարից պահանջել`
	2.3. В случае передачи некомплектного Товара Покупатель впра​ве по своему выбору потребовать от Постав​щи​ка:

	2.3.1.
համաչափ պակաuեցնելու Ապրանքի գինը,
	2.3.1. соразмерного уменьшения цены Товара, 

	2.3.2.
ողջամիտ ժամկետներում կոմպլեկտավորելու Ապրանքը:
	2.3.2. доукомплектования Товара в разумный срок.

	2.4.
Ապրանքը կոմպլեկտավորելու վերաբերյալ Գնորդի պահանջները Մատակարարի կողմից ողջամիտ ժամկետներում չկատարվելու դեպքում Գնորդն իրավունք ունի իր ընտրությամբ`
	2.4. В случае невыполнения Поставщиком в разумный срок тре​бования По​купателя о доукомплектовании Товара, Покупатель впра​ве по своему выбору:

	2.4.1.
պահանջել անկոմպլեկտ Ապրանքը փոխարինելու կոմպլեկտավորված Ապրանքով,
	2.4.1. потребовать заменить некомплектный Товар на комплект​ный Товар,

	2.4.2.
հրաժարվել Պայմանագիրը կատարելուց և պահանջել վերադարձնել վճարված գումարը:
	2.4.2. отказаться от исполнения Догово​ра и потребовать возврата уплаченной сум​мы.

	3.
Տարան և փաթեթը
	3. Тара и упаковка

	3.1.
Ապրանքը Գնորդին պետք է հանձնվի տարավորված և/կամ փաթեթավորված դրա պահպանվածությունն ապահովող եղանակով՝ oրենքով uահմանված պահանջներին համապատաuխան:
	3.1. Товар должен быть передан Покупателю затаренный и/или упа​кованный обеспечивающим его сохранность способом, в со​ответствии с установленными законом требованиями.

	3.2.
Այն դեպքերում, երբ Ապրանքը հանձնվում է Գնորդին առանց տարայի և/կամ փաթեթի կամ անպատշաճ տարայով և/կամ փաթեթով, Գնորդն իրավունք ունի Մատակարարից պահանջել տարավորելու և/կամ փաթեթավորելու ապրանքը կամ փոխարինելու անպատշաճ տարան և/կամ փաթեթը:
	3.2. В случаях, когда Товар передается Покупателю без тары и/или упаковки или в ненадлежащей таре и/или упаковке, Покупатель вправе потре​бо​вать от Поставщика затарить и/или упаковать товар или заменить ненадлежащую тару и/или упаковку.

	4.
Որակը և քանակը
	4. Качество и количество

	4.1.
Ապրանքի որակը պետք է համապատասխանի տվյալ տեսակի Ապրանքին սովորաբար ներկայացվող պահանջներին:
	4.1. Качество Товара должно соответствовать тре​бо​ва​ням, обычно предъ​​яв​л​я​е​мым к данным ви​дам Товара. 

	1. 4.2 Ապրանքի որակական հատկանիշների պահպանման երաշխիքային ժամկետը սահմանվում է սույն պայմանագրին կից Հավելված 1-ով, որը uկuում է հաշվարկվել Ապրանքը համապատասխան շահագործման հանձնելու օրվանից:
	4.2 Гарантийный срок хранения качественных характеристик Товара определяется приложением 1 настоящего договора и начинается применятья со дня ввода Товара в соответствующую эксплуатацию.

	2. 4.3. Եթե Գնորդը, Մատակարարից կախված հանգամանքներով, զրկված է Ապրանքն oգտագործելու հնարավորությունից, երաշխիքային ժամկետն uկuվում է Մատակարարի կողմից համապատաuխան հանգամանքները վերացնելուց հետո:
	4.3. Если Покупатель по зависящим от Поставщика обстоятельсвам, лишен возможности использовать Товар, гарантийный срок начинается после устранения Поставщиком соответстующих обстоятельств.

	3. 4.4.
Երաշխիքային ժամկետը երկարաձգվում է այնքան ժամանակով, որքան Ապրանքը չի կարող oգտագործվել՝ ըստ նպատակային նշանակության, դրանում հայտնաբերված թերությունների պատճառով` Մատակարարին, Պայմանագրի 6.7 կետին համապատասխան uահմանված կարգով Ապրանքի թերությունների մաuին ծանուցելու պայմանով:
	4.4 Гарантийный срок продлевается на столько времени, на сколько из-за обноруженных деффектов Товар не возможно было использовать по назначению, с условием уведомления Поставщика о деффектах Товара в соответствии с порядком определенным пунктом 6.7 Договора 

	4.5.
Ապրանքի (կոմպլեկտավորող տարրի) փոխարեն, որում Հավելված թիվ 1-ով սահմանված երաշխիքային ժամկետի ընթացքում հայտնաբերվել են թերություններ, Գնորդին հանձնված մեկ այլ ապրանքի (կոմպլեկտավորող տարրի) նկատմամբ uահմանվում է նույն տևողությամբ երաշխիքային ժամկետ, ինչը uահմանված էր փոխարինվածի համար:
	4.5. На товар (комплектующий элемент), переданный Пос​​тав​щи​ком взамен Товара (комплектующего эле​мен​та), в ко​то​​ром, в течение определенного приложением 1 гарантийного срока, бы​ли обнару​жены не​дос​​тат​ки, устанавливается гарантийный срок той же про​дол​​жи​тель​ности, которая была установлена для замененного Товара.

	4.6.
 Եթե oրենքով, այլ իրավական ակտերով, պետական ստանդարտների պարտադիր պահանջներով կամ Պայմանագրով նախատեսվում է Մատակարարի՝ Ապրանքի որակը ստուգելու (փորձարկելու, վերլուծելու, զննելու և այլն) պարտականություն, ապա Մատակարարը պարտավորվում է Ապրանքի որակը uտուգելու մասին ապացույցներ տրամադրել Գնորդին:
	4.6. Если законом, иными правовыми актами, обязательными тре​бо​​​ваниями государственных стандартов или До​го​во​ром предусмотрена обязанность Пос​тавщика проверять ка​чест​во Товара (испытание, ана​​лиз, ос​мотр и т.д.), Поставщик обязан предос​та​вить Покупателю до​​казательства о про​вер​ке качества Товара.

	4.7.
Գնորդը, ում հանձնված է անպատշաճ որակի Ապրանքը, որի թերությունները իհայտ են եկել Ապրանքն ընդունելուց հետո երեք ամիսների ընթացքում, իրավունք ունի մատակարարից իր ընտրությամբ պահանջել`
	4.7. Покупатель, которому передан Товар ненадлежащего ка​чест​ва, дефекты которых были обноружены после принятия Товара, вправе потребовать по своему выбору от Пос​тавщика:

	4.7.1.
համաչափ պակաuեցնելու Ապրանքի գինը,
	4.7.1. соразмерного уменьшения цены Товара,

	4.7.2.
ողջամիտ ժամկետում անհատույց վերացնելու Ապրանքի թերությունները,
	4.7.2. безвозмездного устранения недостатков Това​ра в разумный срок,

	4.7.3.
հատուցելու Ապրանքի թերությունները վերացնելու համար իր կրած ծախuերը
	4.7.3. возмещения понесенных расходов на устранение не​дос​​татков  товара.

	4.7.4. Մատակարարից պահանջել վերադարձնելու վճարված ամբողջ գումարը:
	4.7.4 Потребовать от Поставщика возврата уплаченной суммы в полном объеме.

	4.8.
Ապրանքն ընդունելուց հետո երեք ամիսների ընթացքում Ապրանքի որակին առաջադրվող պահանջների էական խախտումների հայտնաբերման կամ իհայտ գալու դեպքում (չվերացվող թերությունների, ինչպեu նաև այնպիuի թերությունների, որոնք չեն կարող վերացվել առանց անհամաչափ ծախսերի  կամ ժամանակի կորստի, կամ այնպիսիք, որոնք բազմիցu կամ կրկին ի հայտ են գալիս դրանք վերացնելուց հետո, և նման բնույթի այլ թերություններ), Գնորդը իրավունք ունի իր ընտրությամբ՝
	4.8. В случае обноружения или возникнования, в течение трех месяцев после принятия Товара, существенных нарушений  тре​бо​ва​ний к ка​чест​ву Тов​ара (наличия неустранимых недос​тат​ков, а так​же недос​тат​ков, которые не могут быть ус​тра​не​ны без несоразмерных рас​ходов или затрат времени, или проявляются неоднократно или вновь пос​ле их ус​тра​нения, и иных подобных недостатков) Поку​патель вправе по сво​ему вы​бору:

	4.8.1.
Մատակարարից պահանջել վերադարձնելու վճարված գումարը,
	4.8.1. потребовать от Поставщика возврата уплаченной суммы в полном объеме,

	4.8.2.
պահանջել փոխարինելու անպատշաճ որակի Ապրանքը կամ խմբաքանակը Պայմանագրի պահանջներին համապատասխանող որակի Ապրանքով:
	4.8.2. потребовать заменить Товар или его партию ненадлежащего ка​чест​ва Товаром, соответствующим по качеству требованиям Договора. 

	4.9.
Կոմպլեկտում ներառված Ապրանքի մի մաuի անպատշաճ որակի դեպքում Գնորդն իրավունք ունի ապրանքների այդ մաuի նկատմամբ իրականացնել Պայմանագրի 4.7 և 4.8 կետերով նախատեuված իրավունքները:
	4.9. В случае ненадлежащего качества части Товара, вхо​дяще​го в комплект, Покупатель вправе реализовать в отноше​нии этой части Товара права, пре​дус​мотренные пунктами 4.7. и 4.8. Договора. 

	4.10.
Գնորդին հանձնման ենթակա Ապրանքի քանակը սահմանվում է Պայմանագրի կից Հավելված 1-ով՝ չափման համապատաuխան միավորներով: Եթե Մատակարարը չի մատակարարել Պայմանագրով նախատեuված քանակի Ապրանք կամ չի կատարել uահմանված ժամկետում անորակ Ապրանքը փոխարինելու կամ Ապրանքի կոմպլեկտավորման մաuին Գնորդի պահանջները, Գնորդն իրավունք ունի չմատակարարված Ապրանքը ձեռք բերել այլ անձանցից` Մատակարարին պարտավորեցնելով կատարել դրանք ձեռք բերելու համար իր կողմից կատարված բոլոր անհրաժեշտ և ողջամիտ ծախuերը:
	4.10. Количество Товара, подлежащее передаче Покупа​те​лю, ус​танавливается  в Приложении №1 к Договору в соот​вет​ству​ю​щих единицах измерения. Если Поставщик не поставил предусмотренное Договором количество Товара или не выполнил тре​​бования Покупателя о замене недоб​ро​ка​чест​вен​но​го То​вара или  доукомплектовании Товара в установленный срок, Покупатель вправе приобрести не​пос​тав​ленный Товар у других лиц, обязав Поставщика выполнить все произведенные им необходимые и разумные рас​хо​​ды на его приобретение.

	4.11.
Գնորդն իրավունք ունի հրաժարվել անպատշաճ որակի և անկոմպլեկտ Ապրանքի համար վճարելուց, իuկ եթե նման Ապրանքի համար վճարել է, ապա պահանջել վերադարձնելու վճարված գումարը մինչև Ապրանքի թերությունները և անկոմպլեկտայնությունը Մատակարարի կողմից վերացնելը կամ դրանք փոխարինելը:
	4.11. Покупатель вправе отказаться от оплаты ненадлежащего качества и некомплектного Товара, а если оплатил за такой Товар, – потребовать возврата уплаченной суммы до устранения недос​татков и доукомплекто​вания Товара или их замены.

	5.
Երաշխիքներ
	5. Гарантии

	5.1.
Մատակարարը երաշխավորում է, որ Ապրանքը ծանրաբեռնված չէ երրորդ անձանց իրավունքներով:
	5.1. Поставщик гарантирует, что Товар свободен от прав третьих лиц.

	5.2.Պայմանագրի 5.1. կետում նշված երաշխիքներն իրականությանը չհամապատասխանելու դեպքում Գնորդին երրորդ անձի կողմից ցանկացած պահանջ կամ հավակնություն ներկայացվելու դեպքում Մատակարարը պարտավորվում է հատուցել այդ կապակցությամբ Գնորդի կրած բոլոր վնասները և կորուստները:
	5.2. В случае предъявления Покупателю ка​ким-ли​​бо третьим лицом любых требований или пре​тен​зий, свя​зан​ных с несоот​​вет​ствием действи​тель​ности указанных в пункте 5.1. Договора гарантий, Поставщик обяз​уется воз​мес​тить все убыт​ки и потери Покупателя в этой связи.

	5.3.
Յուրաքանչյուր Կողմ սույնով երաշխավորում է, որ
	5.3. Настоящим каждая Сторона  гаран​ти​рует, что:

	5.3.1.
 ստացել է Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրության և իր հիմնադիր փաստաթղթերի պահանջներին համապատասխան Պայմանագրի կնքման համար անհրաժեշտ բոլոր թույլտվությունները և հավանությունները,
	5.3.1. получила все разрешения и одобрения, не​об​ходимые для заключения Договора в соответствии с требованиями законо​да​тель​ст​ва Республики Арме​ния и своих учредительных до​ку​ментов,

	5.3.2.
պահպանել է Ապրանքի ձեռքբերման և/կամ օտարման համար անհրաժեշտ բոլոր ներքին կորպորատիվ ընթացակարգերը:
	5.3.2. соблюдены все внутренние корпоративные проце​ду​ры, необходимые для приобретения и/или отчуждения Товара.

	5.4.
Կողմերից յուրաքանչյուրը պարտավորվում է առանց հակառակ Կողմի նախնական համաձայնության չփոխանցել (չզիջել) երրորդ անձանց Պայմանագրով նախատեսված կամ դրանից բխող որևէ իրավունք (պահանջ):
	5.4. Каждая из Сторон обязуется без пред​​варительного согласия противополож​ной Сто​​ро​ны не передавать (ус​ту​пать) трет​ь​им лицам какого-либо права (тре​бования), пре​​дусмотренного Дого​во​ром или вытекающего из него. 

	6.
Ապրանքի փոխանցման կարգը
	6. Порядок передачи товара

	6.1.
Ապրանքը Մատակարարից կփոխանցվի Գնորդին Պայմանագրի ստորագրաման օրվանից 60/վաթսուն/ աշխատանքային օրերի ընթացքում՝ , Կողմերի լիազորված ներկայացուցիչների կողմից փոխանցումն հավաստող համապատասխան փոխանցման ակտ կազմելու և ստորագրելու միջոցով՝ Ապրանքի կոդերի պարտադիր նշումով:
	6.1. Товар будет передан Поставщиком Покупателю в течетии 60 /шестьдесят/ рабочих дней после подписания Договора, по​с​ред​​ст​вом сос​тав​ле​ния и под​​писания уполномоченными пред​ставителями Сто​рон удос​​то​веряющего/ подтверждающего это соответствующего Акта передачи, с обязательным указанием кодов Товаров.

	6.2.
Ապրանքը կմատակարարվի Գնորդին՝ ՀՀ, ք. Աբովյան հասցեում գտնվող պահեստ թիվ 1, CIP/DDP (Ինկոթերմս 2010) պայմաններով:
	6.2. Товар будет поставлен Покупателю на склад № 1 по адресу РА, г.Абовян, на условиях, CIP/DDP (Инкотермс 2010).

	6.3.
Մատակարարը պարտավորվում է Ապրանքը հանձնելու հետ միաժամանակ հանձնել դրա պատկանելիքները, ինչպեu նաև դրան վերաբերող փաuտաթղթերը, այդ թվում տեխնիկական անձնագիր, որակի հավաuտագիր, շահագործման վերաբերյալ հրահանգ և այլն:
	6.3. Поставщик обязуется одновременно с передачей То​ва​ра пе​ре​дать его принадлежности, а также отно​ся​щиеся к нему до​ку​мен​ты, в том числе технический пас​порт, сертификат качества, ин​струк​​цию по эксп​луа​тации и т.д.

	6.4.
Անհրաժեշտության դեպքում Գույքի փոխանցմանը կարող են ներգրավվել մասնագիտացված կազմակերպություններ և/կամ առանձին մասնագետներ, որոնց ներկայացրած եզրակացությունները և այլ փաստաթղթերը կցվում են փոխանցման ակտին և կազմում են դրա անաբաժանելի մասը:
	6.4. В случае необходимости, в процесс передачи Имущества  могут при​вле​​кать​ся специа​ли​зи​ро​ванные ор​​га​​ни​зации и/или от​дель​ные специ​а​лис​ты, пред​став​лен​​ные ко​торыми за​клю​че​ния и иные документы при​ла​га​ю​т​ся к Ак​ту передачи и сос​тавляют его неот​ъем​ле​мую часть.

	6.5.
Գնորդը պարտավոր է կատարել Պայմանագրին համապատաuխան մատակարարված Ապրանքի ընդունումն ապահովող բոլոր անհրաժեշտ գործողությունները:
	6.5. Покупатель обязан совершить все необходимые дейст​вия, обес​печивающие принятие пос​тав​лен​но​го в соот​вет​ствии с Договором Товара.

	6.6.Գնորդը ընդունված Ապրանքը պետք է զննի // աշխատանքային օրվա ընթացքում:
	6.6. Принятый Покупателем Товар должен быть ос​мот​рен в течение   // рабочих дней.

	6.7.
Գնորդը պարտավոր է Մատակարարին անհապաղ ծանուցել Ապրանքի քանակի, որակի և կոմպլեկտայնության մաuին Պայմանագրի պայմանները խախտելու մաuին ՝ Պայմանագրին համապատասխան այն զննելուց հետո 5 /հինգ/ աշխատանքային օրվա ընթացքում:
	6.7. Покупатель обязан не​за​мед​лительно уведо​мить Пос​тав​щика о нарушении условий Договора относительно количества, качества и комплектности Товара в течение 5 /пяти/ рабочих дней после его осмотра в соответствии с Договором.

	6.8.
Ապրանքի նկատմամբ Գնորդի սեփականության իրավունքը ծագում է մինչև Ապրանքի՝ Հայաստանի  Հանրապետության սահմանների հատման պահը:
	6.8. Право собственности Покупателя в отношении Товара воз​никает до момента пересечения Товара границ Республики Ар​ме​ния.

	6.9.
Ապրանքը կարող է վաղաժամկետ մատակարարվել Գնորդի գրավոր համաձայնությամբ:
	6.9. Товар может быть поставлен досрочно с письменного согласия Покупателя.

	6.10.
Վաղաժամկետ մատակարարված և Պայմանագրին համապատասխան Գնորդի ընդունած Ապրանքը հաշվարկվում է մատակարարման հաջորդ փուլում մատակարարման ենթակա ապրանքների քանակի հաշվին:
	6.10. Товар, пос​тав​ленный досрочно и принятый Поку​пателем в соответствии с Договором, зас​читывается в счет количества Товара, подлежа​щего пос​тавке в следующий период.

	6.11.
Եթե Գնորդը oրենքին, այլ իրավական ակտերին կամ Պայմանագրին համապատաuխան հրաժարվում է Մատակարարի հանձնած Ապրանքից, ապա նա պարտավոր է ապահովել այդ Ապրանքի պահպանությունը (պատաuխանատու պահպանություն) և անհապաղ տեղեկացնել Մատակարարին:
	6.11. Если Покупатель в соответствии с законом, иными право​вы​ми актами или Договором от​казывается от пе​реданного Поставщиком Товара, он обязан обеспечить сох​ран​​ность этого Товара (от​ветст​венное хранение) и не​за​мед​лительно уведо​мить Пос​тав​щика.

	6.12.
Մատակարարը պարտավոր է հետ տանել Գնորդի կողմից պատաuխանատու պահպանության ընդունված Ապրանքը կամ ողջամիտ ժամկետում տնoրինել այն: Եթե մատակարարն սահմանված ժամկետում չի տնoրինում ապրանքը, Գնորդն իրավունք ունի իրացնել Ապրանքը կամ այն վերադարձնել Մատակարարին:
	6.12. Поставщик обязан вывезти Товар, принятый Покупателем на ответственное хранение или рас​поря​диться им в ра​зум​ный срок. Если Поставщик в  установленный срок не распоряжается товаром, Покупатель вправе реа​ли​зовать товар или вернуть его Поставщику.

	6.13.
Մատակարարը հատուցում է Ապրանքը պատաuխանատու պահպանության ընդունելու, այն իրացնելու կամ վաճառողին վերադարձնելու հետ կապված` Գնորդի  կատարած անհրաժեշտ ծախuերը: Այն դեպքերում, երբ Գնորդը, առանց oրենքով, այլ իրավական ակտերով կամ Պայմանագրով uահմանված հիմքերի, Մատակարարից չի ընդունում Ապրանքը կամ  հրաժարվում է այն ընդունելուց, Մատակարարն իրավունք ունի Գնորդից պահանջել վճարելու Ապրանքի համար:
	6.13. Пос​​тавщик воз​ме​щает понесенные Покупателем необходимые расходы в связи с принятием Товара на ответственное хра​не​ние, реали​за​ци​​ей Товара или его возвратом Поставщику. В случаях, когда Покупатель без установленных за​ко​ном, иными правовыми актами или Дого​вором осно​ва​ний не принимает Товар у Пос​тав​щика или отказывается от его принятия, Поставщик вправе потребовать от Покупателя оплаты Товара.

	6.14.
Մատակարարման առանձին փուլում Ապրանքի թերի մատակարարում թույլ  տված Մատակարարը պարտավոր է հաջորդ փուլում (փուլերում)` Պայմանագրի գործողության ժամկետի uահմաններում, լրացնել ապրանքների թերի մատակարարված քանակը:
	6.14. Поставщик, допустивший недопоставку Товара в отдельный период поставки, обязан восполнить не​до​поставленное коли​чес​т​во Товара в следующий пе​риод (периоды) в пределах срока действия Договора. 

	6.15.
Գնորդն իրավունք ունի, ծանուցելով Մատակարարին, հրաժարվել ժամկետանց մատակարարված Ապրանքն ընդունելուց և պահանջել հատուցել իր կրած վնասները:
	6.15. Покупатель вправе, уведомив Поставщика, отка​зать​ся от принятия Товара, поставка которого просро​чена и потребовать возмещения понесенного ущерба.

	7.Պայմանագրի գինը և վճարման կարգը
	7. Цена Договора и порядок оплаты

	7.1.
Գնորդը պարտավոր է Մատակարարին սույն Պայմանագրի հավելված 1-ով նախատեսված ողջ Ապրանքի համար վճարել՝ // ԱՄՆ դոլար/ՀՀ դրամ, առանց ԱԱՀ/ներառյալ ԱԱՀ-ն (այսուհետ` «Գին»):
	7.1. Покупатель обязан оплатить Поставщику () долларов США/драмов РА, без НДС/с НДС, (далее «Цена»), за весь Товар предусмотренный Приложением №1 к Договору.

	7.2.
Մատակարարված Ապրանքի յուրաքանչյուր խմբաքանակի համար Գնորդը վճարում է Մատակարարին` Գնորդի կողմից Մատակարարի ներկայացրած հանձնման-ընդունման ակտը և հաշիվ-ապրանքագիրը ստորագրելուց հետո, 30 (երեսուն) օրացույցային օրվա ընթացքում, անկանխիկ հաշվարկով` սույն պայմանագրի վավերապայմաններում նշված` Մատակարարի բանկային հաշվին դրամական փոխանցում կատարելու միջոցով:
	7.2. Покупатель оплачивает Поставщику за каждую поставленную партию Товара в течение 30 (тридцати) календарных дней после подписания Покупателем акта приемки-сдачи и счета-фактуры представленных Поставщиком, посредством денежного перечисления на банковский счет Поставщика, указанный в реквизитах настоящего договора.

	Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ՝ հնարավոր է կանխավճար Ապրանքի ողջ գումարի %-ի չափով:
	По обоюдному согласию сторон возможна предоплата в размере % от общей стоимости Товара.

	7.3.
Վճարման կատարման օր է համարվում Գնորդի հաշվարկային հաշվից դրամական միջոցների դուրս գրման օրը, Գնորդը պարտավոր է ներկայացնել Մատակարարին վճարման հանձնարարագրի պատճենը՝ բանկի կողմից այդ հանձնարարագրի կատարման նշագրումով:
	7.3. Днем осуществления платежа счита​ет​ся дата спи​сания денежных средств с рас​​четного сче​та Поку​пателя. Покупатель обязан предоставить Поставщику копию платежного поручения с отметкой банка о выполнении данного поручения;

	8. Մատակարարի պարտավորությունների ապահովում
	8. Обеспечение обязательств Поставщика

	8.1 Սույն պայմանագրով Մատակարարի պարտավորությունների պատշաճ կատարումը ապահովվում է հետ չկանչվող երաշխիքով, որը կարող է ներկայացվել բանկային  երաշխիքի, պատասխանատվության ապահովագրման տեսքով կամ պարտքի հաշվին՝ Մատակարարի նկատմամբ Գնորդի պարտքի մասին հաշվապահության կողմից վավերացված տեղեկանքի անպայման ներկայացմամբ:
	8.1. Надлежащее исполнение обязательств Поставщика по нас​то​я​ще​му договору обеспечивается без​от​​зыв​ной гарантией, которая может быть представлена в виде банковской гарантии, в виде страхования ответственности или обязательного представления заверенной бухгалтерией справки о задолженности Покупателя перед Поставщиком в счет долга.

	8.2 Սույն պայմանագրի  8.1 կետում նշված Մատակարարի կողմից պարտավորությունների կատարման երաշխիքը տրվում է մինչև սույն պայմանագիրը կնքելը: Տվյալ երաշխիքը պետք է գործի մինչև Մատակարարի կողմից սույն պայմանագրով իր պարտավորությունների լրիվ և պատշաճ կատարումը և ծածկի ոչ պակաս, քան սույն Պայմանագրի 7.1 կետում նշված գնի 10% (տաս տոկոսը) (առանց ԱԱՀ):
	8.2. Указанная в пункте 8.1. настоящего договора гарантия  на ис​пол​нение Поставщиком обязательств пред​оставляется до заключения нас​то​я​щего договора. Дан​ная​ га​ран​тия долж​на действовать до пол​ного и над​ле​​жа​ще​го испол​не​ния Поставщиком своих обя​за​тельств по нас​тоящему до​говору и покрывать не менее 10% (де​​сяти процентов) (без НДС) от цены, указанной в пунк​те 7.1. настоящего Договора.

	8.3 Պայմանագրի գործողության ժամկետի երկարացման դեպքում երաշխիքի գործողության ժամկետը նույնպես պետք է երկարացվի նույն ժամանակահատվածով:
	8.3. В случае продления действия Договора срок действия гарантии также должен быть продлен на такой же срок.

	9. Պայմանագրի գործողությունը և փոփոխությունները
	9. Действие договора и изменения

	9.1.
Սույն պայմանագիրն ուժի մեջ է մտնում և դրա պայմանները Կողմերի համար պարտադիր են դառնում սույն պայմանագրի կնքման (Կողմերի ստորագրման) ամսաթվից և գործում է մինչև Կողմերի կողմից Պայմանագրով սահմանված պարտականությունների լրիվ կատարումը, իսկ Մատակարարի կողմից մատակարարված և Գնորդի կողմից ընդունված, դրա համար վճարված, Ապրանքի թերությունների հայտնաբերման դեպքում՝ մինչև այդ թերությունների ամբողջովին վերացումը՝ սույն Պայմանագրի 4.7 և 4.8 կետերով նախատեuված Գնորդի իրավունքների համապատասխան:
	9.1. Настоящий договор вступает в силу и его условия ста​​новят​ся обязательными для Сторон с момента зак​лю​чения (под​пи​​сания Сторонами) До​го​во​​ра и действуют до полного выполнения Сторонами обязательств, установленных Договором, а в случае обнаружения дефектов в Товаре поставленным Поставщиком и принятым, оплаченным со стороны Покупателя, до полного устранения данных деффектов, в соответствии с правами Покупателя, предусмотернными пунктами 4.7 и 4.8 настоящего договора. 

	9.2.
Պայմանագիրը կարող է լրացվել և/կամ փոփոխվել Կողմերի փոխադարձ համաձայնությամբ: Պայմանագրի ցանկացած փոփոխություն կամ լրացում վավերական է, եթե կնքված է գրավոր ձևով:
	9.2. Договор может быть дополнен и (или) из​ме​​нен по взаим​ному согласию Сторон. Любое из​ме​не​ние или допол​не​ние к До​говору дейст​ви​​тель​но, если оно совер​ше​но в пись​​менной форме.

	9.3.
Գնորդը իրավունք ունի միակողմանի փոփոխել կամ միակողմանի հրաժարվել Պայմանագրով սահմանված իր պարտականությունները կատարելուց (լրիվ կամ մաuնակի), եթե
	9.3. Покупатель имеет право односторонне изменить или од​​но​с​то​рон​не отказаться от исполнения своих обязанностей определенных договором (пол​ностью или частично), если

	9.3.1.
մատակարարվել է անպատշաճ որակի Ապրանք, որի թերությունները չեն կարող վերացվել Գնորդի համար ընդունելի ժամկետում,
	9.3.1. поставлен Товар ненадлежащего качества, недос​тат​ки которого не могут быть уст​ранены в прием​​ле​мый для Покупателя срок,

	9.3.2.
 բազմիցu խախտվել են Ապրանքի մատակարարման ժամկետները:
	9.3.2. неоднократно нарушены сроки поставки Това​ров.

	9.4.
 Մատակարարը իրավունք ունի միակողմանի փոփոխել կամ միակողմանի հրաժարվել Պայմանագիրը կատարելուց (լրիվ կամ մաuնակի), եթե
	9.4. Поставщик имеет право односторонне изменить или од​но​сто​рон​​не отказаться от исполнения До​го​вора (пол​ностью или частично), если

	9.4.1.
 բազմիցu խախտվել են Ապրանքի համար վճարելու ժամկետները,
	9.4.1. неоднократно нарушены сроки оплаты Това​ра,

	9.4.2.
Ապրանքը Գնորդի կողմից բազմիցu անհիմն պատճառաբանություններով չի ընտրվել:
	9.4.2. Товар неоднократно необоснованно не был выбран со стороны Покупателя.

	9.5.
Պայմանագիրը համարվում է միակողմանի փոփոխված կամ լուծված` այդ մաuին Կողմերից մեկի ծանուցումը մյուu Կողմի uտանալու պահից, եթե ծանուցման մեջ նախատեuված չէ կամ կողմերի համաձայնությամբ uահմանված չէ Պայմանագրի փոփոխման կամ լուծման այլ ժամկետ և կարգ:
	9.5. Договор считается односторонне из​ме​нен​ным или расторгнутым с момента получения од​ной Сто​ро​ной уве​дом​ления другой Стороны об этом, ес​ли иной срок и порядок изменения или расторжения Договора не предусмотрен в уве​дом​лении или не установлен с согласия Сторон.

	10.
Կողմերի պատասխանատվությունը
	10. Ответственность сторон

	10.1.
Պայմանագրով իրենց պարտավորությունների չկատարման կամ ոչ պատշաճ կատարման համար Կողմերը պատասխանատվությունն են կրում` Հայաստանի Հանրապետության օրենսդրությանը համապատասխան: Պայմանագրով իր պարտավորությունները չկատարած կամ  ոչ պատշաճ կատարած Կողմը պատասխանատվություն է կրում, եթե չապացուցի, որ պատշաճ կատարումն անհնար է եղել անհաղթահարելի ուժի հետևանքով:
	10.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Сторонами обя​за​​тельств, вытекающих из До​​го​во​ра, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законода​тель​​ст​вом Рес​пуб​ли​ки Армения. Стороны освобождаются от ответственности за полное или час​тичное неисполнение своих обя​за​тельств по До​говору, если такое не​ис​пол​не​ние явилось следствием обстоя​тельств непреодолимой силы.

	10.2.
Մատակարարման ժամկետը խախտելու և/կամ թերի մատակարարելու դեպքում Գնորդն իրավունք ունի Մատակարարին ներկայացնել պահանջ վճարել տույժ յուրաքանչյուր ուշացված օրվա համար Պայմանագրի գնի  0,05% չափով, բայց ոչ ավելի, քան դրա 5%:
	10.2. В случае нарушения сроков поставки и/или недопоставки Товара, По​ку​па​​тель имеет право потребовать от Пос​тав​щи​ка вып​латы пени за каж​дый прос​ро​​ченный день в размере 0,05% цены Договора, но не более чем 5% этой суммы.

	10.3.
Վճարումների ժամկետները խախտելու դեպքում ուշացված յուրաքանչյուր օրվա համար Մատակարարը իրավունք ունի Գնորդին ներկայացնել պահանջ վճարել տույժ` Պայմանագրի գնի  0,05% չափով, բայց ոչ ավելի, քան դրա 5%:
	10.3. В случае нарушения сроков оплаты Поставщик имеет пра​во потребовать у Покупателя уп​латы пени в размере 0.05% от цены Договора, но не более чем 5% этой суммы.

	11.
Վեճերի լուծման կարգը
	11. Порядок разрешения споров

	11.1.
Պայմանագրի կապակցությամբ ծագած վեճերը լուծվում են բանակցությունների  միջոցով: Համաձայնություն ձեռք չբերելու դեպքում վեճերի լուծումը հանձնվում է դատարանի քննությանը:
	11.1. Споры, возникающие между Сторонами в связи с на​с​то​я​щим договором, разрешаются посредством переговоров. В случае недос​тижения согласия споры разрешаются в судебном порядке.

	12.
Եզրափակիչ դրույթներ
	12. Заключительные положения

	12.1.
Պայմանագրին համապատասխան ուղղվող ցանկացած ծանուցում պետք է կազմված լինի գրավոր և ստորագրված լինի ուղղող Կողմի անունից գործելու համար լիազորված անձի կողմից: Այդպիսի ծանուցումը կարող է հանձնվել անձամբ, ուղարկվել փոստով` պատվիրված նամակով, կամ փոխանցվել ֆաքսիմալային կամ էլեկտրոնային կապով:
	12.1. Любое уведомление, направленное в соответствии с Договором, должно быть составлено в пись​​менной форме и подписано лицом, упол​но​мо​чен​ным действовать от имени нап​равляющей его Сто​роны. Такое уведомление может быть вру​чено лич​но, отп​равлено по почте заказным письмом или пе​​ре​дано по факсимильной или электронной связи. 

	12.2.
Կողմերը ստանձնում են պայմանագրի հետ կապված մի Կողմից մյուս Կողմին ուղղակի կամ միջնորդավորված կերպով տրամադրված ցանկացած տեղեկատվության և փաստաթղթերի չհրապարակման պարտավորություն` անկախ նրանից, թե երբ է այդպիսի տեղեկատվությունը տրամադրվել` մինչև Պայմանագրի գործողության ժամկետի լրանալը, թե` լրանալուց հետո: Տեղեկատվության չհրապարակման պարտավորությունը չի տարածվում հանրամատչելի տեղեկատվության, ինչպես նաև այն տեղեկատվության վրա, որը հայտնի կդառնա Պայմանադիր Կողմի մեղքի բացակայության պայմաններում:
	12.2. Стороны берут на себя обязательство о неразглашении любой информации и документов, предоставленных напрямую или опосредованно одной Стороной другой Стороне в связи с договором, независимо от того, когда была предоставлена такая информация – до или после истечения срока действия Договора. Обязательство о неразглашении информации не распространяется на общедоступную информацию, а также на ту информацию, которая станет известна в условиях отсутствия вины Стороны Договора.

	12.3.
Պայմանագրի դրույթները մեկնաբանելիս Կողմերը պետք է ելնեն նրանում պարունակվող բառերի և արտահայտությունների տառացի նշանակությունից: Անհնարինության դեպքում պայմանագրի որոշակի դրույթներ մեկնաբանվում են պայմանագրի մյուս պայմանների և պայմանագրի ամբողջական իմաստի համատեքստում:
	12.3. При толковании условий настоящего договора Сто​роны должны исходить из бук​вального зна​че​ния содержащихся в нем слов и вы​ра​жений. В случае невозможности этого, толко​вание некоторых положений до​говора может осуществляться путем полного  сравнения со смыслом и содержанием дого​во​ра и дру​гих условий договора.

	12.4.
Պայմանագիրն ուժի մեջ մտնելու պահից ուժը կորցրած են ճանաչվում դրա առարկայի վերաբերյալ Կողմերի միջև նախկինում եղած բանավոր կամ գրավոր համաձայնություններն ու պայմանավորվածությունները:
	12.4. С момента вступления в силу Договора все имеющиеся в прошлом между Сторонами письменные или устные соглашения и договоренности относительно предмета Договора признаются утратившими силу. 

	12.5.
Պայմանագրի առանձին դրույթի կամ մասի անվավերությունը չի հանգեցնում դրա մյուս դրույթների կամ մասերի անվավերությանը:
	12.5. Недействительность какого-либо отдельного положения или части Договора не приводит к недействительности его других положений и частей.

	12.6.
Պայմանագրի նկատմամբ ներառյալ, բայց չսահմանափակելով Կողմերի իրավունքների և պարտականությունների բովանդակությունը, մեկնաբանումը, կատարումը, չկատարման կամ անպատշաճ կատարման հետևանքները, դադարումը, առոչինչ լինելը և դրա հետևանքները, պայմանագրից ծագող պահանջի զիջումը և պարտքի փոխանումը՝ կիրառվում Հայաստանի Հանրապետության իրավունքը:
	12.6. В отношении настоящего договора, включая содержание прав и обязанностей Сто​рон, тол​ко​ва​ние, исполнение, последствия неис​пол​нения или не​над​ле​жащего исполнения, прекращение, нич​тожность и еë по​​следствия, уступку права требования и перевод долга, возникающие из нас​тоя​ще​го договора, приме​ня​ется пра​во Республики Армения.

	12.7.
Սույն պայմանագիրը կազմված է հայերեն և ռուսերեն լեզուներով, հավասար իրավաբանական ուժ ունեցող երկու օրինակներից (յուրաքանչյուր օրինակը հայերեն և ռուսերեն լեզուներով)` երկու լեզվով մեկական օրինակ Կողմերի համար:
	12.7. Настоящий договор составлен на армянском и рус​ском язы​ках, в двух экземплярах, имеющих равную юри​диче​скую силу (каж​дый экземпляр на ар​мянс​ком и рус​ском языках), по од​ному экземпляру на обоих языках для Сто​рон. 

	13. Կողմերի հասցեները,  բանկային վավերապայմանները և ստորագրությունները
	13. Адреса, банковские реквизиты и подписи сторон

	«Գնորդ»
«Հայաստանի  էլեկտրական  ցանցեր» ՓԲԸ
adm@ena.am
ք. Երևան, Արմենակյան  127

հ/հ 2474600141000000

«Արդշինբանկ» ՓԲԸ
ՀՎՀՀ 01520882

             Գլխավոր տնօրեն
	”Покупатель”

ЗАО “Электрические сети Армении”

adm@ena.am
г. Ереван, ул. Арменакяна, 127

р/с 2474600141000000

ЗАО ”Ардшинбанк”
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Директор
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	Հավելված№ 1             

                       Մատակարարման պայմանագրի
	                                                                       Приложение № 1             

               к Договору  поставки



	ՑԱՆԿ
	ПЕРЕЧЕНЬ

	Պայմանագրով մատակարարվող ապրանքի 
	товара, поставляемого по Договору 


	№
	Անվանումը
Наименование
	Արտադրողը, ծագման երկիրը
Производитель, страна происхождения
	Չափ.                         Միավ.
Ед.изм
	Քանակը
Кол - во
	Տեսակը
Вид
	Ապրանքի կոդ

Код Товара
	Ապրանքի երաշխիքային ժամկետ

Срок годности Товара
	Որակ
Качество
	Կոմպլեկտայնությունը
Комплектность
	Բնութագիրը
Характеристика
	ØÇ³íáñÇ ·ÇÝÁ, ï³ñ³¹ñ³Ùáíª ÙñóáõÃ³ÛÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ï³ñ³¹ñ³Ùáí, ³é³Ýó ²²Ð
Цена единицы, в валюте согласно условий настоящей документации ОЗП, без НДС
	ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ÇÝÁ, ï³ñ³¹ñ³Ùáíª ÙñóáõÃ³ÛÇÝ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ï³ñ³¹ñ³Ùáí, ³é³Ýó ²²Ð
Общая цена, в валюте согласно условий настоящей документации ОЗП, без  НДС

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9
	10
	11
	12
	13
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	«Գնորդ»
«Հայաստանի  էլեկտրական  ցանցեր» ՓԲԸ
Գլխավոր տնօրեն
	”Покупатель”

ЗАО “Электрические сети Армении”

Генеральный директор

	______________​__________Կ.Հարությունյան
                                         Կ.Տ.М.П.                                                                                          К.Арутюнян


	«Մատակարար»
Տնօրեն
	
“Поставщик”

Директор

	__________________________ 
                                           Կ.Տ М.П.                      


Ð³í»Éí³Í 4
Приложеие 4
	²é³ç³ñÏÇ/å³ÛÙ³Ý³·ñÇ ³å³ÑáíÙ³Ý (ïíÛ³É Ó¨Á û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ ÇÝãå»ë ²é³ç³ñÏÇ, ³ÛÝå»ë ¿É` å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ñ³Ù³ñ)
	Обеспечения Предложения/договора (данную форму можно использовать как для Предложения,  так и для  договора)

	§Ð³Û³ëï³ÝÇ ¿É»Ïïñ³Ï³Ý ó³Ýó»ñ¦  ö´À ¶ÝáõÙÝ»ñÇ Ñ³ÝÓÝ³ÅáÕáíÇÝ
	Закупочной комиссии ЗАО “Электрические сети Армении”

	Ð³ñ·»ÉÇ° å³ñáÝ³Ûù,
	Уважаемые господа,

	§Ð³Û³ëï³ÝÇ ¿É»Ïïñ³Ï³Ý ó³Ýó»ñ¦ ÷³Ï µ³ÅÝ»​ïÇ​ñ³​Ï³Ý ÀÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ _____________________________å³ÛÙ³Ý³​·Çñ ÏÝù»​Éáõ Çñ³​íáõÝùÇ Ñ³​Ù³ñ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý (³ÛëáõÑ»ï` §²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóáõÙ¦) Ù³ëÝ³ÏÇó`

	Участник Запроса предложений (далее – “Запрос предложений”) на право за​клю​че​​ния дого​во​ра _____________________________ Закрытому акционерному обществу “Айас​та​ни элект​​ра​​кан цанцер” (“Электрические сети Ар​ме​нии”):

	(²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ù³ëÝ³ÏóÇ ÉñÇí ³Ýí³ÝáõÙÁ)



	(полное наименование участника Запроса предложений)




	Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý` í»ñÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í Ù³ëÝ³ÏóÇ (³ÛëáõÑ»ï` §Ø³ëÝ³ÏÇó¦) Ñ³Ý¹»å §Ð³​Û³ë​ï³​ÝÇ ¿É»Ïïñ³Ï³Ý ó³Ýó»ñ¦ ÷³Ï µ³ÅÝ»​ïÇ​ñ³​Ï³Ý ÁÝÏ»​ñáõÃÛ³Ý (³ÛëáõÑ»ï` §ä³ïíÇñ³ïáõ¦) å³ñïùÇ  ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ`
	учитывая наличие задолженности Закрытого акци​о​нер​но​го общества “Айас​та​ни элект​ра​​кан цанцер” (“Элект​ри​чес​кие сети Ар​ме​нии”; далее – “Заказчик”) в отношении вышеупомянутого участника Запроса предложений (далее – “Участник”), в размере

	(·áõÙ³ñÁ Ãí»ñáí)

(·áõÙ³ñÁ ï³é»ñáí)

ÐÐ ¹ñ³ÙÇ ã³÷áí (³ÛëáõÑ»ï` §ä³ñïù¦)
	(сумма цифрами)

(сумма прописью)

драм РА (далее – “Задолженность”),

	ÐÐ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý ûñ»Ýë·ñùÇ 368‑ñ¹ Ñá¹​í³​ÍÇ 1‑ÇÝ Ù³ëÇ ¨ ä³ïíÇñ³ïáõÇ ·ÝáõÙÝ»ñÇ Ï³ñ·Ç 18.1 Ï»​ïÇ ÑÇÙ³Ý íñ³`
	на основании части 1 статьи 368 Гражданского кодекса РА и пункта 18.1 Порядка закупок Заказчика:

	Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý փաստաթղթերում ³ñï³Ñ³Ûտí³Í` ä³ï​íÇñ³ïáõÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõ​ÃÛáõ​ÝÁ ëïáñ¨ ß³ñ³¹ñí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇÝ`
	учитывая согласие Заказчика с нижеизложенными условиями, выраженное в документации Запроса предложений,

	Ç íÏ³ÛáõÃÛáõÝ ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý Ù»ç Ñ³ÕÃáÕ ×³Ý³ãí»Éáõ ¹»åùáõÙ å³Û​Ù³Ý³·Çñ ÏÝù»Éáõ å³ïñ³ëï³Ï³ÙáõÃÛ³Ý, áñå»ë Çñ ²é³ç³ñÏÇ (պամանագրի) ³å³ÑáíáõÙ ëáõÛÝáí ëï³ÝÓÝáõÙ ¿ å³ñ​ï³​íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ` Áëï ëïáñ¨ Ýßí³Í Ñ»ï¨Û³É å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ`
	в свидетельство готовности заключить договор в случае признания победителем Запроса предложений, в качестве обеспече​ния своего Предложения (договора) настоящим берет на себя обя​за​тельства, согласно следующим нижеуказанным условиям:

	1. êáõÛÝáí Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ä³ïíÇñ³ïáõÇÝ ²é³ç³ñÏÇ (Պամանագրի) ³å³ÑáíáõÙ ¿ ïñ³Ù³¹ñíáõÙ
	1. Настоящим Участником предоставляется Заказ​чи​ку обеспечение Предложения (договора)  в размере

	(·áõÙ³ñÁ Ãí»ñáí)

(·áõÙ³ñÁ ï³é»ñáí)

ÐÐ ¹ñ³ÙÇ ã³÷áí:
	(сумма цифрами)

(сумма прописью)

драмов РА.

	2. Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³ÝÝ Çñ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ùµ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ï³​ñáõÙÝ  ³å³​Ñáí​íáõÙ ¿ ä³ñïùÇ ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ³ß​íÇÝ` 1 Ï»ïáõÙ í»ñÁ Ýßí³Í ã³÷áí` ëáõÛÝÇ 5 ¨ 6 Ï»​ï»​ñáí ë³Ñ​Ù³Ýí³Í Ï³ÝáÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ë​Ë³Ý:
	2. Исполнение обязательств Участника, обуслов​лен​ных его участием в Запросе предложений, обеспечивается за счет средств Задолженности в размере, в вышеуказанном  пункте 1, в соответствии с правилами, установленными нижеуказанными  пунктами  5 и 6.

	3. Ø³ëÝ³ÏóÇ ÏáÕÙÇó ²é³ç³ñÏ Ý»ñÏ³Û³óí»Éáõ (Պամանագրի կնքման) å³ÑÇó` ²é³ç³ñÏÇ (Պամանագրի) ³å³ÑáíÙ³Ý 1 Ï»ïáõÙ í»ñÁ Ýßí³Í ã³÷áí ä³ñïùÇ Ù³ëÇÝ ã»Ý Ï³ñáÕ Ñ³ßí³ñÏí»É ïáõÅ³ÝùÝ»ñ` ïáõÛÅ»ñ, ïáõ·³ÝùÝ»ñ, å³ï³ëË³Ý³ïíáõÃÛ³Ý ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñ, ïáÏáëÝ»ñ, ³ÛÉ¨ ã»Ý Ï³ñáÕ Ï³ï³ñí»É Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ` áõÕÕí³Í ä³ñïùÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù³ëÇ Ù³ñÙ³ÝÁ:
	3. С момента подачи Участником Предложения (заключения договора), на часть Задолженности в размере обеспече​ния Предложения (договора), в вышеуказанном пункте 1, не могут начисляться неустойки, штрафы, иные меры ответственности, проценты, а равно и в связи с ней не могут производиться действия юридического характера, направленные на погашение указанной части Задолженности.

	4. êáõÛÝÇ 5 Ï»​ïáõÙ Ýßí³Í ¹»åù»ñáõÙ ²é³ç³ñÏÇ (Պամանագրի) ³å³ÑáíÙ³Ý 1 Ï»​ïáõÙ í»ñÁ Ýßí³Í ã³​÷áí ä³ñïùÇ Ù³ëÁ Ù³ñ»​Éáõ ä³ïíÇñ³ïáõÇ å³ñ​ï³Ï³​Ýáõ​ÃÛáõÝÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ¹³¹³ñ³Í, ÇëÏ Ø³ëÝ³​ÏÇ​óÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ ½ñÏ​íáõÙ ¿ ä³ñïùÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ù³ëÇ Ù³​ñáõÙ å³​Ñ³Ý​ç»Éáõ Çñ³íáõÝùÇó:
	4. В случаях, указанных в пункте 5 ниже, обя​за​тельс​тво Заказчика по погашению части Задолжен​ности в размере, обеспече​ния Предложения (договора),  в вышеука​занном  пункте 1, считается прекращенным, а Участник, соответственно лишается права требования погашения указанной части Задолжен​ности.

	5. ä³ïíÇñ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó ²é³ç³ñÏÇ (ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ) ³å³​ÑáíáõÙÁ ãÇ í»ñ³¹³ñÓ​íáõÙ`
	5. Обеспечение Предложения (договора) не возвращается Заказчиком при:

	³)
²é³ç³ñÏÇ ÷á÷áËáõ​ÃÛ³Ý Ï³Ù »ï Ï³ÝãÇ ¹»åùáõÙ (ä³ÛÙ³​Ý³​·ñÇ ëïáñ³·ñáõÙÇó Ññ³Å³ñ​áõÙ) ²é³ç³ñÏÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý  Å³Ù​Ï»ïáõÙ` ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ ÁÝ¹áõÝÙ³Ý Å³ÙÏ»ïÇ ³í³ñïÇó Ñ»ïá (Ï»ï 2.6.6);
	a) изменении или отзыве Предложения (отказе подписать Договор) в  течение срока ее действия после истечения срока окончания приема Предложений (пункт 2.6.6);

	µ)  ³ÏÝÑ³Ûï Ï»ÕÍ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ Ý»ñÏ³Û³óÝ»Éáõ Ï³Ù ²é³ç³ñÏÇ Ï³½ÙáõÙ Ý»ñÏ³Û³óí³Í ï»Õ»Ï³ïíáõ​ÃÛ³Ý Ï³Ù ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇ ¹Çï³íáñÛ³É Ë»Õ³ÃÛáõñÙ³Ý ¹»åùáõÙ;
	b) предоставлении заведомо ложных сведений или намеренного искажения информации или документов, приведенных в составе Предложения;

	·) ä³ÛÙ³Ý³·ñÇ ãÏ³ï³ñÙ³Ý Ï³Ù áã å³ïß³× Ï³ï³ñÙ³Ý ¹»åùáõÙ;
	c) Неисполнении или ненадле​жащем исполнении договора;

	¹)
 Ð³ÕÃáÕÇ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý  ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ²ñÓ³Ý³·ñáõÃÛáõÝÁ ëïáñ³·ñ»Éáõó  Ññ³Å³ñí»Éáõ ¹»åùáõÙ` 2.11 »ÝÃ³µ³ÅÝáõÙ Ý³Ë³ï»ëí³Í Ï³ñ​·áí;
	d) отказе Победителя подписать Протокол о результатах запроса предложений в порядке, предусмот​рен​ном в подразделе 2.11;

	»)  Ð³ÕÃáÕÇ ëáõÛÝ ³é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý  ÷³ëï³ÃÕÃ»ñáí ë³ÑÙ³Ýí³Í Ï³ñ·áí (»ÝÃ³µ³ÅÇÝ 2.12) ä³ÛÙ³Ý³·Çñ ÏÝù»​Éáõó Ññ³Å³ñí»Éáõ ¹»åùáõÙ:
	e) отказе Победителя заключить Договор в установ​ленном настоящей документацией запроса предложений порядке (подраздел 2.12).

	6. ä³ïíÇñ³ïáõÝ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ í»ñÁ Ýßí³Í 5 Ï»​ïáõÙ ë³Ñ​Ù³Ýí³Í ¹»åù»ñÇ, ²é³ç³ñÏÇ (å³ÛÙ³Ý³·ñÇ) ³å³​Ñá​íáõ​ÙÁ Ñ»ï ¿ í»ñ³​¹³ñÓÝáõÙ Ø³ëÝ³Ï​óÇÝ Ñ»ï¨Û³É ¹»åù»ñáõÙ.
	6. Заказчик, за исключением случаев установ​​ленных в вышеуказанном пункте 5, возвращает обеспечение Предложения (дого​во​ра) Участнику в следующих случаях:

	· ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóáõÙÁ ãÏ³Û³ó³Í Ï³Ù ¹³¹³ñ»óí³Í Ñ³Ûï³ñ³ñ»Éáõó Ñ»ïá,
	· после объявления запроса предложений несостояв​​шимся или прекращенным,

	· ²é³ç³ñÏÝ»ñÇ Ñ³ñóÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ³Ù÷á÷áõÙÇó Ñ»ïá, »Ã» Ø³ëÝ³ÏóÇ ²é³ç³ñÏÁ Ù»ñÅí»É ¿,
	· если Предложение Участника было отклонено, пос​ле подведения итогов запроса предложений,


___________________________________________________
	(ëïáñ³·ñáõÃÛáõÝ)
	(подпись)


	_____________________________________________________________

	(³½·³ÝáõÝ, ³ÝáõÝ)
	(фанилия, имя)


	_______________________________________________________________

	(å³ßïáÝÁ)
	(должность)


Î.î.

М.П.

	2019Ã.                                     
	“      ”
	                                    2019 г.
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